Google 



This is a digital copy of a book that was prcscrvod for gcncrations on library shclvcs bcforc it was carcfully scannod by Google as pari of a projcct 

to make the world's books discoverablc online. 

It has survived long enough for the Copyright to expire and the book to enter the public domain. A public domain book is one that was never subject 

to Copyright or whose legal Copyright term has expired. Whether a book is in the public domain may vary country to country. Public domain books 

are our gateways to the past, representing a wealth of history, cultuie and knowledge that's often difficult to discover. 

Marks, notations and other maiginalia present in the original volume will appear in this flle - a reminder of this book's long journcy from the 

publisher to a library and finally to you. 

Usage guidelines 

Google is proud to partner with libraries to digitize public domain materials and make them widely accessible. Public domain books belong to the 
public and we are merely their custodians. Nevertheless, this work is expensive, so in order to keep providing this resource, we have taken Steps to 
prcvcnt abuse by commcrcial parties, including placing technical restrictions on automatcd qucrying. 
We also ask that you: 

+ Make non-commercial use ofthefiles We designed Google Book Search for use by individuals, and we request that you use these files for 
personal, non-commercial purposes. 

+ Refrain from automated querying Do not send aulomated queries of any sort to Google's System: If you are conducting research on machinc 
translation, optical character recognition or other areas where access to a laige amount of text is helpful, please contact us. We encouragc the 
use of public domain materials for these purposes and may be able to help. 

+ Maintain attributionTht GoogX'S "watermark" you see on each flle is essential for informingpcoplcabout this projcct andhclping them lind 
additional materials through Google Book Search. Please do not remove it. 

+ Keep it legal Whatever your use, remember that you are lesponsible for ensuring that what you are doing is legal. Do not assume that just 
because we believe a book is in the public domain for users in the United States, that the work is also in the public domain for users in other 
countries. Whether a book is still in Copyright varies from country to country, and we can'l offer guidance on whether any speciflc use of 
any speciflc book is allowed. Please do not assume that a book's appearance in Google Book Search mcans it can bc used in any manner 
anywhere in the world. Copyright infringement liabili^ can be quite severe. 

Äbout Google Book Search 

Google's mission is to organizc the world's Information and to make it univcrsally accessible and uscful. Google Book Search hclps rcadcrs 
discover the world's books while hclping authors and publishers reach new audiences. You can search through the füll icxi of ihis book on the web 

at |http : //books . google . com/| 



}f 



iiinniiii 



6000285 13P 



Ji.cj:i.t^ d., ^H- 



AIIXTAOT 
ATAMEMNQN 

AISCHYLOS AGAMEMNON 

M.Rini v>.>. \v(i.AM«wiTZM(ii:i.[.KMKmrK 



bh.Hi..iN 



AIIXTAOT 
ATAMEMNON 



AISCHYLOS AGAMEMNON 



griechischer text und deutsche Übersetzung 



VON 



ULRICH VON WILAMOWITZ-MOELLENDOßFF 




BERLIN 



WEIDMANNSCHE BUCHHANDLUNG 



1885 



MEINEN LIEBEN SCHWÄGERINNEN 

JOSEPHINE VON WILAMOWITZ-MOELLENDORFF 

geb. VON ROY 
t 22 februar 1885 



ANNA VON WILAMOWITZ-MOELLENDORFF 

geb. Gräfin BAVDISSIN 
t 22 october 1884 



zum gedächtniss 



iplXa ^h:t xal d^avovoa. 

vvv (f iatl fAaxaiQtt dcUfiwv 
X<xiq' ^ ndxvC, ev 6h öolriq. 



26 VI 1885 



^EÖLÖax^ iTil a();^ovTo$ ^iXoxXiovq dXvßnidSi dyöorixooxfJL 
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&£ovg (lev ahco r<x)vd^ djtaXXayfiv jcoviDV, 
q)QOVQäg kzslag (ifjxog, rjv xot/icifievog 
Criyaig ^tqscöcov, ayxad^ev xvvog dlxrjv, 
aCTQcov xaroLÖa vvxriQcov bfiTiyvQiv 

5 xal Tovg q)BQOvrag x^^f^^ '^^ d'SQog ßgorolg 

6 XafiJtQOvg dvvdörag kfiJtQSJtovrag ald-SQi. 

8 xal vvv (pvXaööG) Xafutdöog ro öv(ißoXov, 
avy^v JtvQog, q)BQOvCav ix TQolag (pdriv 

10 aXoiöifiov re ßd^iv coös ydg xQaral 
yvvaixog dvÖQoßovkov ihtlC^ov xsaQ, 
svdcor ÖS vvxrljtXayxTOv evÖQOöov r' sxco 
Bvvtjv ovelQoig ovx ejtiOxojtovfiivrjv 
sfiijv, g)6ßog ycLQ dvd'^ vjtvov jtaQaörareT, 

15 TO fiTj ßeßalmg ßX£q)aQa övfißaXstv vjtvmt' 
orav 6^ delösiv ^ //LVVQsöd'ai 6oxc5, 
vjivov Tod' dvrlfioXjtov evrsfivcov äxog' 
xXalco roT^ olxov rovds övfig)OQdv ötevcov, 
ovx ^5 '^^ JiQoöd^^ aQLöra öiajtovovfievov. 

20 vvv d' Bvrvxi]g yivoix^ djtaXXayrj Jtovmv, 
evayyaXov (pavavrog OQg)valov jivqoq. 

di x^^Q^ XafiJtr^Q, vvxrog fniBQrjöiov 
q}dog jüig>avöx(X)v xal x^Q^^ xardöraöiv 
jcoXXcov ev jiQysi rfjcöe övfig)OQäg x«(>^^- 
25 lov lov, 

Äyafisfivovog yvvaixl öijfialvo} roQcog 
evvrjg sjtavrslXaöav (X)g rdxog öofioig 
oXoXvyfiov £v^f](iovvTa xfjtös Xagijtdöt 
ejtOQd'idC^Biv, bItcbq ^IXlov jtoXig 

2 6^ ijv (Iraditum): (corr.) apogr. 7 dox^Qaq^ orav (pd-lvcD- 
aiVf avxoXaq xb xöjv: (del.) Valckenaer 12 * svx^ av 6h (correxi) 



WÄCHTER 

liegt vornübergestreckt auf dem dache des konigspalastes von 
ArgoSf der die hinterwand der bühne bildet, es ist nacht. 

Macht ende, götter, mit den mühen, die ich hier 

ein langes jähr schon dulde, dass ich wie ein hund 

gestreckt auf Agamemnons dache spähen muss. 

ich kenne jetzt der sterne nächtlichen verein, 

die lichten herren, deren glänz vom himmelszelt 

der Jahreszeiten Wechsel auf der erde lenkt. 

auch heute späh' ich nach dem flammenden signal, 

dem lohen feuer, das von Troia künde bringt 

und Siegesbotschaft, so gebeut erwartungsvoll 

die königin, an kühnheit und verstand ein mann. 

da muss ich liegen, nachtumwittert, taubenetzt, 

und meinem lager nahet nimmer sich ein träum; 

denn statt des Schlafes ist die furcht mein bettgenoss, 

dass nicht zu fest der Schlummer meine lider schliesst. 

und wenn ein lied ich singen oder pfeifen will 

als Zauber der des schlafes arge geister bannt, 

so muss ich weinen, klagend um des hauses los, 

denn nicht mehr ist die alte gute zucht darin. 

o möchten doch die mühen enden, durch die nacht 

die frohe botschaft heute flammen das fanal. 

pause. 

willkommen blitz, du zündest aus der flnstemiss 
mir tageshelle, rufst zu manchem freudentanz, 
zu frohen siegesfesten die Argeier auf. 

er steht auf, 
hurrah, hurrah. 

so sag' ich Agamemnons gattin klar bescheid, 
rasch soll sie sich vom lager heben und im schloss 
für dies fanal anstimmen hellen jubelruf, 
wofern denn Troia wirklich, wie der feuerschein 
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30 Tjkcoxsp, (hq 6 q)QvxT6g ayyiXXcov JiQtJtei, 
avTog T^ eycoye ^Qolfiiov x^Q^vöof/ai. 
ra öeojtotcov yccQ ev jiscovra &föo(iai, 
rglg e§ ßaXovöTjg rfjoöi (loi ^QvxrcoQlag. 
yivoiro 6^ ovv (loXovrog £vg)t2.f/ x^Q^ 

35 avaxTog olxcov t^iöe ßaordöai ;^ep/. 

ra 6^ aXXa Oiyco' ßovg kjtl yXcioorji (liyag 
ßißfjxev olxog 6^ avrog, el q)d'oyy7]v Xdßoi, 
oaq)eoraT^ av Xi^eiev, €og sxcov eyco 
(ia&ovoiv avöco xov (ia&ovoi XrjO^Ofiat, "^ 

XOPOi:. 

40 Aixaxov fiev erog r6d\ kjtel IlQtanoot 
[liyag dvxldtxog MsvsXaog ava§ 
ij6^ JiyafiifivcQV, did-Qovov Atod^sv 
xaX diöxrjnxQov rififjg oxvqov 
^evyog, Ärgetöai, oxoXov ^gyslcop 

45 xiXiovavxfjV rfjöö^ djto x^Qag 

TjQaV ÖtQOTKDTtV aQcoyrfV, 

(leyav kx d-vfiov xXdCpvreg "Aqtj 
XQOjtov alyvjtiöv, 
50 o%x^ exjtaxlcDV äXysöi jcalöoov 

vjtaxoi Xexs(X)V öxQo<po6ivovvxai 
jtxBQvyoov SQexfiotöiv egeöCOf/evot, 

Ö£(lVlOXr/QTj 

Jtovov OQxaXlxcov oXeöavxeg' 
55 vjtaxog 6^ dlcov rj xig ÄJtoXXcov 
fj ndv rj Zsvg olfDVod-QOov 
yoov 6§vßoc5v X(5vde fiexolxcov 

VÖXBQOJtOLVOV 

jcifijtei jtaQaßäöiv ^Eqivvv, 
60 ovx(D ö^ ÄxQscog jcalöag 6 xqsIoöcov 
£Jt' JiXs^dvÖQcot jtsfijiet ^eviog 
Zsvg jtoXvdvoQog d/iq)l yvvatxog 



44 * ^AxQSiöäv 50 * exnarioig 57 o^vßoav: Beckmann 



die künde dort herüberflammt, gefallen ist; 

und ich zum verspiel tu' den ersten Freudensprung: 

mir fiel bei dieser wache ja das grosse los, 

ich bin es, der die herrschaft heut gewinnen lässt. 

ach könnt' ich meines gnädgen herren liebe band 

zum Willkomm einmal schütteln, weiter sag' ich nichts: 

zu fest ist mir der mund gestopft, o, wenn das dach 

nur reden könnte, würd' es alles offenbar. 

ich bin zufrieden, wenn mein wort den wissenden 

verständlich, den nicht wissenden ein rätsei ist. 

steigt in das haus hinab. 

Der CHOR, i5 greise^ der von Agamemnon eingesetzte regentschafts- 
rat von ArgoSy zieht ein, die greise, im festgewande, das schwert 
an der sehulter, tragen lange stäbe zur stütze, ihren einzug und 
ihre aufstellung begleitet der Chorführer mit den folgenden^ wie 
alle gleichen tnasseSy melodramatisch vorgetragenen versen. 

Zehen jähre sind's, dass Atreus' söhne, 
Priamos' von Troia grosse gegner, 
könig Menelas und Agamemnon, 
beide könige von götterblute, 
beide sichre Wächter ihrer ehre, 
mit der Griechenflotte tausend segeln 
aus den häfen uhsres landes fuhren, 
auszufechten ihren rachekrieg. 

grimmig scholl aus ihrer brüst der Schlachtruf, 
wie ein geierpar gen himmel aufschreit 
klagend um die brut. ihr fittich rudert 
kreisend um die felsen durch die lüfte, 
wo das nest im frieden des gebirges 
ihre jungen barg, die nun verschwunden, 
langen brütens frucht, die nun zerstört. 

doch ein gott, ein herr im hochgebirge, 
Zeus ApoUon oder Pan, vernimmt es, 
wie die schutzbefohlnen seines reiches 
schrillen vogelrufes klage heben, 
und er schickt den übeltatern strafe: 
komme sie auch spät, Vergeltung kommt. 

also hat des gastrechts hoher hüter 
Zeus die Atreussöhne wider Paris 
um das buhlerische weib gesendet. 
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jroXla xaXalaitaTa xal yvioßoQij, 

yövaTog xovlaaiv iQEiioitivov 
65 diaxvaiofiivrjg t' iv XQOTeXeloiq 

xä/tecxog, ^^aaiv 

Aavaotal xe Tpoö/ ** oiiolmq. 
iöTi d' oxTji vvv eörr reXBlrat 

d' kg To jiBJi^cop^vov OV&' vjtoxalmv 
70 0V&' vjtoXeißfOV oure öaxpvmv 

ä^tv^wv iepmv 

Op/a? drsvEtg :ta^ad-tX§ei. 
Tittlg rf' äxhai aaQxl xaXaiäi 

t^ tot' ät^foyfiq vjtoXtiqt&ivttg 
76 filfivofiev, laxvv 

laÖxaiSa viilOVXEg IjtI axrjxt^tg. 

O TE ^-äp VEOpÖg (tVßXoq OTtQVmV 

ivtög aväiaacov laö^ffeoßvg, 'Affjjg 
6' ovx h X'^<^h ^ö &■' vjcipyrjpmv, 
80 givXXädog ^är] xazaxoQipontvrig, 

TQlnoSag ftiv ö6ovg areixei, Jtaiöog 
6' Qv6lv oQÜatv 
ovaQ ijii£QÖg>avxov aXalvti. 
oi) 6i, TvvÖäQsm 

^v/aTSp, ßaalXeia KXvrai/iv^azQa, 
85 tI XQ^og; xl viov; xl ä' ijcato9oiidvt], 

xlvog ayytXlag 

jistO-ol TtSQlxenjtxa 9-voOxelg; 
jiävxtmi äi d'eeöv xiSp äarwöiicov, 
vxäzaip jiSorfroj", 
90 Ttöv x' ovQavltov rmv x' äyopalcop, 

ßcofiol dtoQotai ipXlyovxaf 
aXX^ d' äXXoO^sv ovfavof^f}? 
Xafixag dvlox^i 

gjoQfiaaaa/iivT] xpi/f^^o? «yvov 
96 (taXaxalg dööXoiai nuQrjyoQlaig, 

«eXävan (ivxö^Bv ßaaiXeimi. 
xovTcov Xs^aa' XI xal ävpaxov 
xal d-iftu; alvElv, 
67 • dcaiaolaiv Tq. 69 hitoxXalotv: Casaubonus 78 dväo- 
aiov: Henaaim 79 ivl: Hermann 79 r/9-«i«p)Tj(KUS : Triclin, 

82 fißt^otpatov: Tricl. 87 Üvoaxi-Vili: Tumebus 91 d<ü{H>i5rTricl. 



lange tage voller kämpf den Griechen, 
voller kämpf den Troern zu bereiten, 
bald ist in der schlacht der speer zersplittert, 
brüst steht wider brüst; die glieder werden 
schwer und steif und matt; die ringer sinken 
nieder auf das knie, und ringen fort. 

mag der kämpf nun stehen wie er wolle; 
wie ihn ein gerechtes Schicksal fordert, 
wird der ausgang sein, und keine busse, 
weder Opferrauch noch reuetränen 
kann den starren lauf des rechtes beugen: 
gnade findet sündenopfer nicht. 

aber wir, vom rachekriege ruhmlos 
heimgeblieben, stützen mit dem stabe 
unsres alters kindesgleiche schwäche, 
denn das kind, durch dessen weiche glieder 
Jugendsäfte rinnen, gleicht dem greise; 
Ares hat darinnen keine statte, 
und das letzte menschenalter wider, 
wann das laub am lebensbaum vertrocknet, 
wankt dahin dreifüssig schwach und kindisch, 
schwankes traumgebild am hellen tag. 

unterdessen ist Klytaimnestra mit hegleitung von dienerinnen aus 
dem Schlosse gekommen und beschäftigt sich mit opfern und spen- 
den an den altären^ die vor dem palaste stehen, 

Klytaimnestra, meine fürstin, tochter 
des Tyndareos, was ist geschehen? 
welche botschaft, welche künde ward dir, 
dass du allen tempeln opfer schickst? 

allen göttem die die Stadt beschirmen, 
göttem des gebirges und der tiefe, 
himmelsgöttern und des marktes hütern, 
flammt von deinen gaben der altar. 

allerorten steigt die feuersäule 

himmelhoch, getränket und gesänftet 
mit den linden duften keuschen Öles, 
mit des königsschatzes spezerein. 

was du sagen kannst und darfst verkündend 
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jtaiciv T8 ysifov rfiodt (iSQlfiPijg, 
100 i] PVP TOTB fiev xax6g)Q(OP reXtd-ti, 

rote d' ix d-vöicop ayaprj (piyyovc^ 
iXjiiq d/ivPBi g)Q0Ptl6^ ajtkTjöTOP 
Xvjtfjg, d^v(iog)&6QOP arrjP' 
*Jtl6T0tg TB jtoXBcog T^e ^ÄQyBUop 

TolöÖB JiQoßovXotg (iBtadovö^ dyad-^g 
9>W^^9 ^aöWet^ l^l ÖBOnoovvoop 
svfj/iBQlaöt g>Uaig olxcov 

bI 6^ ovp öiyfjg Bvqyrjiia d^Boq 

xkrud-Qa xbXbvbi ob g>vXdööovöap 
xBÖpdg xarixBiP BvayyBXlag, 
CriQyoifiBP dp ovd^ dpTBljtoifiBP. 
d^vöKDP ö^ äga (iBzixBiP XW^^> 
q>QBPog ix (piXlag 
BvyiriP (loXjtfji xBXaöovprag.* 

— xvQiog Blfii d-QOBlp oöiov XQaxog alöiop dpÖQCOP 

105 ipTBXB(X)P' BTi yaQ d-Bod'BP xarajtPBVBi 
UBid-G) (ioXjtäp dXxäi 6vfiq)VTog alcip' 

ojtcog jl^tticop öld^QOPOP XQaxog, ^EXXddog ijßag 
110 §v/i^QOPB xayco, 

jtB(iJtBL övv öoqI xal x^Qi' otQaxroQi 
d^ovQLog OQPig TbvxqIö^ ijt^ alap, 

olcopöp ßaOtXfjg ßaöiXBVöi pb- 

cop, 6 xBXaipog o r^ i^ojcip dgyätg, 
115 (paPBPTBg IxraQ fiBXdd-Qcop x^Q^^s ^^ öoQiJcdXrov 

jtafiJtQBJtroig bp BÖgaiOiP, 

ßoöxofiBPOi Xaylpap iQixvfidöa ^bq^uccti yivpap 
120 ßXaßivxa XoiöB^Lcop ögofioop, 

alXiPOP alXiPOP bIjzb, xb d' bv pixdxa). 

xBÖvog ÖB öxQaxofiaPxig Iöcqp ovo Xrjiiaöi diOöovg 
jixQBiöag (laxlfiovg iödtj Xayoöalxag 

101 dyavä: Karsten * ipalvsig 103 x^v d-vßo^d-ogov Xvnijq 
fpgiva: Ahrens * — * (supplevi) 105 ixtsXiwv: Auratus 

106 dXxdv: Schütz 109 ^'ßag Aristophanes : ^'ßav iio gv/te- 
(pQOva xav yäv: Dindorf in xal x^Q^ Aristophanes: Slxag 
112 ßaaiXsvg: Schütz aQyiag: Blomfield 119 iQixvfiaxa: Seidler 
123 XoyoSalxag: ap. 



9 

wirst du von dem z\>reifel uns erlösen, 

der Ulis bald mit schreckensbildem ängstet, 

bald uns wider schmeichlerisch und gleissend 

mit der opfer hoffnungsvoller flamme 

von dem herzen, das nach künde dürstet, 

weg die sorge scheucht, die an ihm nagt. 

ja verkünd' uns frohe Siegesbotschaft, 
ruf uns auf das freudenfest zu teilen, 
uns, die ältesten des volks von Argos, 
Agamemnon treu und zugetan. 

aber wenn den mund dir fromme rücksicht 

noch verschliesst, wenn du die frohe botschaft 
noch zurückehalten magst, so harren 
wir bescheiden: lieder und gebete 
stimmen ein in deinen gottesdienst. 

CHOR 

während dieses liedes ist Klytaimnestra an den altären beschaff 
tigt; gegen ende wird es völlig tag und wendet sich die königin 

den greisen zu. 

Mein ist das amt zu besingen, 

wie unter günstigen zeichen den zug die beiden begannen: 

denn die götter erhalten dem greise die sangesbegabung; 

sie altert nimmer, 
den einträchtigen brüdern, 
dem herrscherpar der Atreussöhne, 

die die hellenische Jugend mit schwert und rächendem arme 
wider das troische land zur heerfahrt beide gerufen, 
gab zum zug das geleit ein kriegerisch zeichen, 
nahe dem lager erschienen auf weithin sichtbarem sitze 
Vögelkönige zween, sich den königen zeigend der flotte 
auf des speerarms seite; das schwanzgefieder des einen 
schwarz, des anderen weiss, sie frassen der trächtigen häsin 

nicht ausgetragne leibesfrucht. 
wehe wehe 

wehe lasset uns singen, doch endlich möge das gute 
triumphiren. 

und der erfahrene seher 

sah auf die beiden verschieden gearteten fürsten, 
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Jto/ijtäg aQxovg. 

125 OVTO 6* eljtE TBQaiC,(DV' 

„XQovcoi fisv ayQst IlQidfiov jtoXtv ade xiXavd^og, 

jtavxa 6h Jtvgycoi 

xri]vea JtQood'eTa dfjfiiojckrjd'ü 
130 fiolQ^ dXajtd^ei JtQoq ro ßlaiov. 

oiov firi Tig dya d-eod-ev xvefpa- 

öTji stQOtvjtev örofiiov (itya Tgolag 
135 öTQaroß'£v, ovtm ydg tnl(pd^ovog j4QtB(iig ayvd 

jtravolötv xvöl JtazQog, 

avToroxov JtQO Xoxov (loysQav jtrdxa &vof/ivocör 

öTvyet öh deljtvov alercSv. 

alXivov alXtvov eljti, ro 6' ev vixdra). ZZH 

140 TOöovjieQ svg)Q(DV KaXd, 

ÖQOöoig dsjcroig (laXegcov Xeovzcov 

xdvToov x^ dyQovo/iwv g)iXo(idoTOig 

ß'f]Q(5p oßQixdXoiöi XbQJtvd, 

xovTov alxsl §v(ißoXa XQävat, 
145 ÖB^id fihv xaxd(iO(iq)a de g)döfiaxa g)riv(5v. 

IrjLOV 6b xaXim Uatäva, 

liTj xivag dvxutvoovg Aavaotg XQ^^^' 
ag BXBVTJiöag djtXolag 
150 XBv^fji, 63tBv6o(iBva d-völav exegav Xiv^ a6aixov, 

VBixBCQV xixxova övfig)t)xov ov 6biO' 

i^voQa. (ilfivBi ydg g)oßBQd jtaXlvoQxog 
155 olxovofiog öoXla fivdficov (ifjvtg xexvojtotvog/^ 

xoidÖB KdXxag §vv (iBydXoig dyad-otg djiBxXay^Bv 

(i6qöi(i^ djt' OQvld-cov 6öla)v olxoig ßaCiXaloig' 



n 




124 nofin(n>q r* aQX^Q- Musgrave et Karsten 127 * Ttv^wv 
*I27 6rißL07iXri^fj 131 axa: Hermann 135 * oi'x(oi yaQ 140 
xodamv. ap. 141 Sqoooioiv: Triclin. dimoig schol. : dsXnxoLq 

XeovTCDV Et. M.: ovxoiv. 145 (pdcfiara arQOv&wv: Heimsöth 

151 * sti^av avofiov tiv\ 
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und in den streitbaren hasenfressern erkannt* er 

der heerfahrt führer. 
also sprach er die deutung. 
„es kommt die zeit, da dieser kriegszug 
Priamos' veste bewältigt, und alle die habe des volkes, 
alle die fülle der herden, die hinter den wällen sich bergen, 
wird der Vernichtung raub, so will es das Schicksal, 
dass nur nicht von göttlichem zom eine finstere wölke 
überschatte den ehernen ring, der Troia bedräuet. 
Artemis ist nicht hold den befiederten boten des vaters, 
die sich zum opfer die haschen im leibe der mutter erkiesen; 

die reine hasst der adler mal." 
wehe wehe 

wehe lasset uns singen, doch endlich möge das gute 
triumphiren. 



„Die schöne holde, 

welche die hilflosen jungen 

aller der tiere des waldes, 

selbst die kätzchen der grimmen löwen, 

freundlich behütet, 

heisst so weit mich den sinn des Zeichens enthüllen. 

günstig flogen die are, doch nicht nur freudiges kündend. 

bewahre Phoibos uns davor; 

möge sie nicht den Achäern mit widrig wehenden winden 

hindern die fahrt noch hemmen die flotte, 

möge sie nicht ein anderes 

widernatürliches opfer 

fordern, das unüberwindlichen 

gattenliebe vernichtenden 

hader entfache. 

sonst bleibt nimmer vergessende 

tückisch am hausherd lauernde 

endlich schrecklich erstehende 

kindesschlachtung vergeltende 

räche zurück." 

so rief neben dem glück, das die vögel dem zuge der beiden 

deuteten, Kalchas ein schicksalswort dem haus Agamemnons, 



A 
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rotg 6^ 6(i6g)a)Vov 

alXivov alXivov sljti, xo rf* bv vixdro). — > 

160 Zevg, oötig Jtox^ lötlv, el rdrf* av- 
rc5i q>lXov xexXrifitvwi, 
rovTo vtv jiQoöevvBJta}, 
ovx 6X(D JtQoöEixdöai Jtdvr^ ijtiöra&/i(6(ievog 
165 jtXrjv Aiog, el ro (idrav djio (pQOvrlöog ax^og 
XQfl ßaXetv lrrjTV(ia>g, 

ov6^ oOrig otdQOid'ev ijv [leyag, 

JCa/l/ldxCOL d-QdöBi ßQVCOV, 

170 ovöa Xi^erai jsqIv mv 

og 6^ ejteir^ Bq)v, tQiaxr^Qog olxBtai tvx^v. 

Zijva 6i rig JtQoq)Q6vc9g kjiivlxia xXd^ov 
175 TBv^Btai (pQBvmv xo Jtäv ZU 

Tov q>QOVBlv ßQotovg orfco- 

öatrca, top Jtdd-Bt [idd^og 

d'Bvra xvglog bxbiv. 
örd^Bi d* dvd^^ vnvov jiqo xagölag 
fiVTjöucijficov Tiovog, xal jcaq^ «- 
180 xovtag rjXd-B C(O(pQ0VBZv, 

öaifiovcQV ÖB Jtov X'^Q^ ß^- 

alcog öBX/ia öBfivov fj/iivcDV. 

185 xal rod-^ fjyagKDV 6 jcqb- 
ößvg vBcov ^Axauxmv 
(idvTiv ovxiva ipeycov, 
B[iJcalotg tvxcU'Oi övfinvBcov 



165 roSe (A&rav: Pauw. 170 ovö^v Xi^ai: Ahrens 176 zw 
Tcd^si: Schütz 178 Fv ^' vnvoDi: Emperius 
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ertöne drum in gleicher weise 
wehe wehe. 

wehe lasset uns singen, doch endlich möge das gute 
triumphiren. 

Zeus, Zeus. 

mit diesem namen nenn' ich ihn, 
mit jedem, den. er hören mag. 
und ob ich alles wäge, 
zu leicht befind' ich alles: 
von sorgen und von sinnen 
und zweifeln löst das herze 
mir Zeus allein. 

Hin, hin, 

vergessen ist, der einst geherrscht, 

der urweit ungeheurer gott. 

Titanenlist bezwaiig ihn. 

auch sie fand ihren meister. 

doch aller Weisheit ende 

ist andachtvoll zu preisen 

des Zeus triumph. 

Er wies den weg zur tugend, 

er gab die ewge Satzung, 

durch leiden lernen. 

und auf das müde herze 

sinkt statt des Schlummers quälend 

die reue nieder, 

und wider willen muss der mensch sich bessern. 

gott lenkt das weltenregiment gewaltsam, 

doch gott ist gütig. 

Auch dies war gottes wille. 
es sprach der ältre herzog 
der Griechenflotte, 
und schalt auf keinen seher, 
und fügte sich dem schweren 
geheiss des Schicksals; 
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£VT^ djtXolai xsvayyBt ßagv- 
vovx^ ÄxoLUXoq Xecig, 
190 XaXxlöoq Jtigav ex(ov Jta- 

XiQQox^oig £V AvXldog rojtoig. 

jtvoäl 6^ djto 2!rQVfi6vog fioXovöai 
xaxoöxoXoi njöriöeg övOoQfioi, 
195 ßQot(Dv aXai, vacov re xal JtSiOfidrcov dq)Si6etg, 
JtaXi(i(iijxi] xQovov xid'BlCat 
rglßcoi xari^atvov dvd-og jägyelcov, sjtel 

ÖS xa\ JtixQov ;ff/|MaTO$ aXXo (ifjX^Q 
200 ßQLd"vrBQOv jigofioiOiv 

(idvTig BxXay^BV, jtQoq>iQa)v 

"AQZBgiiv, SöTB x^ova ßd- 

XTQOig BJCLXQOVöavxag ÄxqbI- 

6ag ödxQv (i^ xaraöXBtv — — 

205 dva§ ö^ 6 jtgioßvg tot* bIjib g)a)vc5v' 
„ßaQBla (iBV XTjQ xo (irj ütiO^iöd-ai, 
ßaQBla 6\ bI tbxvov öat^o), doficov dyaXfia, 
fiialvcov JtaQd-Bvoö^dyoiöiv 
210 Xvd-QOig JtarQwiovg x^Q^^ JtiXag ßcofiov. ri tcopö' 
dvBV xaxov; Jt(5g Xtjcovavg yivcoiiai, 
§vfi(iaxi<xg afiaQzoir; 
jtavöavBfiov yccQ &völag 
215 jtaQd-Bvlov ^* aigiOTog oq- 
yäi JtBQiOQycog BJtid-v- 
(iBtv &Bf/ig, BV yccQ bIij/^ 

bjibI 6^ dvdyxag böv Xinaörov, 
g>QBv6g JtvBcov övöOBßfj TQOJcalav 
220 dvayvov dviBQOV, rod-BV 

x6 jtavroxoXiiov ^qovbIv iiBxiyvco, 
ßgoxovg d-QaövvBi ydg alöxQOfiijxig 
xdXaiva jtaQaxond <JtQ(X)xojtri(iaiv. BxXa d' ovv 



190 naXiQQo^oiq: Ahrens 195 xe add. Porson 205 rod'; 
Stanley 210 * Qee^QOiq ßo)fiov n^Xaqi Blomfield. 211'* xax<3v 
12 tl Ttmq Xinovavq xe: Triclin. 22 ßQOXolq: Spanheim. 



15 

als der Euripos, hohl an Aulis' strande 

vom wind emporgepeitscht, dem Griechenheere 

die fahrt versagte. 

Vom Strymon kam der stürm, und mit dem stürme harrn und 

hunger kam. 
das ankertau riss; die planken krachten; 
die mannschaft lief ratlos hin und wider; 
lang ward die zeit, lang und bang das warten, 
das stolze heer tatenlos verkümmert, 
und als den fürsten Kalchas 

wider die feindlichen stürme 

nannte das schlimmere mittel, 

als er die Artemis nannte, 

stiessen entsetzt die Atreiden 

auf den boden das scepter; 

aus unwilligem äuge 

brachen die tränen. 

Da war es, wo der ältre der Atreidenfürsten also sprach, 
„schwer wiegt die schuld, will ich nicht gehorchen; 
schwer wiegt sie auch, schlacht' ich meine tochter, 
des hauses stolz, tauch' ich am altare 
die vaterhand in das blut des kindes. 
was ist hier nicht verbrechen? 

nein, die gefährten, die flotte 

kann ich nicht schnöde verraten, 

und zu dem blute der Jungfrau, 

zum windstillenden opfer 

treibt es mich unwiderstehlich. 

war' es denn sünde zu folgen? 

sei es zum segen." 

Und als er erst dem joch der not sich beugte, 

den sinn auf frevel, auf verbrechen wandte: 

da war das schwanken aus, da wagt' er alles. 

der mensch wird kühn, hat ihm erst leidenschaft den sinn berückt : 

zum bösen ist's der erste schritt. 
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225 d^xrjQ yeviod-ai d^vyaxQoq 

yvvaixojtoivcov JtoX^ficov 
dgay/av xal jtQoriXeia vamv. — 

Xiraq öl xal xXrjöovaq jeatQcoiovg 
jtaQ^ 0VÖ8P aldj re jcagi^iveiov 
230 id-Evro g)iX6(iaxoi ßgaß^g' 

q>Qa6Bv 6' do^oig JtatrjQ (ler^ evxav 
ölxav xtfialgag vjtegd^e ßcofiov 
stijtXoiOi JtSQiJterfj jtavxX d-vfitöi ji{^ Wcojifj 
Xaßstv diQÖtjV, öxofiaxog 
235 T€ xaXXiJtQcitQOv g)vXaxäi 

xaraOx^tv (pd^oyyov aqalov olxoig. 

ßlai x<xXivwv T* dvaidet (livei 
xQoxov ßag>ag eg niöov x^ovöa 
240 eßaXX ' ixaorov d^vtfjQmv düi ^ ofiftarog ßiXei g)iXolxT(Di, 
JtQSJtovö^ oüccog kv yQag>alg, jcQOOevvtJteiv 
d^iXovo^' hnsl jcoXXdxig 

JtaxQog x«t' dvÖQcovag evxQajttCovg 
efieXypBv, ayväi d' dravQcorog av- 
245 öäi jtaxQog g)lXov XQixoOjtovöov ev- 
Jtoxfiov jiaicova g)lX(og ixlfia. 

xd 6* erd-ev ovx^ elöov ovx^ kwijta>' 
xixvat ÖS KdXxccvxog ovx dxQavxoi. 
250 ölxa öexotg (ilvjtad^ovöcv /lad'Stv kjtiQQijtet, x6 fiiXXov 
d' ejibI yivoix^, dv xXvoig (^jcqoxcciqbxco, 
löov 6h xc5t jtQOOxeveiv)' 

XOQOV ydg ij^ei ovvoQd^QOV avyalg, 
255 jieXoixo ö^ ovv xdjtX xovxoiöiv ev 

jtQä^tg, (Dg d-iXsL x66^ ayxiOxop Ä- 
Jtlag yalag (iov6g>QOVQOV ^Qxog. ^ 

— 7]xa) 0eßlC,(X}V o6v, KXvxatfivrjoxQa, xgdxog, 
ölxfj yaQ toxi (pcoxog dgx'^jyoi xleiv 
260 . ywalx\ SQrjficod-tvxog aQöevog d-QOPOV. 

29 al(3va 7t.: O. Müller 35 ipvXaxav: Blomfield 38 * dvav- 
ömt , 39 * ßaipaq S* 41 * nginovad &* wg 44 ayvä — avöä : 
ap. 46 alüivü: Härtung 52 cf' add. Elmsley 54 avvoQ&bv: 

Wellauer avraic;: Hermann 55 svTtQa^iq: Lobeck 
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da fand er den mut seine tochter zu schlachten, 
gelingen zu schaffen dem krieg um ein weib, 
der flotte den segen zu geben. 

Der Jungfrau bitten, ihre vaterrufe, 

ihr junges leben galt der kämpf begierde 

der forsten nichts, sie opferten, der vater 

gab den befehl. wie ein lamm hob man sie auf den altar; 

der Schleier hüllte brüst und haupt. 

wol hatte s^' kraft und besinnung verloren: 
sie knebelten sorglich den schwellenden mund, 
auf dass kein fluch ihm entführe. 

Vom busen riss rohe faust ohne schäm 

ihr Safrankleid, fesseln schnürten ihren arm. 

auf jeden ihrer schlächter schoss 

sie gnadeflehend blick um blick, 
schön wie ein bild, wie ein bild der spräche bar. 
und hatte doch so oft in ihres vaters 
gastfreien hallen singen dürfen, 
an frohen festen pries beim tischgebet 
der Jungfrau reiner mund 
des vaters glück 
mit kindlich liebevollem psalm. 

Was weiter ward, sah ich nicht, sag' ich nicht. 
zwar unerfüllt bleiben Kalchas* spräche nie. 
doch erst durch leiden lernt der mensch; 

die Zukunft hör' ich, wenn sie kam. 
ich biet' ihr nicht gruss voraus noch fluch voraus, 
erscheinen wird sie, leuchtend wie der morgen, 
o dass er uns entscheidung bringe, 
triumph des guten, wie vor allen sie, 
die nächstbetroffne wünscht, 
in deren hand 
das wol von Argos einzig ruht. 

CHORFÜHRER. 

Ich nahe, Klytaimnestra, deiner majestät 

mich voller ehrfurcht; denn des landesherrn gemal 

hat, wenn des mannes fürstenstuhl verlassen steht, 

2 
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Ol) d' ehe xeövov ehe /irj jcejtvöfievrj 

evayydkoiöiv eXjtlöiv d-vrjjcoXetg, 

xXvoifi^ av evg)Qa}V' ovde öiyciörii g>d'6pog. 



— evdyyeXog fiiv, ciöJteg tj jtaQOif/la, 
265 tcog yivoLXO (irjtQog evg>Q6vr}g otaga. 

jtevöTji öh x^f'^ iielCpv ekjtlöog xkiecv, 
ngta/iov ycLQ ^iQi^xaOiv jiQyeloi noXtv. 



Jtwg g)i^g; jceg)evye rovjtog fg ajtiörlag, 
TQolav jixatmv ovöav ^ roQc5g Xiyco; 



270 — X^Q^ t^ vg)iQütet ödxgvov axxaXovfiivr]. 



» \ 



ev yaQ (pQovovmog ofifia öov xarrf/OQel, 



Tj yaQ ri Jtiörov kört, rcovöi öoi rexfiaQ; 
tcxiv xl S* ovxl; (itj doXcioarrog d-eov, 
jcoreQa d' ovelQcov gxxöfiar^ evjzeid'Tj öeßeig; 



275 — ov öo^av av Xdßoif/i ßQiC^ovörjg q)Qev6g, 



dXX^ fj ö' BJilavev xig ajtxegog gxixig; 



jcaiöog veag mg xdgx^ e(i(0(iri6a> (pgivag, 
jtoöov XQOvov öe xal jtejtoQd-Tjxai jtoXig; 



72 xi yaQ To: Karsten 78 Ttolov: Karsten 
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ein recht auf seiner Untertanen huldigung. 
wenn du nun gutes schon vernommen, wenn du erst 
in froher botschaft hoffnung opferst: treuen sinns 
werd' ich vernehmen was du uns verkünden magst, 
und werd' es auch zu ehren wissen, wenn du schweigst. 

KLYTAIMNESTRA. 

Die mutter nacht hat frohe botschaft uns beschert, 
so halte denn der morgen, was sie uns versprach, 
erfüllung über alles hoffen künd' ich euch: 
die Griechen stehn als Sieger heut in Ilios. 

CHORFÜHRER. 

unmöglich! — doch verzeih'; ich hörte wol nicht recht. 

KLYTAIMNESTRA. 

Troia ist unser, ist das nicht bestimmt genug? 

CHORFÜHRER. 

die freude zwingt mich, meine tränen halt' ich nicht. 

KLYTAIMNESTRA. 

ein treues herz verrät sich durch des auges nass. 

CHORFÜHRER. 

und wirklich? hast du sicheren beweis dafür? 

KLYTAIMNESTRA. 

gewiss, ich hab' ihn, wenn mich nicht ein gott berückt. 

CHORFÜHRER. 

traust du auf eines traumes schmeichelndes gesicht? 

KLYTAIMNESTRA. 

dem wahn der schlafbefangnen seele glaub' ich nicht. 

CHORFÜHRER. 

bläht deine hoffnung ein willkommenes gerücht? 

KLYTAIMNESTRA. 

bin ich ein kind, dass so du meiner spotten magst? 

CHORFÜHRER. 

wie lang' ist's her, dass Ilios gefallen ist? 

2* 
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— T/y^ vvv rexovOTjq gxög rorf evq)Q6v7jg liym. 

280 — xal r/g rorf' k^lxoir' av ayyiXXcov rdxog; 

• 

— ^'lIq)aiöTog, ^lör/q Xa^JiQOV ex^ifincov OeXaq, 
q)QVXT6g dh g)QVXTc5i öevQ ajt ayyaQOV JtVQog 
ijtsf/jtev "lÖTj fihv JtQog ^Eg/iatov Xejtag 
Arfivov, f/syav de Jtavov Ix vrjöov tqItov 

285 kd-coiov abcog Zrjvog i^eöi^aro' 

vjteQreXfjg re, jtovxov Soxe vcDrlöai, 
lox^g noQBvxov kafutäöog ngog rjöovTjP 
t JtBvxfjTO, XQ'^<5oq)€yyeg Sg rig ijXiog 
oiXag naQayyellaöa Maxlörov öxojiatg, 

290 o rf' ovTi fieXXcov ovd^ ä<pQaC(i6v(Dg vjivooi 
vixcifitvog jtaQfixsp dyyiXov fitgog, 
hxdg 61 g)QvxTOv (pmg en^ EvqIüiov Qodg 
MsöCanlov g)vXa§t (57j(ialvu fioXov. 
ot 6^ dvreXafixpav xal jtaQ7iyyeiXav JtQOöca 

295 ygalag tQlxtjg d-oo^ov drpavreg üivqL 

öd^BVOvöa Xafzjedg rf' ovda jtm fiavQOVfisvtj, 
vjtBQd-OQOvöa jteölov liömjcov ölxriv 
(patÖQäg OtXyvijg jtQog Ktd'atQÖJvog Xijtag, 
rjyBLQev aXXi^v Ixdox^v Jiof/Jtov JtvQog, 

300 qxtog 6b TfjXBJto/iJtov ovx fjvalvBTo 

(pQOVQo. jtXiov xalovöa t<öv BlgrifiBVcnv' 
Xlf/V7]v 6^ vjtBQ roQycQjttv BöxrjtpBV q)dog, 
OQog t' BJt^ AlyijiXayxTOV B^ixvovfiBvov 
mxQWB d^Böfiov fiij XQOvlC^Böd-at jtvQog. 

305 :JtB(ijtovOL 6^ dvöaiovTBg dtpd-ovmi f/BVBi 
q)Xoy6g [iByav Jtcayoiva, xal DaQovixov 
jtogd'fiov xdxojtxöv jcqöv^ vjcBQßdXXBiv ngoCco 
(piyyovoav rj d' Böxi]y)BV, böt^ dg)LXBxo 
^Qaxvalov ahtog, dörvyBlrovag cxojtdg' 

310 xdjtBiT^ ^TQBLÖiDV kg t66b öx/jjtTBi öTByog 
(fdog xod ovx djtcacütov ^Idalov jivQog. 

8o dyysXcjv: Stanley 82 <pqvxxov: Ahrens dyyaQOV Et. M.: 
dyyeXov 84 navov Athenaeus: (pavov 89 axoTtdq: Tumebus 
97 Tiatöiov (onov: ap. 304 ;|ra(>/5f (J^oft : Casaubonus 307 xdron- 
r(>ov : Canter. 308 ^Asyovcjov: Wakefield § d' Weil: fZr' lar' 
Stanley: sh* 310 toye: ap. 
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KLYTAIMNESTRA. 

in dieser nacht, die uns das heutge licht gebar. 

CHORFÜHRER. 

und welcher böte hätte solche Schnelligkeit? 

KLYTAIMNESTRA. 

Hephaistos, der vom Ida helles licht gesandt; 

von warte wanderte zu warte, berg zu berg 

die fackelpost bis her zu uns. der Ida gab 

sie an den Hermesberg von Lemnos, und von ihm 

empfieng der Athos das signal, Zeus' lieblingssitz. 

da schlug der wanderlohe kraft gewaltig auf, 

weit übers meer warf sie zum spiel den grellen schein 

noch lang nachdem sie zu Makistos' warte hin 

goldleuchtend wie der morgenstral die post gesandt. 

auch dort war man nicht müssig und versäumte nicht 

schlaftrunken seine wache, fern hinüber ward 

bis zum Euripos, wo auf dem Messapion 

der posten stand, des feuers kommen angezeigt. 

sein feuer gab die antwort. dürres haidekraut 

zu häufen angezündet trug die meidung fort. 

und weiter gieng sie, hurtig, unermüdet, flog 

über Asopos' niedrung, wie des mondes licht 

mit mildem glänze, zu Kithairons rücken, rief 

die Wächter zum empfange des fanals empor. 

und seinem fernher leuchtenden befehl gemäss 

entbrann ein feuer, stärker denn die früheren. 

zum Aigiplankton über den Gorgopissee 

schwang sich der schein und rief die Wächter an den dienst. 

die schürten unverzüglich lohen feuerbrand. 

jenseits des felsens, der auf Sarons busen blickt, 

sah man der flammenzungen ungeheure macht. 

und das fanal flog weiter, flog bis auf den grat 

des Arachnaion, wo der letzte posten stand, 

von dem es unser königliches schloss erreicht, 

dies licht, des Idafeuers ururenkelkind. 



22 

Tocoiöt xol HOL kafiJtadij^oQcov vofioi, 
aXXog Jiag' aXXov diadoxcctg JtXrjQOVfievoi' 
vixäi d' 6 XQcoTog xal rslevralog ÖQaficiv, 
315 rixfiaQ xoiomov Cvfißokov rs öol Xiyco, 
dvÖQog jtaQayyeUavTog ix Tgolag IfioL 

&BOtg fiiv avd'tg, co yvvai, jtQOöev^ofiai, 
Xoyovg rf' dxovöai rovöös xdjtod'aviiaöaL 
öiavexcog ^iXoi/i* av cog Xiysig naXiv. 

320 -- TQolav 'Axai'Ol r^iö' exovö^ ev fjfitQaL 
oljiai ßotjP afietxTov iv jtoXei jtQejceiv. 
o^og r' aXtig)d t' Ifx^^^ ravrcoi xvtei 
öixoörarovvr* dv ov iplXo jtQoösvvejtoig' 
xal Tcov aXovxcov xal xQarrjödvrcov ölxcc 

325 q)d'0'fydg dxovaiv eöri övfiq)OQäg öiJtXrjg. 
ot fiiv ydg dfig)l öcofiaöiv Jt£jtr(Dx6reg 
dvÖQcov xa6iyvrjt(DV rs xal (pvraXfilcov 
nalöeg yBQovroov ovxit' t^ tXsvO^SQOv 
digrjg düioifid^ovöi (piXrdrmv (ioqov. 

330 Tovg d' avre vvxtljtXayxtog ex fidx^g novog 
vi]<5t£ig JCQog dglöToiöiv cbv ^ex£t jtoXtg 
Tßööer JtQog ovdev hv fziget rsxfzrjQiov, 
dXX (bg ixaöTog eöJtaöev tvxfjg JtdXov, 
kv alxiiaXcjtotg TgcDixotg olxiqiiadiv 

336 valovöiv rjötj, rcov vj€aid'Qla)v jcdycov 

ÖQOÖov t' djtaXXaxO-evreg, C9g rf' evdalfioveg 
aq)vXaxxov evöi^öovöi näöav evg)Q6v7jv. 
el d evötßovöi rovg jtoXtööovxovg d-eovg 
tovg rfjg dXovöijg yrjg d^smv d^^ lÖQv/iara, 

340 ov rdv hXovTsg avß^ig dvd^aXolsv dv. 

€Qcog (Je (11] rig üiqotbqov sfijcljirtjt öXQatmi 
ütogd'Blv a liTj xQ'hi ^^Q^^^^^ vixwfievovg, 
del yaQ JtQog oixovg voOtlfiov öwtrjQlag, 
xdfitpai öiavXov d'drsQov xwXov jtdXiv 

346 d'Sotg d* dva/iJtXdxTjTog el fioXoi ötgarog, 

» 

12 roiolS^ ^totfJioi: Schütz 22 ixxiaq: Canter 23 (plXotq: 
Auratus 36 övo^alfioveg: Stanley 40 oidx dveXovzsq: Hermann 
av ^voiev: Auratus 
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so waren meine fackelläufer ausgestellt, 
von hand zu band gegeben kam die post zum ziel, 
docb siegbaft ist des ersten, ist des letzten lauf, 
dies die gewäbr für meine zeitung. mein gemal 
bat so von Troia diese botscbaft mir gesandt. 

CHORFÜHRER. 

nocb kann icb nicbt den göttern danken, königin. 
nocb einmal lass' ausfübrlicb diese künde micb, 
wie du sie vorträgst, boren, staunen nocb einmal. 

KLYTAIMNESTRA. 

Troia ist unser; beut ist's in der Griecben band. 

micb dünkt, zwiespältge töne bor' icb aus der stadt. 

wenn öl und essig man in eine scbale giesst, 

dann bleiben sie sieb feindlicb, fliessen nicbt in eins. 

so sind der sieger und besiegten stimmen aucb 

ungleicben klangs, wie ibr empfinden ungleicb ist. 

die einen neben leicben, bier des gatten, dort 

des bruders, neben einem greise dort ein kind, 

das jüngste reis des bauses, das von ibm entspross; 

und alle jammern um des teuersten verlust, 

und jeder mund der jammert ward ein sclavenmund. 

die sieger sucben frübmal, wie die Stadt es beut; 

sie bungert nacb dem wirrsal einer näcbtgen scblacbt. 

und keiner sucbt mit einem zettel sieb quartier; 

beut ist fourier der zufall. und sie macben scbon 

in den eroberten palästen sicb's bequem. 

den nacbttau und den frost des biwaks sind sie los; 

wie grosse berren können sie die ganze nacbt 

durcbscblafen, und kein posten wird mebr ausgesetzt. 

wofern sie nur die götter der genommnen Stadt 

und ibre beiligtümer scbonen, frommer scbeu, 

SO bofF icb, folgt kein jäber stürz auf ibren sieg. 

nur mag das beer sieb büten, nicbt von goldesgier 

verfübrt zu rubren an das unverletzlicbe. 

zur fabrt nacb bause braueben sie nocb guten glucks, 

gelingen soll des doppellaufes zweiter gang. 

docb kann es glücken, wenn das beer am beiigen gut 
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r fEvoix' nv SV XQOöJiaia /itj tv^ot xaxä. 
■toiamä TOI yvvaixoq i§ i/iov xXvug- 
ro 6' EU xqotoItj ftrj SixoQ(föxtoq tötlv. 

) oioXXmv yaQ iaS-Xmv rtjVÖ' övrjaiv slXößtjv. 

— yvvat, xai' ävöpa aiöipQov tvp(f6vmq Xiyiiq. 
iyw S' dxovaaq mdrä Oov Tex(ir)Qia 

&eovg JtQoOBiJitlv ev jiaQaCxsvä^o/tar 
xäQig yaQ ovx ätipoq el^aarai xövmv. 'S 

b (o Ziv ßaaiXev xal vv§ piiia, 

fiByäXmv xöofimr jfteätttpa, 
ijz' IjtI Tpolaq xvi/yoKi eßaXeq 

axeyavov dlxTvov, wq f/^re (tiyav 

ff^r' ovv VBaQtäv riv' vxegrBXiaai 
/i^ya dovXilag 

yäyyafiov, axTjg xavctXmroxf. 
Ala TOI §Eviov iiiyav aUovfiat 

Tov Tttdt JCQä^avx' lot' 'AXB^ävÖQcai, 

Tslvovra xäXai rö§,ov, oxmq av 
h (t^re jrpö xaiQov fi^S-' vxiQaaxQov 

ßiXog ^Xl^iov Cx^utv. 

— Jiös xXarfav exovOcv dxitv. 

Jcä^SOxtv TOI TÖÖ' IglJJl'tÜÖC«. 

^x(>a§av mq Ixqccvbv. ovx ly« tiq 
d'tovq ßgoTmp ßgtoüöffat ftiXstv 
oaoiq d&lxto?v 3;äpig 
xoTOld''- 6 rf' ovx tvOsß^q. 
jiipavrai S iyyövoiq 
droX(i^(ov Iqov 
5 jtvEÖvxmv {tEl^ov }] dixalmq, 

q)X8ÖvT(ov dcafiÜTOtv vxi^gitv, 
vjihif ro ßiXriCTov. e- 



46 * ^yff^yo^ov zo nij/ta töjv ä).ia).6riav 47 * äv ti 50 Tijv: 
ermann 65 vvihg aar^cav: Auratus 68 nä^tari tovt' i^.: 

arslen 69 lag ^Ttga^ev; [wq] Hennann, ^nfiaS'"' Franz 73 iy- . 
■vovi: Stanley 75 • 'Aprj Ttv. 
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sich nicht vergreift, bleib' uns des Schicksals rückschlag fem. 
ich bin ein weib nur, aber so viel sag' ich euch, 
o wäre nur das glück erst jedes zweifeis herr; 
es brachte ja der vollsten Seligkeit genuss. 



CHORFÜHRER. 

Du redest, fürstin, fromm und weise wie ein mann, 
da du die nachricht glaublich uns bewiesen hast, 
so wollen wir mit dankgebet den göttern nahn, 
denn wol hat ihre gnade diesen zoll verdient. 

Klytaimnestra ah in den palast. 



Zeus, ich rufe dich, allmächtger könig. 

holde nacht im glänz der sternenkrone, 
dichtes netz hast über Troias zinnen 
du geworfen, dass nicht mann noch knabe 
durch der knech tschaft maschen schlüpfen könne 
alle hat das Strafgericht ereilt. 

und ich beuge mich dem herm des gastrechts, 
Zeus, der dies an Paris ausgerichtet; 
lange hielt er den gespannten bogen, 
dass der pfeil nicht unstät in die wölken 
führe, nicht einschlüge vor dem ziel. 



CHOR. 

Zeus' gericht haben sie erfahren. 

seine band lässt sich nicht verkennen. 

Zeus gebot, ihr geschick folgte dem geböte. 

mancher glaubt, um die menschen kümmre sich die gott- 

heit nicht, 
wenn sie frech brechen die verbotne frucht. 
sündig ist solcher glaube, büssen müssen noch die enkel 
für die gier, die widerrechtlich sich zum allzuschönen drang, 
für den glänz, der allzuprächtig, allzuhell das haus umstralt. 
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ÖT(D 6^ djt/jfiavrov cbW djtaQTclcai 
380 ev jtQajrl6(DV Xa^ovra, 

ov ycLQ lörtv tjtaX^cg 

JtXoVTOV JtQOg XOQOV dvÖQt 

XaxriöavTi fieyav Alxaq ßwfiov elg dg)dv8iav. 

385 ßiäzai rf' a xdXatva Ilecd^oj, 

jtQoßovXov jtatg dq)EQroq ^'Ataq, 
dxoq 6e Jtäfi fzdraiov. ovx IxQVfpd-rj, 
jtQtjtsi 6h qxDq alvoXa^ütsq ölvog' 
390 xaxov de x^^^ov XQOJtov 

TQlßoi TS xal JCQOößoXalq 
fisXafiJtayfjg niXu 
öixaicad'elg, tjtel 
ötcoxEi jtatg jtoravov OQVir, 
395 jtoXei JtQOöTQi/i/ia O^tlg d^BQtov. 
Xträv rf* dxovei fiev ov- 

Tcg fhemv, top de t(dv6* tjtlöTQO^ov 
(pöxa dlxa xad^atQSl, 

olog xal ndgig aXd-cov 
400 ig 66(iov TOP ^AxQBtdäv 

fjiöXvve ^Bvlav TQajtsC^av xXojtalöi yvvatxog, 

XiJtovOa 6^ döTOlötv döJtlöTOQag 
405 xXovovg ts xa) Xoyxlfiovg 

vavßaTag ^' ojtXtöfiovg 
dyovöd r' dvTlq}£QVOv ^IXIool q)d'OQav 
ßeßaxBV QifKpa öid jtvXäv, aTXa- 
Ta xXäOa' noXv d' dviöTSVov 
Taö^ svPBJtovTeg 66fi(DP jtQoq)fJTai' 
410 „Iw^ ico 6c5fia öcofia xal jtQöfioi, 
Iw Xexog xal öxlßoc (ptXdpoQsg, 

79 * dnagxslv 83 fieyaXai Canter 86 TCQoßovXonaiq: 
Härtung 91 X€ add. Triclin. itQoßoXaZg: Pearson 94 mavbv: 

Schütz 95 * ätpe^ov d^slg 97 * iniaxQOtpov zdivSe 398 
^öJr' aÖLXOv: Blomfield 405 XoyxifJtovg re xal vavßdxaq: Alirens 
409 xoö^ : Auratus 410 ^c^ et 6(5 fia semel add. Triclin. 
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wer den wünsch recht bemisst, 

wünsche sich bescheidnes los, 

fern der not, fem der überhebung. 

denn wer übersättigt 

an schätzen die schranken 

des ewigen rechtes zertrümmert, 

der ist unrettbar verloren. 



Böse lust giebt ihm den gedanken, 

zeugt den trug süsser selbstverführung. 

er erliegt. — seine schuld kann er nimmer löschen. 

missetat hat ihr eigen furchtbar licht; das birgt man nicht. 

an den tag kommt sie, schwarz wie falsches geld, 

dem die zeit den erlognen Silberschimmer abgerieben. 

eitel wie des knaben Sprünge, der den flüchtgen vogel hascht, 

ist sein ringen, das verderben wälzt er von den seinen nicht. 

keinen gott rührt sein flehn: 

wer sich solches unterfieng, 

der verfällt rächender Vergeltung. 

so kam Alexandros 
ins schloss der Atreiden, 
entweihte den frieden des hauses, 
entführte des gastfreunds gattin. 



Ihrem volk 

hinterliess sie Speereschäften 

schilderünden schifFetakeln ; 

Ilios brachte sie 

Untergang zur morgengabe, 

da sie von des gatten herde schied, 

leichten fusses, 

furchtbar leichten herzens. 

und der seher klage scholl durchs haus. 

„wehe weh königsschloss, wehe fürst, 

wehe weh, ehebruch! 
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ütagecriv q)vyaq drlfiovg dloi- 

öoQOvq djtlöTOvg dg)eifi£vag löetv. 
jt6d'(Di 6 vjtsQjtevrlag 
415 g)döfia öo^ei öofiwv dvdööetv. 



ev(i6Qg)cov 6e xoXoööcdv 

?;fi^fr«t x^()«5 dvÖQl, 

ofifidrwv rf' iv dx^vlaig egget Jtäö' jifpgodlra, 

420 6vecg6g)avToi de Jtevd-tj^oveg 
Jtdgecöi öo^ai q)egov- 
Oai xdgt^v fiaralav. 
fidrav ydg, evr^ dv köd^Xd rig öoxmv bgät, 
jcagaXXd^aöa öict x^Q^'^ ßeßa- 
425 xev otpig ov fied-voregov < 

jtxegotg ojcaöovö^ vjtvov xeXevd'Otg.^' 
T« liev xar' olxovg efpiöri^ r^v dxTj, 
T« d* eotl xal T(DV vjtegßarciztga, 
agcoyav dq>^ ^EXXddog yäg övvog- 
430 (levoLöi Jtevd^eia rXrjöixdgöcog 

öo/ioig hxdöTov jtgejtei. 
ütoXXa yovv d-iy/dvei jtgog ijjcag' 

ovg piev ydg rig ejtefirpev 
oldev dvrl de (p(DT(Dv 
435 tevxrj xal öjtoöog elg exdövov öofiovg dq)ixvetrai, 

6 xQ'^<^^f^oiß6g 6^ !!ig?]g 

OfDfidzcov xal raXav- 

Tovxog ev fidx^t dogog, 
440 jtvgcod^ev £§ ^IXlov 

g)lXoc(5c jtefiJtei ßagv 

ipfjyiia övöddxgvTOV dvr- 

rjvogog öJtoöov, yefil- 

C^wv Xeßrjtag evq}6govg. 
445 örevovoi 6^ ev Xeyovteg dv- 

12 * aiyäq äzifiog aXolöoQoq ddtatoq d<pefisva)V 26 OTtadotg: 
Dobree 27 * i^' katlag ä. 28 * rcUvS^ 29 * tb näv ö' d<p^ 
^EXXdöog al'ag avvoQ^hoiq 31 * doficjv 33 xtg add. Porson 

44 * SVd-6T0V 
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keiner schilt, keiner straft, ja keiner glaubt 
ihre flucht. durch der liebe zauber 
wird sie übers meer herüber 
als gespenst noch das haus beherrschen. 

nicht tröstet der gatte 

sein darbendes äuge 

am bild der geliebten, er fühlt sich 

von Aphrodite verlassen. 



Nur im träum 

naht sich schmeichlerische erscheinung, 

ausgeburt von schmerz und Sehnsucht, 

spiel des wahns, eitle lust. 

Selbstbetruges lust ist eitel; 

greife zu: das gaukelbild zerfliesst, 

und des Schlafes 

dienstgefallger fittich 

trägt es nicht zum zweiten mal zurück." 

solches weh traf den herd. ach es traf 

viele viel schwerer weh. 

jedes haus, das zum rachekrieg hinaus 

einen mann, Hellas' stolz gesendet hat, 

ist ein trauerhaus geworden. 

schlag auf schlag muss das herz erdulden. 

denn wen er hinausliess 

hat keiner vergessen; 

und wider sieht er die rüstung 

des beiden allein und die asche. 



Ares ist ein grimmer Wechsler, 
hält im lanzenkampf die wage: 
männerleiber tauscht er ein. 
statt des manns kommt den lieben 
wenig staub heim in kleiner ume: 
schwer genug machen ihn die tränen, 
und die totenklagen 
preisen den, wie trefflich 
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ÖQa TOP fihv (Dg fidx^^ lÖQiq, 
Tor rf' Iv q)Ovatg xaXcag jieoovr' 
dXXoTQlag dial yvvai- 
xog, rdÖB ötyd rig ßav- 
450 ^et, qy&'OVSQOV ö^ vjt^ aXyog ^q- 

3tH jtQOÖlxotg ^TQslöacg. 

ot rf' avrov jceQl tstxog 
ß'ijxag ^IXidöög yäg 
455 Bv/iOQg>oi xarixovöiv' ex^Qd rf' exovrag exQmpev, 

ßaQSta d* dörSv q)dxLg 

<5vv xormr örjfioxQdv- 

xov 6^ aQäg rlvst xpeo§. 

(i£V£i d' dxovcal rl fiot 
460 (itQCfzva vvxrriQE(pig, 

rc5v jtoXvxTovcov ydg ovx 

döxojtoc d'eol, xeXat- 

val 6^ ^Egivveg xqovcdi 

rvxfjQov ovT^ dvev dlxag 
465 JiaXivrvxst xQißäi ßlov 

xtd-eld^ dfiavQov ev d' dl- 

öxoig xsXid'OVXog ovxig dX- 

xd, x6 ^' vjtSQxoJiojg xXveiv 

SV ßaQV' ßdXXsxai ydg 6ö- 
470 öoig Atod^hv xsQavvog. 

XQivo) rf' aq)d'Ovov oXßov 

fii^x^ elijv JtxoXiJt6Q^7]g, 

fii]X^ ovv avxog dXovg vjt^ dXXcov ßlov xaxlöotfiL 

475 JvvQog d' vji:^ evayyiXov 

jtoXtv öirixei d^od ßd^ig' el d' ixijxvfiog, 

xlg olÖBV, eIxb d'BtOV BÖXIV tpvd'og, 

xlg (66b Jtaiövog iq tpQBVÖv xBxofifiBVog, 

48 öial Epim. Hom.: öiä 51 TtQodlxoiaiv: Triclin. 57 

SjjfioxQarov: Porson 59 fiov: Karsten 62 dnoaxonoi: Triclin 
65 naXiVTVXV^ Scaliger 68 * d* vTis^xorwg: Grotius 72 /ui/d*: 
Triclin. 76 izi]rvfi(oq: Auratus 77 rjroi B-sTov: Schneidewin 

* iariv firj tp. 
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er zu fechten wusste, 

den, wie im gemetzel 

herrlich er gekämpft, 

für das weih fallend eines andern. 

leise murrt man so, 

bitterkeit und groll 

schleicht sich wider die Atreiden ein. 

dort aber in Troia, 

im grabe der fremde, 

da walten verklärte heroen. 

der boden bedeckt seine sieger. 



Mächtig ist des volkes stimme, 

fordert für den fluch der bürger 

eine schwere sühne heim. 

und die angst will nicht weichen, 

nächtig graus harre mein zu hören. 

nicht vergisst gott des Völkermörders. 

schwarze rachegeister 

lauern, und die stunde 

kommt im kämpf des lebens, 

wo des unverdienten 

glückes glänz erbleicht. 

niedrigkeit lebt und stirbt vergessen, 

und gefahrlich ist 

allzustolzer rühm: 

denn aus gottes äuge fahrt der blitz. 

drum preis ich ein harmlos 
geschick und verwünsche 
den rühm des Städtezerstörers, 
das sclavenlos des besiegten. 



Durch die gassen fliegt die botschaft: 
doch wer sagt uns, ist sie Wahrheit 
oder eines gottes blendwerk. 
kindisch war' es oder Wahnsinn, 
wollten wir zu heller flamme 
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480 q)koY6g JtaQayytXf/aötv 

rtoig jtVQcod-kvra xaQ- 
dlav, IßjteiT^ dXkayäi Xoyov xafietv; 
yvvaixog alx/iät JtQejtec 
jtQo Tov (piwkvroq ;fa()4r 

485 ^vvaiptoai. Jtid-arog ayar 
6 d'fjXvg oQog ijtcvafisrai 
raxvjtoQOQ' dXXa raxvfiOQov 
yvvaixoyrjQVTOv oXXvxai xXtog. 



— tax slöofieöd'a XafiJtddwv (paB6q)6Qmv 
590 (pQVXTOQlag rs xal jtvQog ütagaXXaydg, 
eiT^ ovv dXrjd'tlg, bIlt^ ovstQarwv ölxtjv 
TBQjtvov Toö^ iXd-ov q)cog e^^Xcocev q)QBtmg' 
xriQVX^ düt^ dxxrjg rovd^ oqcq xardoxiov 
xXdöoig kXalag' fzaQtvQBl de fioc xdöig 
495 JiijXov ^vvovQog öitpia xovig rdÖB, 

mg ovT^ dvavöog ovrog, ov öalcov g)X6ya 
vXfjg oQtlag öTjfiavsl xajcvmi jtVQog, 
dXX' i] t6 X'^^Q^^^ fiäXXov ixßd^BC Xiymv 
TOP dvxlov ÖB Tolöö^ dnoöTBQym Xoyov 
500 Bv ydg ütQog bv q)avBlöt jtQOöd^xfj JtiXoi, 
xäOTt^ rdd^ aXXoog rfjiö^ ijiBvxBrat üioXbi, 
avTog (pQBvöv xaQJtolxo rrjv dfiagrlav. 

KHPYS. 
l(o jiatQcoiop ovdag ligyBlag x^ovog, 
ÖBxdxov ÖB (pByyBi rcoiö' dq)tx6ii7]V Bxovg, 

505 jtoXXfDV QayBiöfdv bXjiIöoov, fiiäg rvxciv, 

ov ydg nox^ tjvxovv xfjid' bv ^gyslat x^ovl 
d'avmv fiBd^B^Biv q)iXxdxov xdipov (iBQog. 
PVP X^rpe fiBP x^^^y X^^Q^ ^^ fjXlov g)dog 
vjtaxog XB x^Q^^ ZBtg 6 Ilvd-iog t* dpa^, 

510 xo^oig Idjtxoop (Ztjxbx^ Big fjfiäg ßiX?]' 



83 iv yvvaixbg: Scaliger 89 [Ä'^i.] Scaliger 90 * (pQvxxio- 
Qi(5v 96 * ovts aoi 6. 501 * XOP. oazig. 504 Sexdxioi: 
lacobus 
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unsres herzens stilles hoffen 

an dem plötzlichen erscheinen 

einer fackelpost entzünden, 

um in bälde 

der enttäuschung schmerz zu kosten. 

mag dem weiberregimente 

dankgebet vor der erfüllung 

ziemend sein, wie der wind 

fliegt geschwinde 

raschen weiberglaubens losung 

rasch geglaubt von mund zu munde, 

doch geschwinde 

ist des weibermunds gerede 

weggeblasen, wie der wind. 

CHORFÜHRER. 

Bald werden wir erfahren, o(? die Wahrheit uns 
das Wechselfeuer und der brande flammenschein 
verkündet, oder ob erschienen wie ein träum 
das holde licht auch wie ein träum den sinn berückt, 
vom hafen kommt ein herold mit olivenlaub 
bekränzt, und so viel wenigstens verraten mir 
der langen reise beide zeugen, schmutz und staub, 
das ist kein stummer böte, seine zeitung wird 
nicht reiserlohe künden oder wölken qualms. 
entweder ruft er uns zu vollrer freud' empor — 
das oder unterdrück' ich. füge gutes sich 
zu dem was gutes schon erschien, wer unserm land 
dies anders wünscht, der ernte was sein neid gesät. 

HEROLD. 

Mein Argos, endlich nach zehn sommern bin ich doch 

zu dir, dem lande meiner väter, heimgekehrt. 

manch hoffen ist gescheitert, dieses ist erfüllt. 

kaum hätt' ich's mich versehen, dass ich doch das grab 

im heimatboden bei den meinen finden darf. 

nun seid gegrüsset^ erde, Sonnenlicht, gegrüsst, 

Zeus, höchster herr von Argos, du, Apollon auch; 

du schiessest keine pfeile mehr in unser beer. 

3 
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dXig Jtaga UxdfiavÖQOV ijö^' dvaQöiog, 
vvv ö^ avre öcorfjQ Icd^i xal jcaidviog, 
ärag "lijtoXXov. rovg r' dycopiovg ^soig 
Jtdvrag jiQOCavdw, rov r' ifiov rifidoQOV 

515 "^EQufjv, (pllov xriQvxa, xrjQVxmv otßag, 

fjQoog XB Tovg ütifi^avrag, svfitvttg jidXn* 
ÖTQOTOV ÖBxsoß^ai TOtf jLsjLtififitvov doQog. 
i(D fidjiad-Qa ßaöiZ^cov, <piZai driyai, 
Osfivol T£ &äxoi, öal/iovig r' dvtrjXioi, 

520 el jtov jidXai, (paiÖQOlOi roiOiö* ofjfiaoi 
dt^eoß^e xoöficoi ßaoikta jtoZXcoi XQoi^coi' 
rjxei yaQ vfitv g)Cog Iv evtpQovrji g)tQ(DV 
xal Totaö^ djtaCi xoivov ^yafie(ivc9P dva^. 
dXZ^ 6V viv döJtdöaöB^E, xal yaQ ovv jtQtjtsi, 

525 TQolav xaxaöxdtpavxa rov diTcrjfpoQOV 
Aiog iiaxilXrji, rfji xarelgyaörai Jteöov' 
ßa)fiol d* aiOTOi xal d'ßdav lögv/iara, 
xal OJtiQfia jidOfjg a^ajtokXvrai x^^'^^^- 
Toiopöe Tgolai jtSQißaXcop C^svxttjqiov 

530 dva^ ^TQslöfjg JtQtoßvg ev6alfia)v dvrjQ 
rpcEi, xle^d-ai rf' d^icirarog ßgorcov 
xmv Vüv ndgig yaQ ovrs CvvTaXfjg JtoXig 
i^EvxBtai t6 ÖQäfia ro€ Jidd-ovg jtXeov, 
6<pX(ov yaQ dQjtar/fig re xal xXojtfjg dlxrjv 

535 xov QVölov ^' fjfiaQTS xal jtavcoXed-QOv 
amox^'ovov JtaxQÖiov sd-QLösv öofiov. 
öiJtXä 6^ arsiöav ÜQia^löai d-dfidQxia. 



xrjQv^ lixaicQV x^^Q^ '^^^ ^^^ OXQarov, 



— X(xIq(o ys' xavxlx^ av d-avelv ovx avxsQco 
540 — 6Qa)g jtaxQCoiag x^öde yfjg ö' eyvfivaöev; 



(oox kvöaxQVSLV y ofifiaoiv x^Q^^ '^^®- 
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verderblich warst du uns genug vor Ilios, 

jetzt sei erretter, Phoibos, sei erlöser uns. 

und euch auch grüss' ich alle, die ihr rings den markt 

beschützend thront, vor allen Hermes, meinen herrn, 

den lieben götterherold, unsern Schutzpatron. 

und ihr vorfahren in der erden, die ihr uns 

hinausgesandt, heroen, nehmt uns gnädig auf, 

so viel dem schwert entronnen heut ihr widerseht. 

ihr hohen hallen, Agamemnons königsschloss, 

ehrwürdge malstatt, götterbilder: heiter blickt 

ihr mir im hellen Sonnenschein entgegen: ja, 

der könig, der nach zehen jähren einzug hält, 

ist mehr denn je des festlichen empfanges wert. 

denn euch und Argos' ganzem volk erscheint der fürst 

Agamemnon rettend, wie ein licht in finstrer nacht. 

so grüsst ihn denn mit ehrfurcht, wie sie der verdient, 

dem Zeus der räche pflugschar in die band gelegt, 

die über jene statte fuhr, da Troia stand. 

verschwunden sind vom boden tempel und altar, 

vernichtet ist der same des gesamten volks; 

und er, der Troia unter solches joch gebeugt, 

der fürst, des Atreus erstgebomer, kehrt zurück 

im glänz des glückes. ihm gebühret huldigung 

vor allen die da leben. Paris und sein volk 

kann keiner tat Isich rühmen, die sie nicht gebüsst. 

„schuldig des raubs und der entführung<< hiess der sprach. 

der raub ist ihnen abgejagt, das Vaterhaus, 

das ganze land in ihr verderben mit gestürzt: 

Priams geschlecht hat doppelt seine schuld gezahlt. 

CHORFÜHRER. 

Herold des Griechenheeres, freude sei mit dir. 

HEROLD. 

sie ist's, heut soll mir auch der tod willkommen sein. 

CHORFÜHRER. 

mit Sehnsucht hat das Vaterland euch lang gequält. 

HEROLD. 

und lohnet uns mit freudetränen heut dafür. 

3* 
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jTf/ia drj; didax^^U rovdt d^6x6c<o Xoyov, 

tAh nofhtv yto&ovvra r/jvöt yr^p orgarov Xiytic;. 

(ha jtoXX' d/iaxiQdg ix g>Qtv6g fi' dvaar^ptiv. 

jro^tt* ro 6v0(p(fov rovt^ IjtrjV vfitv orvyog; 

naXai to ö/yar ^aQ/jaxov ßXäßtjq ?x^. 

X«) nci^*, iijtdvrwv xotgarcov irgsig tiva; 
WW) cÄtf %*^v TO Cot* rf// xai d'avhtv ^ioXXfj x^Qi?- 



tv ytxQ jftjtQftxrat. ;r«j>r« d' iv jtoXXcai xQovcoi 
Tit ;/f'r T/v; itr Xh^et^v tvjtsrdig ^x^tv, 
T« (i* (HTf Xiiyrl(i0(4^ix. rlg öh JtXfjv ^6(Sv 
ii^avr' djri}(i€OP rov di' alfüvog xQ^^'^^y 
NSR (iox^oVi; yuQ el Xkyoi/n xa) dvaai^rXlag, 

OJftt{fVii^ xapi/|fic xa) XixxoöTQ€OTovg atoXovg, 
OTfroiTf^ «r i«;toiTf xp}(iaTog fiSQog. 
rix d* itvn jf^pocui xa) yfXfoi* crv^og xQoöijv 
M*r«l y«(i #/tf«r di//«>r jrpoc r^lx^av 

/M^iKüra d* ff if7*ai Tic of«>i'oxTcf»»or, 
oior .ya{ntx ^^QXtn* 7rf«i« X'*^**» 
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CHORFÜHRER. 

wenn ihr die bittre wollust dieser liebe kennt, 

HEROLD. 

was willst du? rede weiter, ich versteh dich nicht. 

CHORFÜHRER. 

so wisst, dass ihre schmerzen wir mit euch geteilt. 

HEROLD. 

du meinst, euch nach dem beer gesehnt, wie wir nach haus? 

CHORFÜHRER. 

aus tiefstem herzen haben oft wir aufgeseufzt. 

HEROLD. 

wie? überkam denn euch zu hause solche not? 

CHORFÜHRER. 

ich schweige; dieses letzte mittel lernt' ich längst. 

HEROLD. 

ihr littet zwang, die weil der könig ferne war? 

CHORFÜHRER. 

ich sag' wie du. willkommen ist mir selbst der tod. 

HEROLD. 

ja, denn wir sind am ziele, freilich, jedes ding 
das lange dauert hat nicht gute Seiten bloss, 
da ist auch manches schlimme; göttervorrecht ist's 
in ewigkeit zu leben ohne leid und schmerz, 
wollt' ich erzählen, was wir auf der fahrt erlebt, 
wie wir uns quälten, wenn die wellen über bord 
einschlugen, wie wir selten nur am ufer rast 
gefunden, hartgebettet meist auf deck campirt: 
ihr würdet weinen, gleich als littet ihr es mit. 
und doch gab es zu lande noch viel ärgre not. 
dicht vor des feindes mauern war die lagerstatt; 
die feuchtigkeit des himmels und des wiesengrunds 
zog Ungeziefer zeugend in die kleider ein. 
und wollt' ich reden von dem winter, wie der schnee 
des Ida ihn hinabschickt, unerträglich, dass 
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565 fj d-dXjtog, bvtb Jtovxoq iv fieürjfißQivalg 
xoiraig axvficov vrjpsfiotg evdoi Jtsöoiv — 
rl tavra Jtevd-slv 6el; jcaQolxBTcci Jiovoq, 
jtaQolxBzai de rotöi fiev reß^VTjxoOiv 

569 TO (iriJiox^ avd-cg /itjö' dvaörrjvai fiiXeiv, 
573 fi(ilv ÖS rotg koutotoiv ^Agyelcov örgarov 

pixäi TO xtQÖog, Jtfjfia 6^ ovx dvTLQQijtsi. 
575 (Dg xo/iJtdaaL Tcotrf' tlxog ^Xlov (pdei 

vütBQ ^ajidoöTjg xal x^ovog Jt(X)TC3/iivcoi, 
„Tgolav eXovrsg drjjtot^ liQ-yslmv öxoXog 
&Botg kdtpvQa ravra rotg xaß-^ ^EXXdöa 

579 öofiotg knaCCdlBVOav dgxolov ydvog,*' 

570 xl Tovg dvaXcod'Bvrag bv rpi]<pa)i XifBiv, 

xov ^(Dvxa 6^ dXyBlv XQ^ xvx^g JtaXcyxoxov; 
572 xal JtoXXd x«f(>f^^ Ovfiq>o^atg xaxa^Lco, 

580 xoiavxa XQV ^Xvovxd ö^ BvXoyBtv JtoXiv 
xal xovg öxQaxfjyovg' xal x^Q'^ xturjCBxat 
Aiog xdd^ BXJtQd^aöa. jtdvx^ ^X^t^g Xoyov. 

— vtxcofiBvog Xoyoiöiv ovx dvaivofi<xt. 
dBL yccQ 7]ßf] xotg yBQOvöiv bv /lad-Blv, 
585 dofioig ob xavxa xal KXvxaifJVi]OXQat fiiXBiv 
Blxog (idXtOxa, ovv 6b jiXovxI^blv BfiB, 

KAYTAIMNHSTPA. 

dvc3X6Xv^a (iBv ndXai x^Q^^ vüto, 

ox^ TjXd'^ 6 JtQCQXog vvxtog dyyBXog JtvQog 

q)QdC,a)p dXmöiv 'IXlov t* dvdöxaoiv. 

590 xal xlg [i evljtxcov bIjib „(pQvxxmQÖav 6la 
jtBiöd'BlCa Tgolav vvv jcBJtOQ^'fjO^ai öoxBlg; 
7] xdqxa JtQog yvvaixog aiQBOß'aL xiag'^ 
Xoyoig xoiovxotg JtXayxxog ovö^ B(patv6iir}V. 
ofia}g ö^ iß-vov xal yvvaLXBlcoi voficoc 

595 6XoX\)yfi6v dXXog dXXod-BV xaxd nxoXiv 
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die vögel tot vom himmel fallen, von dem druck 

der schwüle, wenn das meer in mittagruh gebannt 

daliegt und schlummert, ohne wellen, ohne wind — 

was sollen diese klagen? alle not ist aus: 

aus für die toten, denn sie schlafen tief und fest 

und sind um das erwachen jeder sorge quitt. 

für uns, die wir vom heer der Griechen übrig sind, 

fallt alles leid vor dem gewinn nicht ins gewicht. 

trägt nicht die heutge sonne jedem land und meer 

mit ihrem lichte diese ruhmesbotschaft zu 

„das heer von Argos, endlich herr von Ilios 

geworden, bringt den göttern des Hellenenvolks 

aus Asiens reichen schätzen heut den zehnten dar*^ 

was sollen wir die opfer, die der krieg verschlang, 

herzählen, was die lebenden bedauern, weil 

dem Schicksal nicht zu trauen ist? nein, es ist recht, 

dass wir uns des erfolges freun und wider freun. 

das künd' ich euch, so feiert denn den rühm des volks 

und seiner führer; preis zumal dem gnädgen Zeus, 

der dies hinausgeführet. aus ist mein bericht. 

CHORFÜHRER. ' 

gern lass' ich mich von dir belehren, denn an glück 
glauben zu lernen wird der mensch niemals zu alt. 
doch nächstes anrecht hat des königs ehgemal 
auf diese freude, wenn sie uns auch mit beglückt. 

KLYTAIMNESTRA 

die während der letzten worte vor das schloss getreten* ist. 

Der jubelruf, den meiner brüst die freud' entwand, 
erscholl schon damals, als der feuerbote kam, 
der von dem fall und der Zerstörung Ilios' 
zuerst uns künde brachte, flammend durch die nacht, 
da schmälte mancher „wie du glaubst der fackelpost, 
dass Ilios in trümmem liegt? leichtgläubigkeit 
ist allerdings ein weiberfehler", nun, ich trug 
den schein der torheit, die mir vorgeworfen ward, 
ich brachte selbst dankopfer, und manch einer hob, 
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eZaoxov evq)rjfiovvT6g iv d^ediv iögaig, 
d^vrjgxxyov xoificjpztg evcid?^ q)X6ya, 
xäi vvv ra fidööco filv xl 6tl ot fiot XiyEiv; 
avaxTOQ avTov Jtdrra jcevöofiai Xoyov. 

600 ojtcog d* ägiöra xov ifiov alöotov Jtooip 
öJttvctx) jtaXiv fiokoi^ra 6i§ao{^cu. ri yaQ 
yvvaixX rovrov g)tyyog ijdiov ÖQaxtlr, 
djio OtQartiag avÖQa ociöavrog d-eov 
jtvXag dvol^ai; ravr^ djtdyytiXoi^ jcoöer 

605 fjxtir ojtog xdyiöt^ igdofiior JtoXkr 

yvvatxa Jtiörf/v d' tpöor tVQ//OBi iioXmv 
otavütBQ ovv bXujct, öoj/jdrov xvva 
iöd'X^v Ixdvfoi, jtoXsfilav rolg 6vO(pQOCiv, 
xa) tdXX^ ofiolav jtdvra, Orjfiavzj/Qiov 

610 ovdhv ÖLatpi^tlQaöap iv fiTJxtt XQOVOV. 
ov6^ olöa TtQtpiv ovö^ ijcl^oyov q)dTiv 
aXXov JiQog dvögog fiäXXop i} ;^«Axoö ßag)dg. 

KH. TOiooöe xofiJiog rrjg dXf/d^tlag yificov 

ovx atoxQog cog yvvaixi ytvvalat Xaxtlv, ^ 

615 XO, avxrj filv omcog tljcs fiavd-dvovti öoi 
tOQOlOiif tQfiTjvtvOiv BVJtQkJtTi Xoyov. 
öv d^ tlüie, X7JQV§, MeviXtcDV de jttvd-ofiai, 
tl vootifiog re xai ototofiivog JcdXiv 
r/xei ovv vfitv, rijödt yfjg g)lXov xQarog. 

620 — ovx fc'ö^' 0^03^ Xi^atfji xd ^tvdfj xaXd 

ig TOP jtoXvv (plXoiöi xaQjiovöd^at XQOVOV, 

— ; Jtc5g dfjT^ dv sljtcov xsdvd TaX/jd-fj tv^oig; 
OxiOd'ivTa d' ovx evxgvjcra ylyverai rdöt, 

— dvTjQ dfpavrog fcg lixccuxov axQarov, 
625 avTog xe xai xo jiXolov. ov ipkvöfj Xiyo, 
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des weibes beispiel folgend, lauten jubelruf 

und betete vor den altären, wo der duft 

der spezerein in wölken süssen rauchs verglomm. 

und jetzt verlangt mich weiter nichts aus deinem mund 

zu hören, bald berichtet alles mir der herr. 

ich eile nur dem gatten, den mein herz verehrt, 

den prächtigsten empfang zu rüsten, welcher tag 

kann einer frau willkommner sein, als wenn dem mann 

den gott gesund ihr aus dem feld nach hause führt, 

das tor sie öffnet, so bestelle meinem herrn, 

dass er sich eile, denn sein volk sehnt ihn herbei; 

und in dem hause harre sein ein treues weib, 

wie er es dort gelassen: ihm anhänglich, feind 

den targgesinnten war der hund, den er dem hof 

zum Wächter setzte, lange blieb er aus; doch keins 

der Schlösser ist erbrochen, und mein ruf ist rein: 

nicht minder unverständlich als die kunst das erz 

zu färben ist verbotnen Umgangs reiz für mich. ah. 

HEROLD. 

Wo solches selbstlob nichts als lautre Wahrheit ist, 
da ist es nicht unwürdig einer königin. 

CHORFÜHRER. 

Die fürstin hat gesprochen, wolgesetzt und klar, 
kein dolmetsch kann es besser, du verstandest sie. 
nun aber, herold, steh uns rede, kommt mit euch 
auch Menelaos, unsres landes teurer fürst, 
gesund und wolbehalten aus dem felde heim? 

HEROLD. 

mit falscher freude täusch* ich ungern einen freund; 
das ist gewinn, der allzuschnell zerronnen ist. 

CHORFÜHRER. 

so kannst du gut nicht reden und zugleich auch wahr? 
bald zeigt es sich, wenn beides nicht zusammenfällt. 

HEROLD. 

Menelaos ist verschwunden aus dem Griechenheer 
samt seinem schiffe, keine lüge Sprech' ich aus. 
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— jtOTBQOV avaxd'Biq l(i(pav<5q i§ ^IXlov, 

rj X^l^a, xoivov ax^og, iJQjcaös öTQarov; 

^ — ixvQöaq Söre ro^otrjg axQog oxojtov' 
[laxQov 61 Jtfjfia avvroficog k(prifilöco, 

630 — jtoxBQa yaQ amov C^cQvrog i] XBd^vrjxorog 
tpdrig JtQog aXlov vavrlXcov ixXi^i^ero; 

— ovx oldev ovöelg möx^ aüiayyBlXai roQCjg 
jtXrjv Tov xQiq>ovxog ^HXlov x^ovog (pvöiv. 

— nmg ycLQ Xiyeig ;^££^coi^a vavtixcoi örgarcot 
635 akd'etv reXsvr^öal re 6aifi6v(DV xonoi; 

— evtpTjfiov fjfiag ov jtQSJtei xaxayyeXmi 
ykcioOfji fiialveiv x^(>lg ^ rifirj ß-amv, 
oxav 6^ djtsvxTcc Jt/j/iar^ ayyeXog JtoXec 
öTvyvcoi jtQOöoijtoji jtxcoclfiov örgarov q)BQrjc, 

640 jioXsi fiev ^Xxog sv ro drjuvov tv^bIv, 

jtoXXovg dh jtoXXmv l^ayiöd'tvrag 66(ic9V 
avÖQag ötJtXfji (idöriyi, xriv '!4QT]g (ptXel, 
ölXoyxov dtTjv, tpoiviav §vv(OQl6a — 
rotcovds fiivTOi jtTjfidtoDv öeoayfiivov 

645 Jtgijtsc Xiyeiv Jtacmva rovö^ ^Eqcvvcov, 
CiDxrjQlcDV 6e jtQayfidxcov evdyyeXov 
fjxovxa JiQog xaf^QovOav aveoxol jcoXcv — 
jtcog xeövd xolg xaxolCi Cv(i(isl^(D, Xiycov 
Xecficov^ jiXOLtolg ovx diirjvixov d-ecSv 

650 ^vvcifioöav yaQ ovxeg ex^iOxot x6 jcqlv 
jtVQ xal d'dXaöOa xal xd jilöx^ eöec^dxrjv 
(pd-eiQovxe xov dvöxrjvov ^gyelmv oxgaxov. 
£V vvxxl övcxvfiavxa 6^ coqcoqbi xaxd' 
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CHORFÜHRER. 

vor Troia hat er schwerlich sich von euch getrennt; 
so überfiel die flotte stürm und riss ihn fort? 

HEROLD. 

ins schwarze trafst du, wie des guten schützen pfeil, 
und sprachst mit leichtem worte schweres unheil aus. 

CHORFÜHRER. 

wie denken denn die schiffer über sein geschick? 
glaubt man an seine rettung oder seinen tod? 

HEROLD. 

darauf hat niemand zuverlässigen bescheid 
als Helios, der allerhalter dieser weit. 

CHORFÜHRER. 

wie war es mit dem stürme, den der götter zom 
der flotte sandte? wie begann, wie gieng er aus? 

HEROLD. 

den tag der freude sollte Jammerbotschaft nicht 

entweihen, himmelsgöttem und Erinyen 

derselbe mund nicht opfern, wenn verstörten blicks 

ein böte kommt um seinem volk unsäglich weh, 

den Untergang des heeres, zu verkündigen, 

dann, wo mit allgemeiner not den ganzen Staat 

heimsuchend manchem hause manchen mann der schlag 

der doppelgeissel raubte, die der kriegsgott liebt, 

Verderbens doppelschneide, mordes henkerpar — 

ja, wer mit solcher zeitung schwer beladen kommt, 

dem steht der hymnus höllischer dämonen an. 

allein ein herold des gewinnes, den triumph 

dem Volke kündend, das in siegeswonne schwelgt, 

wie soll ich gut und böse mischen und den stürm 

beschreiben, der die flotte der Hellenen traf, 

gewiss nicht ohne götterzom. denn es verschwor 

sich meer und feuer, dieses alte feindespar, 

und zeigte sich einträchtig in der kläglichen 

Vernichtung des Achäerheeres. mit der nacht 
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vavg yccQ JtQog dXktjXrjöi ßgr/ixiai Jivoal 

655 ijQSixov di 61 xsQorvjtovfitpai ßlai 

XEifimvt TVtpct} öhv ^dXi]L r' ofißQoxrvjtcoi 
Aixovx" dfpavxoiy jcoi(it.voq xaxov OZQoßooi. 
tjtel rf' dvfjXd^t Za/iJtQOV rjXlov (pdog, 
OQCOfitp dv^ovp JtiXayoq Alyatov vtxQOlg 

660 dvÖQmv ^AxaiiDV vavxixolq t' iQSiJtloig, 

fjfiäg ye fiev örj vavv r^ dxtjQaxov 6xdq>og 
JtXrjfifivQlg B^ixXeipBV, r^i ^^tf/rjCaro 
d-tog Tig ovx dvd-QCOJtog olaxog d-iyciv 
xvjrj rfe öcDTtiQ vavv d-tkovö* l(ptC,ero, 

665 mg iii]x^ Iv OQ(i(oi xv/iaxog ^dXfjV exeiv, 
fiTjx^ l^oxtlXai JtQog XQaxalXtoov x^^^^- 
Bjtuxa d' didr^v Jtovxcov nttpBvyoxeg 
Xevxov x«t' fjficcQ ov jcsj^oid-oxeg xv^Qt^ 
tßovxoXovfisv q)QOVxloiv vkov jtdd'og, 

670 Oxgaxov xafiotnog xal xaxcog ajtoöov/ievov. 
xal vvv ixelv(DV el xlg iöxiv tfijtvimv, 
Xsyovdiv fjfiäg mg oXcoXoxag (xl iirj;), 
fjfietg X* ixelvovg xavx^ bxbiv do^dC^ofiav. 
yivoixo ö^ (og aQiöxa. MsvtXtcov fihv ovv 

675 jtQiDxov Tfc xal /idXiöxa jtQOööoxa (loXetv. 
el ydg xig dxxlg ijXlov viv ioxoQSt 
XXiOQov XB xal ßXiütovxa, fiTjxavatg Aiog 
ovjto) d^iXovxog l^avaXcoöat yivog 
iXnlg xig avxov ütQog öofiovg rj^ttv stdXiv. 

680 xoöavx^ dxovoag Icd'i xdXtjd'f} xXvcov. ^ 
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xlg ütox^ covofiaCBV coö* ig x6 jtäv BxrjxvfKog 
((11] xcg ovxiv^ ovx oQcofiBv;) jtQovol- 
685 aici xov jtBJtQa)(iBvov yXmööav hv xvxai viiicov 

xdv öoQlyafißQOV d(ig)iVBtx^ ß-^ ^EXivav; bjcbI jiqb- 
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kam das verderben, hohle wogen hoben sich; 

die schiffe prallten von der wut des Boreas 

gestossen auf einander, andre riss dahin 

die Windsbraut und der wirbel sturmgepeitschter see, 

und sie verschwanden, eine herde, die der hirt 

heimtückisch selber scheuchend aus einander jagt. 

als sonnenhell der morgen kam, da sahen wir 

das meer von Griechenleichen, von schiffstrümmern blühn. 

zwar unser schiff mit heilem rümpfe trug die flut 

durch alle schrecken wolbehalten, wie den weg 

ein gott ihm an dem Steuer wies, nicht menschenkunst. 

das glück war uns gewogen, blieb an unserm bord, 

so dass uns auf der reede nicht der gegenprall 

der brandung fasste, nicht der kiel auf klippen stiess. 

allein trotz unsrer rettung aus des meeres Schlund, 

trotz hellstem himmelslichte wich aus unsrer brüst 

der kummer nicht; mit neuer angst gedachten wir 

der flotte, die so jämmerlich zerstoben war. 

wer nun von jenen heute noch am leben ist, 

beweint uns als verloren, während wir von ihm 

dasselbe glauben, also geht es. mög' es nur 

sich noch zum besten wenden, darauf aber hofft 

vor allem, dass uns Menelaos widerkehrt. 

denn wenn ihn lebend und gesund der sonnenstral 

nur irgendwo erspähen kann, so wird ihn Zeus, 

der unsres herrscherhauses stürz noch nicht beschloss, 

den rückweg finden lassen in das Vaterland. 

ich bin am ziel, die Wahrheit habt ihr nun gehört, ab. 



HEROLD. 

Wer hat diesen höllennamen so bezeichnend sich ersonnen? 
fand ihn eines dämons zunge, zukunftahnend, schicksal- 
deutend, 
für die frau, die vielumstrittne, speergefreite, Helena, 
ja zur hölle 
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690 iXivavq iXavÖQoq kXinxoXu; Ix röav aßQOxrivmv 
jiQOxaXvfifidrwp IjiXtvatv ^eg>VQOv yiyavrog avgai 
jtoXvavÖQol rc ipsQdöJiidtg xvvayol 

695 xor' Ixt^og JtXaräv aipat^ov 

xiXcav 2!ifi6tvrog 
dxxaq lyc' dt^itpvXXovg, 

699 dl' tQiv al/iaroeööav, 

^JXlcoi de xfjöog OQO'civvfiov reXeoölg}Qa)v 
fiFjVig ffXaötif, tQajtt^ag drl- 
7(>4 ficoöiv vöTtQcoi j^poi^cöt xal §vvb0tIov Aiog 

jiQaöCOfiiva ro vvfiq>6Ti(40v fiiXog ixgxxTog rlovtag, 
vfiivaiov, og tot' ijitggejce yafißQolOiv delöeiv. 
710 fistafiavd'dvovoa d' v^vov Jlgidfiov jtoXig ysQaid 
xoXvd'QfjVOV nfya nov örtvsi xixXt/öxov- 
öa IldQiv roi> alvoXexTQOV, 
XafiJtQoig jtoXvd-Qf^vor 
71 R jraicjpa, (plXov JtoXixäv 
(itXtor alfi' dt^arXäoa, 

id'Qttpev dt XfovTog l- 

viv 66(ioig dydXaxTOJf ov- 
ro}g dvtjQ q)iX6f£aCT0V, 
720 iv iiiorov jtQorsXeloig 

dfifQov, £vq)tX6jtai6a 
xaX ysQaolg tJilxccQTOV. 
jtoXta d' £öx' i^' dyxdXaig 
724 a'eoTpdgoov rixvov dlxav, 

(paiÖQtoJtog norl x^^Q^ öahcov rs yaozQog dvdyxaig, 

XQOViCd'BXg d' «jrt dfeg£i> ?}- 
Q'Og ro JtQog Toxtcor. x^Q^^' 
yctQ TQO^svöir dfielßcoi* 
730 (iijXo<povoiCi Ow axaig 

öalr^ dxiXevCrog irsv^ev, 

90 aßQOxifiow: Salmasius 96 * xfXadvrtov 98 d^i^vXkovq: 
Triclin. 714 * nafjmQoa^ noXv^Qriyov aiwva: Ahrens (piXotv 
Klausen: ^(Aipl 17 X^ovta aivtv: Conington 22 *- ysoa^lg 28 ^SiK: 
Conington roary/cM*: Triclin. 29 r()o^^: Triclin. 30 <7vv add. Fix 
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musten schiffe bürgen beiden, 

da sie von der kemenate weicben polstern sich erhob, 
und von den riesigen flügeln des westes getragen davonfuhr, 
und auf der flüchtigen spur ihres kieles gewappnete Jäger 
kamen zu häuf an das blumige Simoisufer : 
blutigen hader zu suchen. 



sühne für des herdes Schändung, sühne für den bruch des 

gastrechts 

fordert göttliche Vergeltung zukunftsicher noch nach jähren. 

lauter jubel grüsse Paris, der der liebe ketten trägt, 
ja und ketten 

werden volk und könig tragen. 

stimme nur der chor der schwäher stolz und froh das braut- 

lied an. 

bald lernt andere weise des Priamos heilige veste, 

gellend tönen die fluche das bette des Paris verwünschend, 

gellend tönen die klagen am grab der erschlagenen bürger, 
blutiges weh zu beweinen. 



£s zog einmal ein mann 

ein löwenjunges, Säugling noch, sich auf. 

wie war das kleine zahm, 

der kinder spielgesell, der greise lust. 

oft schaukelt' er's im arm, 

als wär's ein kind. da leckt' es seine band 

und blickte fromm, und wenn es hungrig war, 

so wedelt' es und bat. 



Doch als es älter ward, 

da zeigte sich die eingeborene art. 

was war der pflege dank? 

es schuf das mal sich in der lämmer mord, 
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aX(iari 6^ olxog itpvQ&rj, 
cifiaxov aJiyog olxhaiq, 
734 ^iya ölvoq ütoXvxxovov 

Ix i^eov 6^ IsQSvg rig ärag dofioig jtQoötd-Qttpd^T]. 

jtaQavra 6^ Ikd^alv ig 'iXlov noXiv 
740 Xtyqi/i^ av q)Q6vf]fia f4ev vi]VS(iov yaXavag, 

dxaoxalov t* ayaXfia jiXovxov, 

fiaXd'axov ofi/idrcov ßeXog, 

dtj^lß-vfiov SQOJTog ävd'Og. 
745 ütaQaxXlvaC^ ijctxQa7>sv de ytifiov jcixQag teXsvrag, 
övöeÖQog xal dvöofiiXog övfiiva IlQiafilöaiötv 

jcofiJtäi Aiog ^Bvlov, vvf4<p6xXavTog ^EQivvg. 

750 jtaXalfparog <f* Iv ßQOtolg yeQcov Xoyog 

rirvxrai, (isyav rsXeaO^tvta (pmrog oXßov 

texpovod-ai fjtjd^ ajtaida ß-vi^iöxeiv, 
755 ix d' ayad'äg rv^ag yivu 

ßXaördveitf dxoQtörov olC,vv, 

di/ia d' dXXcav (iov6q)Q(X)V elfil' t6 ydg övOöeßeg SQyov 
760 litrd (lev jtXtiova tIxtsl oq)8TtQai 6' tlxora ytvvai. 

oixojv d^ an tvO^vdixcov xaXXiJiaig jior/iog aisL 

<piXet de tlxtecv vßQig f/ev jtaXai- 
765 d ved^ovOav iv xaxolg ßQorcov 

vßgiv TOT* 7] T6d'\ ote ro xvqcov fJoXtji 
tpdog, t xoTOV veaQd 
110 öalfiovd re rdv a^a^ov djtoXe^ov dvuQOv, 
d'Qdöog fieXalvag ^eXdd-QOiCtv "Atag, 
elöouivav roxevöiv. 



r 



Alxa de Xdfjjcec fiev iv övöxdjcvoig 
11h ödfiaöcv, xov r^ ivalöifiov rUi 

ßlov rd XQ^^ojtaOra 6^ eöed-Xa ovv jtlvcoi 
X^Qfov JtaXivTQOJiocOtv 

33 äfiaxov d': Triclin. 36 7iQoaexQa<pri: Heath 40 * vrivi- 
fiov 41 r' add. Hermann 62 * rf' «tt': yaQ: 6^ «(>' Auratus 

66 otav: Klausen 67 fiokTji (paoq Ahrens: fi. vea(}a, <pdovg xoxov 
70 xbvi Hermann 71 [xeXa^QOiq: Triclin. 75 d*: Härtung 

76 iaS-Xa: Auratus 77 * naXivxQonoK; 
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die herde lag zerstört, 
der hof voll blutes, das gesinde schrie, 
erwachsen war des hauses höllengast, 
ein grimmig reissend tier. 

Einst zog sie ein in Ilios, ein lächeln spiegelklarer see, 

ein kleinod in des friedens schätz, ein warmer tiefer liebesblick, 

ein duft von liebreiz, herzberauschend. 

die täuschung verflog, und das ende der lust 

war bitter, ihr kommen, ihr bleiben ein fluch. 

es gab ihr des gastrechts rächender gott 

das geleit zu Priamos' hause, der braut, 

der höllischen, tränengefreiten. 

Ein altes oftgehörtes wort sagt, dass ein volles menschenglück 
unfehlbar sich den söhn erzeugt, den erben: namenloses weh 
tritt an des glückes erbschaft. 

ich kann es nicht glauben, ich bleibe dabei: 
fortwuchernd entspriesst aus sünden und schuld 
ein gleiches geschlecht von frevel und weh; 
das haus, das recht und tugend bewahrt, 
vererbt auch ewigen segen. 

Die alte Schuld 

pflegt neue schuld zu zeugen, und die quäl 

der menschen ist ihr spiel. 

doch einmal kommt der tag, früh oder spat, 

da bringt sie eine neue, letzte frucht: 

der Rache schwarzer dämon ist's, 

so schnöd' und frech. 

nichts schützet und schirmet vor ihr das haus: 

sie trägt die züge der eitern. 

Des Rechtes glänz 

bleibt auch in rauchgeschwärzter hütte hell. 

auch unter güldnem dach 

sieht es die schwarze band und wendet ab 

die äugen, ungeblendet von der macht. 
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ofifiaöi Xutovö^ f oöta jtQOöißa rov övvaöiv ov 
780 aißovca ütXomov xagdcrifiov alvoiy 

jtäv rf* fcjrl T£Q(ia vofiäi. ^^ ^ 



— üiye öri, ßaöiXsv, Tgolag j€XoXljtOQd'\ 

jixQimq yivsd'Xov, Jtc5g öe JtQOCebsa), 

785 Jtcög CS csßl^co fn^d"' vjteQaQag 

firid'^ vjtoxdfiy)ag xatQOV jfaptTO^; 
noXXoi 61 ßQotmv ro öoxelv eivac 
jtQorlovöi, ölxriv jtaQaßdvreg, 

790 Tc5c övöjtQayovvTi r* kjtiötsvdxsi'V 

' jtäg rig ^rocfiog' öfjyfia öe Xvjtfjg 

ovöhv eq)^ rjjtaQ jtQOöixvsTrar 
xai ^oyxcclQOVöcv ofioiojtQSJtslg 
dyiXaöra JtQOCcojta ßcaC/Ofiivotg. 

795 oörtg ö* dyad^og jtQoßazoyvcifKDV, 

ovx söTi Xad-etv ofifiara qxDtog 
T« öoxovvT^ £vq)QOVog hx ötavolag 
vöagsl Calvet q>iX6TrjTt. 
öv 6e (IOC TOTE (lev öt^XXov CTQaTtdv 

800 ^EXevfjg £vex\ ov ydg ö* ijtixsvCtx), 

xdQT^ djtofiovCog rjöd-a ysyQafifidvog 
ov6' £V nQajtlöcDV olaxa vifKov, 
d'Qdöog ix d'Vöimv 
dvÖQdoi d'Vi^iöxovöi xofil^cov. 

805 vvv ö^ ovx djt^ dxQog q)Q£v6g ov6^ dfplXoog 
£vg)Qa)v jtovov sv TsXiöaöcv iyoi. 
yvciöTjc de %q6vmi öcajtevd-ofievog 
TOP Te öcxalog xal tov axalgcog 

JüOXlV olxOVQOVVTa jtoXcTcov. 



79 * övvaßLV 84 noXLnoQd'^'. Blomfield 90 cJ': Hermann 
91 ö^yfia Stob.: öelyfia 94 * ßia^ofisvoi 98 aalveiv: Casau- 
bonus 800 (t' add. Musgrave 804 hxovaiov: Ahrens 806 no- 
voq: Auratus * iy(o add. 



51 

die auf dem falschgemünzten rühm 

des geldes ruht. 

es schirmet die tugend, und überall 
steht bei dem Recht die entscheidung. 



Auf einem vierrädrigen wagen kommt Agamemnon mit einigen 
dienern; auf dem wagen sitzt auch Kassandra^ durch die tracht 

der prophetin kenntlich gemacht. 

CHORFÜHRER. 

Fürst, Zerstörer Troias, söhn des Atreus, 

wie begegn' ich dir, mit welchem grusse, , 

huldigung und dank gerecht bemessend., 
übertreibend nicht und nicht verkürzend, 
heuchlerisch erstrebt die weit das scheinen: 
rasch bereit ist jeder mit dem schmerze 
mitzuweinen, aber bis zum herzen 
dringen seiner trauer Stachel nicht; 

kommt er um der freude glück zu wünschen, 
blickt sein antlitz, gleich als ob die lippe 
zu gezwungnem lächeln sich verziehe, 
aber des erfahrnen mannes äuge 
unterscheidet, wo der schein der treue 
mit gefälschter ehrerbietung wedelt: 
seine herde kennt der gute hirt. 

als du Helene zurück zu holen 

damals in den krieg die Griechen führtest, 
könnt' ich dich, ich will es nicht verhehlen, 
keinen wolberatnen führer nennen, 
schienest mir den falschen weg zu steuern, 
brachtest opfer, mut dem beer zu machen, 
das gen Troia aufbrach, in den tod. 

heut, wo glücklich du den sieg erfochten, 
bring' ich dir aus meiner tiefsten seele 
nicht nur äusserliche huldigungen, 
und allmählich wirst du voll erkennen, 
wer in Argos diese langen jähre 

seine pflicht getan, wer sie versäumt. 

4* 
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AFAMEMNSiN. 

810 jtQcÖTOV (ihv "Agyog xal d-eovg lyxcoQlovg 
ölxTj jtQoöeutstv Tovg sfiol fierairlovq 
voctov dixalonv d-^ (bv kjtQa^dfirjv noXtv 
IlQcdfiov. ölxag yag ovx djto yXciöCrig d'sol 
xXvovxeg dvÖQod-vfjtag, ^IXcog)d'6Qovg 

816 ig alfiartjQov rsvxog ov öcxoQQOJtcog 

%priq)Ovg ed'Srto' rcai 6^ IvavxlcDC xvrst 
iXjclg jtQOö7]i8i x^t()o§ ov jcXrjQOVfitrcoi. 
xajtvmi d* aXovöa vvt^ ?t* Bvörjfiog JtoXig' 
arfjg d'VsXXai ^(döi, övrd-i'tjiöxovöa de 

820 Cjtoöog jtQOJttfijtsi jtlovag ütXovrov nvoag. 
Tovrcov O^eolöi XQ^ J^oXvfij^özov x^Q''^ 
rlvBiv, ejteljtsQ xal xayag vn^Qxoxovg 
ijtQa^dfieöO^a, xal yvvaixog eivexa 
jtoXiv öiTjfidO^vvEv jlgyelov ödxog, 

825 i'jtjtov vkoöCog, döütiörjipoQog Xemg, 

Jtrjdrj^^ OQOvöag dfi(pl IlXeiddwv övoiv 
vjcsqO-oqwv de jrvQyov co^rjöxrjg Ximv 
aöriv eXsi^tv aifiaxog xvQavvixov, 
B^eolg fiep e^ixeiva (pQolficov xoöe' 

830 xd 6^ ig x6 öm^ (pQovrjfia fiefivijfiai xXvov 
xal ^Tjfil xavxd xal owtjyoQOV fi^ sx^ig' 
navQoig ydg dv6Q(Dv iöxc övyyeveg xoöb, 
(fiXov xov svxvxovvx^ dvev g)d'6va)v öißeiv, 
6v6<pQmv yaQ log xagölav jiQOörjfisvog 

835 dxO^og öiJtXoi^SL x(di jtejtafieva)i voöov, 
xolg t' avxog avxov jtfjfiaöcv ßagvvexai 
xal xov d^vQalov oXßov bIöoqöv Cxevec, 
slöoog XtyoLfi^ dv, sv yaQ i^sjtlöxafiai 
OfiiXlag xdxojcxQOP, ecöoXop öxcäg, 
*6xXop, XQeg)Ovxag ütäp v(p^ ijjtaxc öxvyog* 

840 öoxovpxag slpai xdgxa :JtQrjVfi£P£lg ifioL 

(lopog 6^ ^Odvoöevg, oöJteg ovx ixmv sjtXsc, 
^evx^slg exocfiog tjv ifiol ö£iQag)6Qog' 



14 ^Iklov (f^ogaq: Karsten 22 nayaq: M. Schmidt * vneg- 
xoxovq 25 doTtidrjazQOfpog: Blomfield 35 voaov: Auratus 
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AGAMEMNON. 

Der Vaterstadt und ihren göttern gilt mit recht 
der erste gruss. sie haben zu der heimkehr uns 
und zu dem rechte mitgeholfen, das ich mir 
von Priams Stadt erstritten, richter waren sie, 
vor ihnen führten die partein im wafFengang 
und nicht mit worten ihre sache. stein auf stein 
fiel in die blutige urne, welche Troias stürz 
bezeichnete; zur andern trat zum scheine nur 
mit leerer hand der richter. klar ist der entscheid, 
noch ist die statte Troias kenntlich an dem rauch; 
allein des winds lebendiger ödem bringt den tod 
der asche selbst, die mitvernichtend er entführt; 
den duft verbrannter schätze treibt er vor sich her. 
nie dürfen wir des dankes zoll für diesen sieg 
vergessen, denn mit wucherzinsen haben wir 
die fordrung eingetrieben, Ilios zerstört 
um eines weibes willen, als die Pleias sank, 
da duckte sich zum Sprunge der grausame leu, 
die brut des rosses, Argos' schildbewehrtes volk, 
schwang hoch sich über Troias zinnen, weidete 
satt seine gier an Priams königlichem blut. 
so viel für jetzt den göttern, als ein erster gruss; 
und nun zu euch, was ihr empfindet, hab' ich nicht 
vergessen, ich versteh euch, ja ich weiss wie ihr, 
sehr selten sind die menschen, die ein fremdes glück 
neidlos und freudig zu begrüssen fähig sind, 
das gift des neides, das an seinem herzen nagt, 
verdoppelt noch dem leidbeschwerten seine quäl, 
denn zu den eignen schmerzen die ihn drücken schafft 
er selbst sich pein, indem er andre glücklich sieht, 
ich darf es sagen, denn ich kenne diese weit: 
unsrer bewegung folgt sie wie der schatten nach, 
wirft unsre Stimmung wie der Spiegel uns zurück; 
und wenn ein antlitz mir so recht ergeben blickt, 
so weiss ich dass der ärgste hass im herzen sitzt. 
ein einzger war im beere stets mir dienstgewillt, 
das war Odysseus, der doch wider seinen wünsch 
zu feld gezogen, heute weiss ich nicht einmal. 
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£tr' ovv d-avovTog ehe xal C,(3vrog jcegi 
Xiya). — T« d* aXXa jcgoq jtoXiv re xal d'eovg 

845 xoivovg dycDvag d'ivxeq iv jcat^rf/vget 

ßovXsvöOfieöd'a. xal xo fiev xaXc5g exov 
ojtoog XQ^^^5^^ ^^ fisvst, ßovXevz^ov 
6t(dl öe xal öel tpagfiaxcav Jtaca)vla)v, 
fjTOi xiavreg rj refiovreg evtpQovmg 

850 jteiQaöOfieöd'a Jttjfi^ djtoorgirpai voöov. 

vvv (J* kg fiiXad-Qa xal öofiovg Itpeoxlovg 
iXd'tDv d-eolöi jtQcSxa öe^KDOofiai, 
ohceg jtQoCo) Jtsfitpavxeg ijyayov jtdXiv, 
vlxri 6^ kjceljtEQ iöJtEx\ kfijtiöog (levoi, 

KA YTAIMNHSTPÄ. 

855 avÖQsg jtoXtxai, Jtgeößog Jlgyelcov xoöe, 

ovx aloxwovfiac xovg q)iXdvoQag XQOJcovg 
Xe^at Jtgog vfiäg' ev xQovcol 6' djtog)d'lvec 
xo xdgßog dvd-QmütOLöLV, ov6^ dXXmv Jtdga 
(lad'Ovö^ efiavxfjg övC(poQOV Xe^o) ßlor 

860 xoCovö^ oöopjteg ovxog rjv vjt^ ^IXlmi. 
ro fisv yvvatxa jtQcoxov agöevog 6lxa 

862 rjcd'ai öofioig egrifiov exjtayXov xaxov, 

864 xal xov fiiv rjxeiv, xov d' €JteLög)egeiv xaxov 

865 xdxcov dXXo jcf/ia, Xdöxovxag öofioig' 
xal rgavfidxmv fihv el xoömv kxvyxavsv 
dvTjQ oö\ (og jtgog olxov o^x^xevexo 
(pdxtg, xexgrjxat öixxvov jcXim ösfiag, 

el rf' '^ xed'Vtjxcig, mg sjtX^O-vvov Xoyoi, 
870 xQcöciiiaxog xav FrigviDv 6 öevxegog 
872 x^^^^^ xglfioigov x>^afi^aj^ k^rjvxec Xaßelv 

djca§ exdöxa)c xaxd'avmv /jiogg)(6(iaxi. 

xoimvö^ exaxi xXrjöovmv ütaXtyxoxmv 
875 noXXdg dvmd^ev dgxdvag efifjg öegtjg 

eXvöav, cova§, Jtgog ßlav XsXtjfifievTig. 

50 nijßazog t^ixpai voaov: Porson 58 * odx 63 noX- 
lag xXvovaav rjöovag {xXrjöovaq Aurat.) TCaXiyxotovg: Ahrens 68 
xixQmTaL'. Ahrens * öifjLag: ksysiv 71 noXXriv ävcoS^ev z^v 

xdvü) yaQ od kiym: Schütz laßelv Kennedy: kaßmv 76 * mva^: 
äkXoL 
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ob dieser wackre tot ist oder ob er lebt, 
was nun der götter sache fordert, was der Staat, 
das wollen wir gemeinsam in erwägung ziehn 
am tag der rats Versammlung, unser streben sei 
bestand zu sichern allem was sich gut bewährt; 
wo schaden abzustellen sind, da wollen wir 
behutsam schneiden, wie der arzt, der nur so tief 
das messer führt, dass er den kranken Stoff entfernt, 
doch jetzt zieh ich in meines hauses hallen ein; 
die götter meines herdes will ich widersehn, 
die mich hinausgeleitet, die mich heimgeführt, 
der sieg war mein begleiten bleib er stets mir treu. 

als er sich anschickt abzusteigetiy tritt ihm aus dem hause von 

mägden hegleitet entgegen 



KLYTAIMNESTRA . 

Erlauchte väter unsrer Stadt, ich will die scheu 

bezwingen und, ihr würdgen herm, vor euch gestehn, 

wie lieb' und Sehnsucht nach dem gatten mich beherrscht. 

denn zeit bricht alle rücksicht, und so lang^ als er 

vor Troia weilte, war mein leben voller quäl. 

die will ich schildern, wie ich sie an mir erfuhr. 

schon gar so lange von dem manne fem zu haus 

einsam zu sitzen wird der frau entsetzlich schwer. 

und dann die unglücksboten : ist der eine da, 

bringt gleich der andre noch viel schlimmre künde nach. 

und wenn die wunden alle, welche das gerücht 

uns zu beschreiben wusste, wirklich unser herr 

empfangen hätte, müsste jetzt mehr löcher als 

ein netz sein körper zeigen, und wenn er so oft 

gestorben war' als tot gesagt, er könnte traun 

dreileibig wie Geryones gewesen sein, 

und würd' in jeglicher gestalt doch einmal tot 

längst unterm rasen liegen, seines anspruchs quitt 

auf dreimal sechs schuh erde, zur Verzweiflung trieb 

mich mit den ewig neuen schrecken das gerächt, 

und oftmals hat man, mein gemal, mir mit gewalt 

aus schlingen, die ich selbst geknüpft, den hals befreit. 
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kx ztävSi xoi xatq h&ä6' ov xagaOTazel, 
kfi<äv TS xa\ omv xvgiog jnartafuxTeov, 
ff>^ X(>7Jv, i?pf'iJT?/s' ii^6i 9-av/iäa^ig rode, 
rpiqm yaQ avzöv Evitevrjq öoffv^hvoq 
SzQÖfpiog 6 0coxEvg, dfiqilXtXTa x^'jftaTa 
ifiol xQOfpmvoiV, töv &' iiJt' 'iXimi oid^ev 
xlvövvov, tt re rfjj/joftpoug ävagxla 
ßovXt/v xazaQplipEitv, mazE avyyovov 
ßgoToiat Tov xtoövra XaxzLaai jtAc'ov, 
Totääe (livtoi axi}ipiq ov döXov <p((fu. 
l(iof/£ ftev 6?} xXavftärajv Ixioovxot 
jifjf/ai xariOß^xaaiv, ovä' tvi OTayrnv 
iv ÖtpixolTOig d' Öfifiaaiv ßXäßag ^o), 
tag dft^l Oo) xXaiovOa Xa/ijtrrj^ovxlag 
dzjjfitXiJTOvg aliv iv d' övdQaatv 
X£Xtalg vxdi xcövatJtog i^tjyuQÖfiTjv 
^ixatOi d'CovoaovTos, dfi^l aoi xä&'rj 
OQmOa xXbIo) tov ^vvtvÖovrog xqÖpov. 
pvv Tovra xävza tXäaa t<5v Ozad-fi^v xvtov, 
Xiyoifi' av ävÖQa t6v6' äjiBv^-rfitot q>QBvl 
CeoxrlQa vaog XQÖtovov, v^Xr/g öt^yrjg 
OTvXov xoßrjQ'Tj, fiovoyEVtg tixvov xotqI, 
xal -piv ^avstoav vavrlXotg xüq' iXxiSa, 
xäXXioWv rjjtaQ elcidtlv ix xtl/tarog, 
böotxÖQCOt diiptärri xrffalov ^iog. 
TEQXvov 6i zävayxatov tx^vyttv äxav. 
roioiaöi toi viv ä§i<ö xQOO^d^iyiiaOiv. 
^S'övog 6' äxtotm- JcoXXa yaQ ta XQiv xaxa 
^veix6fita&a- vvv 6s [loi, iplXov xäga, 
txßaiv' äx^vrjg rijodt /lij X'^f^^ rid'elg 
top aov x66', (ova§, 'iXlov xo^B-^toga. 
öfimial, zl f/iXXEd-', alg tJiiOzaXzat ziXog, 
xiöov xbXev&ov oroQVvvai xszäa/iaOiv. 
sv&'vq ysviad-o> xoQfpvQÖOtQtotog jioQog, 



78 maxevfidTmv. Spanheim 95 rXäa' äittvS^taii <pfevl 
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so kommt es auch, dass unsres eheglückes pfand, 
Orestes nicht den vater, wie er sollte, grüsst. 
darüber musst du dich nicht wundern. Strophios, 
der gastfreund unsres hauses hält in Phokis ihn 
in sichrer hut. er stellte mir ein doppeltes 
bedenken vor, dass du vor Troia in gefahr 
des lebens wärest, und der rat der ältesten 
von Argos leicht dem aufstand zügellosen volks 
erliegen könnte, der gefallnen grosse giebt 
die menschliche gemeinheit gern noch einen tritt, 
das war gewiss ein redlicher und guter rat. 

in meinen äugen ist der tränen quell versiegt, 
bis auf den letzten tropfen längst vergoss ich sie. 
das äuge selber watd vom langen wachen trüb; 
in tränen sass ich harrend auf den fackelschein, 
der künde von dir bringen sollt' und nie erschien, 
und aus den träumen scheuchte schon der kleinste ton, 
des mückenflügels leises summen mich empor — 
dann hatt' ich mehr entsetzliches von dir gesehn, 
als räum in meinies Schlummers kurzer spanne war. 
das alles hat der hund erduldet, der für dich 
den hof bewachte, heute, frei von jeder angst, 
sucht er, womit er seinen herrn vergleichen soll, 
der anker ist er, der das schiff im stürme hält, 
die säule, die das dach mit festem Schafte stützt, 
des Vaters eingebornes kind. er ist das land, 
das dem verschlagnen Schiffer unverhofft erscheint, 
der tag der frühlingswonne nach dem wintersturm, 
das quellgeriesel für den durstgen wandersmann: 
von jeder quäl erlöst zu werden ist genuss. — 
ja, solchen preises halt' ich meinen gatten wert, 
und niemand leg' es mir als Übertreibung aus. 
zu schwer hab' ich bisher gelitten, trauter freund, 
so steige denn herunter von dem wagensitz; 
allein der fuss der Troia auf den nacken trat 
darf nicht den staub berühren, mägde, tummelt euch, 
die Stoffe breitet auf den weg, die ich befahl, 
rasch schlagt von purpur eine brücke nach der tür, 
auf der die triumphirende gerechtigkeit 
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lg 6<o(i^ asjüttov (bg «r fiyfjrai ölxfj. 

xa rf' «A^a q)QOVi:\g ovx vjtvmt vixcofiit^fj 

d-riöBi öixalcog övv d'BOlöiv agfieva, 

— Afjäag yived'Xov, öcofidrov ifi(DV q)vXa^, 
915 ajcovclai fisv tbtag slxorog eiifjr 

(laxQctv yccQ e^izeivag' dXX' kvaiöl/Kog 
alvBlv, Jtag^ aXXcov XQV '^^^^ ?()X^(>^at ytQag. 
xal raXXa (itj yvvaixog iv XQonoig Ifil 
aßQvve (ifjdh ßagßaQov gxüvog öIxtjp 

920 ;fa^«tjr6Tes ßoafia jtQOöxdvf^cg Ifiol, 

(iTjö^ etfiaöi OTQciöao' ljtlq)d^ovov üzoqov 
zld'sr {heovg roiolöös TL(iaXq>elv -j/ifiEiAv' 
iv jtoixlXoLg 61 d'Vrfcov ovta xaXXsCiv 

924 ßalveiv ifiol (lev ovdaficog avev q)6ßov, 

927 xXfjdcQV dvrtV xal ro (itj xaxcag (pQovelv 
d'Bov (liyiCxov äcÖQov. oXßlöac de XQ^ 
ßlov XBXBvxrjCavx* iv eveöxot q)lXf}i. 

930 sl jtdvxa rf* Sg ngdöCOLfitv, Bvd-aQörig iyci. 

— xal fifjv xod^ BljtB (i7j Jtagd yvci/irjv ifioL 



yv(6(ifiv (iBV Icd'i fifj Öiatpd-BQOvvx^ i^rjv. 
fjv^a) d-BOtg, fj ^ÖBCöag C9()' bqöbiv xclöb; 



BiJtBQ xig, Blöcog y bv xoö b^bIjcov xiXog, 



935 



,y ■>* 



xl 6 av öoxBl öOL Ugla/iog, bI xaö rjvvöBv; 
BV JtOLxlXocg av xdgxa fioi ßfjvat öoxbL 



(ifj VW xov dvß-QcijtBiov alÖBöd^cg tpoyov. 
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ihn in das haus geleite, wie er's kaum gehofft. 

# 

das weitre wird von regstem eifer so besorgt, 

wenn gott mir beisteht, dass dem recht genug geschieht. 

AGAMlSMNON. 

tochter der Leda, meines hauses hüterin, 

zu meinem fernsein stimmte deine rede gut, 

so lang war sie gesponnen, doch geziemend lob 

ist ehre die aus fremdem munde kommen muss. 

vor allem aber, locke meine seele nicht 

zur weiber eitelkeiten. ich bin kein barbar, 

vor dem ein plumpes schmeicheln in den staub sich wirft. 

und mache meinen einzug nicht durch purpurschmuck 

zu frevler überhebung. diese bunte pracht 

ist ein geschenk für götter, und ein sterblicher 

sie zu beschreiten furcht' ich mich, berufen ist's 

in aller weit, dass solches tun nicht gut bekommt. 

das beste was uns gott beschert ist unser herz 

vor hofifart zu bewahren, selig preisen darf 

man den erst, der den segen bis ins grab bewahrt. 

wenn wir demütig bleiben, hoff ich solches glück. 

KLYTAIMNESTRA. 

wol, widersprich nur hierin meinem wünsche nicht. 

AGAMEMNON. 

ich sage dir, ich halt* an meinem willen fest. 

KLYTAIMNESTRA. 

hast du's verschworen oder scheust du dich davor? 

AGAMEMNON. 

das sollte jeder; wolbedacht ist mein entscheid. 

KLYTAIMNESTRA. 

was würde Priamos an solchem tage tun? 

AGAMEMNON. 

in vollem purpur einziehn. daran zweifl' ich nicht. 

KLYTAIMNESTRA. 

WOZU denn rücksicht auf das Vorurteil der weit? 
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^rifiri yt (iivrot ötjftöd-Qovg (liya ad-ivti. 

o d' a(pB'6v7it6q y' ovx Ij^l^rjXog jtiXsi. 

940 omoi yvvaixoq Icnv IplUqhv fidx^g- 

Tot(; 6* dXßlocq ye xal x6 VLxäCd-ai jtQtjtti. 

fj xal 0v vlxr/v Zfjvöe xaiglcog xUiq; 

mihov' xQaxBlq rot rode jtagelg Ixmv ifiol. 

dXX^ d öoxtl 001 tavd'\ vjtal tig dgßvXag 
946 Xvoi rdxog, JtQodovXov IfißaöLV jtoöog. 

xal Toiaöi //* l(ißalvov9'' aXovgyiciv d-swv 
(i^ Ttg jtQoöajB'EP o/ifiatog ßdXoc (pd^ovcat, 
jtoXXfj yaQ aldcog BlfiarotpB'OQSlv jtoclv 
(pvQovxa JtXovTOV aQyvQOt^fjrovg ^* vq)dg. 
960 rovraiv (liv oSrco* r^v §ii*f]v öh jtQrjvfievdjg 
Tfjvd* loxofii^e' rov XQatovvra (laXd-axcag 
d'Bog jtQocod^Biy evfievmg nQOöÖEQxsraL, 
lxG>v yaQ ovöelg öovXlmt XQ^'^^'' S^/cot. 
avTfj 6i, JtoXXdiv xQwdrov k^algetov 
966 avd'og, Crgarov öcoQfjfi^ i/iol ^vveojtero, 
kjtd 6* dxoiBiP Oov xaTkOTQa(ji(jiai rdös, 
elfi^ ig 66(4Giv (i^Xad'Qa J€OQq>vQag naxi^v, 

- fOTiv d'dXaCOa, rlg 6i vtv xaraößeoei; 
TQ^^ovoa jtoXXF/g j€OQg>vQag ladgyvQOt* 
960 xfjxiöa xayxahiCTOv, elfidrcop ßag^dg, 

ofxof^ d* vxaQX^^ rcörrfe ovv d'sotg ädfjv 
f^fa»* xiveo&ai 6* ovx ixlCTarai öofioq. 
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AGAMEMNON. 

des Volkes stimme hat bedeutendes gewicht. 

KLYTAIMNKSTRA. 

nur wer auf rühm verzichten will, entgeht dem neid. 

AGAMEMNON. 

nach zank und streit zu trachten ziemt dem weihe nicht. 

KLYTAIMNESTRA. 

auch einmal nachzugeben steht dem. sieger an. 

AGAMEMNON. 

und deinem siege käme solche feier zu? 

KLYTAIMNESTRA. 

gieb hierin nach, freiwillig, du gewinnst dabei. 

AGAMEMNON. 

wenn du's denn forderst, nun so kommt und löst den schuh, 

des fusses sclaven, der sich willig treten lässt. 

wenn jetzt der fuss gewande, die der purpursaft 

getränkt, des meeres köstlichstes, beschreiten soll, 

so treffe nicht mich eines götterauges zom, 

denn voller demut wag' ich's, diesen reichen schätz, 

dies prachtgewebe mit den füssen zu entweihn. steigt ab, 

genug davon, du trage sorge dass ins haus 

mir diese fremde folge, doch mit freundlichkeit. 

das äuge gottes sieht vom himmel auf den herm, 

der milde seine macht gebraucht, und segnet ihn. 

denn niemand fügt gutwillig sich dem sclavenjoch. 

und als des heeres ehrengabe hab' ich sie, 

der reichsten beute schönste zierde, heimgebracht. 

und jetzt, da deinem wort ich hierin folgen muss, 

tret' ich den purpur, zieh' in meine hallen ein. 

KLYTAIMNESTRA. 

das meer ist da, wer trocknet je sein becken aus, 
es birgt des goldeswerten purpursafts genug, 
zu färben immer neuer prachtgewande schmuck, 
und unser haus hat, gott sei dank, zu jedem wünsch 
die mittel; was entbehrüng ist, das weiss es nicht. 
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965 '^X^^ xofiiCtga rfjöös utixavofitvrii, 

qI&IQ 7^Q ovöfjQ (pvXXaq Hxer^, ig öofiovg 
öxiav vjtBQTsb^aöa öbiqIov xwog' 
xal cov (loXovrog öoDiiarlrtv törlav 
d'dXjtog (lev iv ;f£«^ö5rt Orjfialvo) (loXov 

970 qrai^ öh rBvxrjc Zevg ajt^ 6(ig)axog Jtixgäg 
olvov, ror^ ijörj y)vxog iv öofioig jtiXsi 
dvÖQog rsXslov öcofi^ imCtQaxpcoiilvov, 
Zev Zsv riXeiB, rag ifidg svxdg xiXsr 
(leXoi öi roi ool rcovjtSQ av (liXXrjig reXelv, ^ 

XOPOS, 

976 rljtte (loi rod^ ifuieöa^g 

öslfia JtQoCraxriQiov 

xagölag TBQaöxojtov 

jtcorärai, 

liavTiJtoXet d* dxiXtvötog dfiiöO^og docöd' 
980 ovo' djtOütrvCav ölxav 

6vÖXQlr(ÜV OVtlQOKDV 

ß'dQCog etxsiO^eg i^si g>QSv6g iplXov d-QOVOV, XQ^- 
vog 6\ ijtsl jtQVfiVTjölcov §vv ifißoXatg 
985 jpdfifiog apijtta, JüagijßfjOBV, Bvd'^ vn' "IXcov 
(DQTo vavßdrag oxQaxog, 

jtBvd'Ofiac rf' djt^ oiifidrov 
voöTov amoiioQxvg Av. 
990 rov 6^ dvBv Xvgag Ofioog 

VflVOlÖBt 

d-Qfjvov ^EQLVvog avroölöaxrog Bömd-Bv 
d'Vfiog, ov ro Jtäv bxg>v 
iXjtlöog q)lXov d-gdöog, 
995 CJtXdyx^cc 6^ ovroi fiatdi^Bi Jtgog ivölxoig fpQaö\v tb- 
XBöq)6Qocg ölvaig xvxXovfiBvov xiag. 

65 fjLTjxccvwfiivTjg: Abresch 69 * arifiaiveiq fioXciv: H. Voss 
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tausend gewande würd' ich dem zertreten gern 
dahingegeben haben, wenn ein götterspruch 
sie mir genannt als deines teuren lebens preise 
lebt nur die wurzel, grünet auch der kröne laub 
und breitet schatten vor des hundsgestirnes brand. 
du bist zum herde deines hauses heimgekehrt, 
nach kaltem winter kam erwärmend uns der lenz, 
wie kühlung in der sonnenglut, mit welcher Zeus 
den wein in harten beeren kocht, erscheint der herr, 
der triumphator, der sein heimatschloss betritt. 

allmächtger Zeus, lass triumphiren meinen wünsch, 
gedenke des was heute zum triumph du führst. 

alle ab ins schloss ausser Kassandray die regungslos auf dem 

wagen verharrt. 



CHOR. 

Was wollen diese grauenbilder, 

die von der ahnungsvollen seele 

nicht weichen wollen, diese klänge, 

vielsagend, 

die ungerufen unwillkommen tönen, 

und die das herze 

nicht wie ein wirres traumgesicht 

verscheucht und frei und sicher schlagen mag? 

die zeit ist grau geworden, seit der sand 

von Aulis aufflog, da zur Troiafahrt 

das beer die taue löste. 

Und seine heimkehr sah ich selber; 

die eignen äugen sind mir zeuge. 

und dennoch tönen höllenlieder 

misslautend 

in meiner seele, die mich niemand lehrte, 

und fehlt dem herzen 

des hoffens frohe Zuversicht. 

es kann kein trügerisches zeichen sein, 

wenn ahnungsvoll das herze mir erbebt 

und warnend an den treuen busen pocht: 
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Bvxp(iai ö' i§' ifiäg iX^tlöog ipvd^rj Jtsöetv 
1000 ig to (iTi t6X6öq)6QOV, """ 

fidXa yi tot xo teXiag vyiiag dxoQeörov. 
voöog llgfiara yaQ yslrcov bfiototxog kgelöei, 
1005 xal jtot/iog ev&vjtOQcov 
dvÖQog sjtaiöev * ag)aQ 
xvfiarojtXri^* dtpavrov igfia, 

xal ro (ikv ütQo xQW^'^^'^ 

xrriölwv oxvog ßaXcav 
1010 Oq)Bvd6vßg düt^ svfiizQOV, 

ovx eöv ütQOJtag dogiog 

xrij/ioväg yifKov ayav, 

ovd^ kjtovxtöB Cxdg>og. 
1015 jtoXXd TOI doöig ix Atog dfig>iXa' 
(prig T£ xal ig dXoxmv ijteteiäv 

vfjcriv iqXaOEv vooov. 

TO d* ijtl yäv JteCov djta^ d^avdoifiov XQonaQ 

dvÖQog 
1020 fiiXav alfia tlg av jcdXiv dyxaXicair^ kütaelömv; 

Zeig 6e rov oQd'OÖarj 

tcov (pd-tiiivcav dvdyeiv 

avrlx^ sjtavo^ ejt^ svXaßslai. 
1025 sl dh (iTj teray/isva 

fiolQa (lolQav kx ^ecov 

elQye fitj jtXiov q)6Qeiv, 

jiQOfpd'döaOa xagdla 

yXcoOOav av r«d* i^ixsi, 
1030 vvv rf* vjto Oxorcoi ßgefisi 

d-viiaXyrig re xal ovösv e^teXjcofii- 
va ütOTB xalgiov ixtoXvjtsvöeiv 

^wjtvQov/iivag q)Qev6g, ^ 
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ich kann tiur beten, dass mir der erfolg 
die ahnung lügen strafe. 



Wenn allzuvoll die gesundheit blüht, 
vergisst sie des masses; der nachbar wühlt 
an der scheidenden mauer, die krankheit. 
und segelt zu grade die barke des glucks: 
rasch trifft sie das riff, 
das unter der brandung verborgen. 

und wenn die liebe zum gewinn 
nur reichlich auszuwerfen wagt, 
so mag vielleicht das ganze schiff 
getreides überfrachtet nicht versinken. 

ein günstiges jähr, wenn üppig die saat 
getränkt von dem segen des himmels erblüht, 
hält ferne den mangel, ersetzt den verlust. 



Doch wenn des sterbenden mannes blut 

einmal den boden mit purpur genetzt, 

dann weckt kein zauber das leben. 

und Zeus hat dem einen, der tote zum licht 

zu rufen verstand, 

vorsorglich die künste verwehret. 

ach, hielt' es göttliches gesetz 

in seine schranken nicht gebannt: 

der zunge kam' zuvor das herz 

und Hesse sein empfinden frei entströmen. 

nun schaudert es drinnen im dunkel und bebt, 
und die ahnung quält es, was immer dem krampf 
der brüst sich entwinde, das kommt zu spät. 
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KAYTAIMNHSTPA. 

1035 söo) xofii^ov xal öv, KaöödtfÖQar Xifon, 
tJtel ö' id^r^xt Zevg dfif/rlrcDg dofioig 
xoiv(Dv6v elrai xsQvlßcot^ jcoXXcov (lira 
öovXmv orad-elCav xrrjölov ßrofiov jiiXag, 
Bxßaii*^ djtfjvr^g rr/OÖe (irjö^ v:jtt-Q<pQ6vBi, 

1040 xdi Jtalöa yag toi g>a6iv lA^Xfi/^vr/g Jtott 
jtQad^iin:a rkfji'ai dovXlag (id^ijg ßlop, 
sl d' ovp dvdyxfj ttJoö' tJttQQiJcoi rvxyg, 
aQxccioJtXovTCOP öeöjtordiv jtoXkrj X^P*^- 
0? d* ovjtot^ IXütlaavThg fjfi?^öav xakiug, 
*jtixQoi JtoXlratg elöl x^^^' InrjQfiivoi* 

1046 mnol TB öovXoig. jcdvxa xal JtuQcc ordd-fitiP 
i^sig Jtag' fjfiwp oldjttQ vofil^trai. 

— ool roi Xtyovöa Jtavetai oaq>r^ Xoyov, 
bvtog 6^ dl' ovöa fiOQClfiov dyQsvfidtcov 
jtel^oi^ dv, sl jtel&oi^' djieid^olrjg d* Iccog. 

1050 — dXX^ sUjibq eorl fiy ;|fe>liddrog rf/x/yr 
dyvmra <pc3Vfji^ ßdQßaQog xexrijfibvr^, 
eg ev^QOPwv XiyovCa jisld-co vtv rgojtcov. 

— BJtov, r« Xmtöra rcov jiaQBOtcircov XiyBi, 
nid-ov Xiütovda t6v6* d(ia§^Q/] d^Qovov, 

1055 — ovTOi ^vQalav rfjcö^ Bfih cxoXtj Jtdga 

xQlßBtv td fihv yaQ Börlag (iB60fiq)dXov 
1057 ictfjxBv ijöfj fifjXa JtQog Cqxxydg Jtdgog, 

1059 ai) 6' bI TL ÖQdcBig rmvÖB, /lij OxoXtjV tI^bi 

1060 bI d' d§vvi]fia)v ovöa fi^ ÖBXfjt Xoyov, 
dXX* dvxl gxDv^g g)QdC,B xagßdvcDi x^Q'^- 

— BQfirjvicog boixbv ^ §/Bvrj toqov 
ÖBlCd'ar TQOJtog öh d^jQog cog vsaigirov. 
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KLYTAIMNESTRA 

eilig^ aus dem hause tretend. 

Kassandra, komm auch du herein, ich rufe dich. 
Zeus hat die gnade dir erwiesen, am altar 
der herrschaft stehn zu dürfen und das heiige nass 
im weiten kreise des gesindes zu empfahn: 
so steige von dem wagen, bändge deinen stolz, 
selbst Herakles, erzählt man, hat von sklavenbrot, 
als er verkauft war, sich zu nähren nicht verschmäht, 
und der, den eines solchen Schicksals zwang ereilt, 
muss dankbar sein, wenn er zu einer herrschaft kommt 
von altem reichtum. wen ein unverhofftes glück 
erhoben hat, ist wider seine diener hart, 
hofiartig wider seines gleichen, doch bei uns 
bekommst du's, wie wir's halten, gnädig übers mass. 

CHORFÜHRER. 

dir gelten diese klaren worte, die sie sprach. 

da dich das netz der knechtschaft fesselt, magst du woK 

gehorchen — oder magst du nicht? du weigerst dich? 

KLYTAIMNESTRA. 

ich dächte doch, wenn das barbarenmädchen nicht 
ein unverständlich schwalbenzwitschern bloss versteht, 
so muss sie meiner freundlichkeit gehorsam sein. 

CHORFÜHRER. 

folg* ihr. es ist das beste in deinem jetzgen stand, 
gehorche, steige von dem wagensitz herab. 

KLYTAIMNESTRA. 

ich habe keine zeit, bei dieser sklavin hier 
zu säumen, an des hauses innerstem altar 
stehn schon die schafe zu der Opferung bereit, 
willst du mir denn gehorchen, so beeile dich; 
und wenn das ohr die worte nicht begreifen kann, 
so gebe mir ein zeichen die barbarenhand. 

CHORFÜHRER. 

kein dolmetsch wird sich, scheint es, dieser Troerin 
so leicht verständlich machen, einem wilden tier 
gleicht ihr gebaren, das die knechtschaft lernen soll. 

5* 
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— /} fialveral ys xal xaxmv xXvei q)Q6P(5v, 
1066 ijrig XinovCa fihv ütoXiv vealgetov 

7]xsi, ;i^aJlti^oj^ d* ovx kjtlorarai ipigeiv, 
jtQh> alfiarrjQov i^ag>Ql^e6&'ai (livog; 
ov (iTjV jtXim qhpac dti(ia)d-i]CO(iaL 

— fc/cö 6*, ijcoixrlQw yaQ, ov d^vficiöofiai. 
1070 ?^', ci raXaiva, rovö^ iQrjficioao^ oxov, 

eixovo^ dvdyxfji r^iös xalviöov gvyor. "^ 

KASSANJPA, 

oroTOtol jcojcol 6a, 
(DJioXXov, cojtoXXov, 

— t/ ravr^ dvcororv^ag diapl Ao§lov; 

1075 ov ydg roiovtog Söts d'Qrjvfjtov tvxstv, — 

— OToroTOl jcojcol 6ä, 
cijioXXov, cbjtoXXov. 

— rj 6^ avre 6vö(prjiiov6a rov d'Bov xaXel 
ovÖBV jiQOOTjxovr^ £v yooig jta'Qaataretv. ~ 

1080 — "AjtoXXov, 
jijioXXov 

dyviär^ dütoXXcov ifiog. 
djtciXeöag ydg ov fioXig ro Ö£vtsqoi\ 

— XQV^^^'^ ^^oixsv dfiq)i Tc5v aiyüfjg xax(5v. 
(isvsi ro d-slov öovXlai jcsq bv q)QBrL 

1085 — "ÄjcoXXov, 
JbtoXXov 

dyvtär\ djtoXXmv Bfiog. 
d Jtol jtor^ dyayig fiB; JiQog ütolav öriyav; 
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KLYTAIMNESTRA . 

sie ist verstockt und hört auf ihre tollheit nur. 

hat nicht die knechtschaft ihre ganze Stadt gelernt, 

und sie bequemt sich nicht dem zügel? nun, der zwang 

wird blutig überwinden diese störrigkeit. 

indess genug, nicht länger steh ich ihr zum spott. ab. 

CHORFÜHRER. 

ich kann nur mitleid für sie haben, keinen zom. 
brich auf, du ärmste, komm herunter, füge dich 
dem ungewohnten joche, wie die not gebeut. 

KASSANDRA. 

oh oh wehe, 
Apollon, Apollon. 

CHORFÜHRER. 

was wendest du mit weheruf an Phoibos dich? 
miston des jammerlautes bleibt dem reinen fern. 

KASSANDRA. 

oh oh wehe, 
Apollon, Apollon. 

sie steigt vom wagen» 
CHORFÜHRER. 

und abermals ruft sie Apollon lästernd an, 
des name sich zu klageschreien nimmer reimt. 

KASSANDRA. 

sie erblickt den Prellstein, der dem Apollon heilig ist, 

Apollon, Apollon. 

ich grüsse, schirmer unsrer pfade, deinen stein. 

du herr der grimmen pfeile, 

mich traf dein pfeil, gut traf er, jetzt zum zweiten mal. 

CHORFÜHRER. 

wahrsagen will sie von dem eignen jammerlos, 

denn knechtschaft raubt die göttliche begabung nicht. 

KASSANDRA. 

Apollon, Apollon.. 

ich grüsse, schirmer unsrer pfade, deinen stein. 

du herr der grimmen pfeile, 

ha, wohin hast du mich geführt, zu welchem haus? 
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— jiQog TfjV ÄxQUÖdJv d öv (i?/ Torf' tppoelg, 
1088 ayco Xaya) Cor xal rdö* ovx tQSlq ipvd^rj. HZ 

1090 — HLöod-Bov /ihr ovv, jtoXXa övvlöroQa 
axrzog>6va xaxa xaQarofia, 
dv6QOöq)ayelov xal jtsöoQQajfT^Qiov. 

— eoixBv BVQig 7/ ^h>Tj xvvbq ölxrjt^ 

slvai, fiarsvei rf' (äv dvevQ/jöti (povov, 

1095 — fiaQTVQloiöc ycLQ rolöö^ Ijcijteld^ofiai' 
xXaiofiEva rdde ßQtg>ri ötpaydg 
ojcrdg te ödQxag JtQoq naxQoq ßa^gmiilvag. 
- xal fifjv xXeog Oov fiavrixov jitjivöfievoi 
riliBV' 3tQoq)i]Tag rf' ovrivag (larsvofiev, ^^ 

1100 — Ico Jtojtol, tl Jfote (ii]ösraL; 
ri roÖB vbov axog; fiiya, 
(liy^ Iv öofioiöi totaÖB fii^ÖBTai xaxov, 
dg)BQTOV q>lXot6tv dvolatov, dXxd rf' axag aüto- 
öratBl. 

1105 — Tovta)V aiöglg Blfii rmv (lavtBviidtov. 

BXBlva d' Byvwv jtäöa ydg JtoXig ßoäi, 

— Ica rdXatva, toÖB yccQ raXalg; 

TOP OflOÖB/lVlOV JtOÖlV 

XovtQolöi q)aiÖQVvaöa — jtcog q>QdöG} riXog; 
1110 xdxog yaQ t66^ Borat, jigotBiVBi 6b x^^-Q ^^ 
XBQog ogayfiara. 
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CHORFÜHRER. 

zum hause der Atreiden; siehst du das nicht selbst, 
so sag' ich's dir. bestreiten kannst du's nimmerdar. 

KASSANDRA. 

o nein — ein gottverfluchtes haus; 

es weiss von mancher blutgen tat, 

von mordesgreuel, mordesgraus. 

ein menschenschlachthaus ist's von blute starrend. 

CHORFÜHRER. 

dem guten spürhund, ja dem schweisshund gleicht fürwahr 
das fremde weib. blut sucht sie: finden wird sie blut. 

KASSANDRA. 

ja wol — da stehn die zeugen, da. 
wimmernde knäblein, die zum mal 
man schlachtete, man briet ihr fleisch: 
der eigne vater hat davon gekostet. 

CHORFÜHRER. 

von deinem seherrufe hab' ich wol gehört; 

doch schweig, wir brauchen keinerlei propheten hier. 

V 

KASSANDRA. 

ha 

was sinnt sie? ein neues verbrechen? 

kein arzt heilt diese wunde, wenn der streich gelingt, 

und niemand wehrt ihm, ferne säumt 

der freunde schütz. 

CHORFÜHRER. 

was diese sprüche künden, ist mir nicht bewusst. 
das andre kannt' ich; Argos ist ja voll davon. 

KASSANDRA. 

ha 

verruchte, das willst du beginnen? 

den gatten, den angetrauten mann 

empfängst du, führest ihn ins bad, und dann — was dann? 

es geht so schnell, es regt zur tat 

sich hand um hand. 
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— ovjrco ^w^xa' vvv yag fcg alviyfiarwp 
IjtaQY^fioiac d^eOg)ätoiq d(iijxccpc5, IZH 

— f l 

jtojtal jtojtal, t/ t66b q)alvsTai; 
1115 ^ d/xTVOV T4 "4i6ov; 

dXX' a yivvg ^vvtvvog a §vvaitla 
g)6vov, SraOiq 6^ dxoQsrog ytpti 
xaroXolv^dta) ^vfiarog ktvölfiov. 

— jtoiav iJQivvv rdvdt öojfiaöit* xeXrji 
1120 BJtoQd'idC,eLV ; ov fie q>aiäQVvti Xoyog. 

ijtl 6s xaQÖlav eögafie XQOxoßag>^g 
Otaycov aire xdi 6oQi xtmölfioig, 
§vpapitei ßlov dvvrog avyalg tax^l- 
« T ara JteXu, 

1125 — d d' 

löov löot' düiBXB rag ßoog 
TOP ravQOP' Ip ütinkoiCi 
fiekayxBQcoc kaßovöa iir[]i(apri(iaTi 

TVJtTBC JtltPBl 6^ kp BPVÖQCOt TBVXBL 

6oXoq>6pov XißrjTog xxxap 6o\ Xiyca, 

1130 — ov xo{iütd6ai{L dp d'Böq)drc3P ypcifiop axQog 
bIpüi' xaxcoi 6b tcdi jtQOöBixd^o) rdÖB. 
djto ÖB ^•BCq)dtwp rlg dyad^d q)dtig 
ßQOTOlg t^XXsrai; xaxmp ydg dtai 
3ioXvB3tBlg TBXPai d'BöJiKDiöol g>6ßop 
1135 q)BQOVöiP (lad^Blp, 

— ico lo) raXalvag xaxojtoxfioi rv^ai, 
to ydg kfiop 9^q6(di jtdd-og Iniyx^ag, 
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CHORFÜHRER. 

noch nicht versteh ich; durch der Sprüche dunkelheit 
fallt auf mein ratlos äuge nur ein dämmerschein. 

KASSANDRA. 

sieh da, sieh da, 

was ist denn das? ein höllennetz. 
das heil, das ist ein alter mordgeselle, 
das schlief in ihrer kammer. 
Zwietracht, nun kannst du jubeln, 
dir fallt das opfer, gierger hausgeist. 

CHOkFÜHRER. 

welch einen fluchgott heisst du über dieses haus 

frohlocken? deine rede bringt mir keinen trost. 

zum herzen steigt, 

wie wenn ein todespfeil mich traf, 

ein purpurstrom empor. 

das Unheil ruht erst, wenn des lebens Schimmer wich, 

und schreitet schnell. 

KASSANDRA. 

halt an, halt an. 

zurück den stier, fort von der kuh. 

sie fangt ihn mit dem mantel, und es trifft ihn 

das schwarze hom von eisen. 

da sinkt er in die wanne. 

merkst du des bads verrätertücke? 

CHORFÜHRER. 

nicht rühm' ich mich, orakel Weisheit zu verstehn, 

doch so viel ahn ich', dieses ist ein Unheilsspruch. 

hat denn auch je 

ein seher gutes oflfenbart? 

viel tausend Sprüche gibt's, 

und es enthüllt in allen uns die seherkunst 

nur leid und graus. 

KASSANDRA. 

oh 

wie du mein eigen leid, 

meinSy der unselgen, triffst. 
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Ti 6t) fit ötvQo rav xaXaivav ayctyev; 
ovdiv Jtor' d fitj ^wd-avovfiivav, rl yaQ; 

1140 — ^Qtvo/iaVTJg rig tl, d^tO(p6Qrftoq, afi- 
ipi rf' axrtäq O-QOtlg 

vofiov avofiov, ohx xiq 

§ov&a 

dxoQtrog ßoäg, g>tv, rakaivaig g>Qaöiv 

"Irvv 7rvr örivovö\ a(iq>id'aXyg xaxolg 
1145 dfjömp ßlov, 

l(D 1(0 kiyelag fiogov ätjdovoq' 
jceQlßaXop ycLQ ol jtxtQOipoQOV öi/iag 
ß-eol yXvxvv r* alcova xXavfiärafv artg' 
ifiol ÖS (ilfivti öxtö/iog dfi^fjxti öoqL 

1150 — xod^tv ijtiCövTOvg d'eotpoQOvq sxsig 
fiatalovg övag; 

tc rf' ljtlq)oßa 6voq)dtmi 

xXarfyai 

(leXoTVJittg ofiov t' ogMotg Iv vofioig; 

jtod^BV OQOvg Bxeig d^Böntölag oöov 
1156 xaxoQQi^fiovag; 

— l<o 

yd/ioi ydfioi üdgiöog oXed'Qioi q>lXa)v, 
l(D 2xafidvÖQ0V JcdtQiov Jtorov. 
tote (lev dfiq)l odg diovag tdXaiv^ 
dwTO/iav TQotpatg' 
1160 vvv d' d(iq)l Kcoxvrov re xdxsQOVölovg 
oxO'Ccg eoixa d-scjiKoiöi^aeiv xd^a, 

— xl xode toQOV dyav ejcog eg)f]filC(D, 
veoyvog av dlcov /idd'Oi' 
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ja, nur zum leide ward 

mir die prophetenkunst. 

endlich nach Argos her 

führt mich Apollon, 

wozu? um mit zu sterben, ja, wozu auch sonst? 

CHORFÜHRER. 

rasendes weih, gottes erfüllt singst du das lied, 

singst du das leid, eigenes leid, gleichest der nachtigall, 

die unersättlich die klagende weise, 

Itylos, Itylos rufend in ewigem Jammer sich abhärmt. 

KASSANDRA. 

oh 

selige Sängerin, 

welch ein beglücktes los 

gaben die götter dir. 

lebst in dem federkleid 

jeglicher sorge fem, 

kennst nicht die träne. 

für mich — ein streich mit scharfem beil, tief, bis ins herz. 

CHORFÜHRER. 

Schauder erweckt dieser gesang; übelen klangs, 
schrillenden tons singst du das lied. sage, woher befiel 
dich diese gäbe des gottes, das Vorrecht, 
zukunftsahnend die wege des kommenden leides zu künden? 

KASSANDRA. 

Paris, o Paris, 

deine Vermählung 

stürzte die deinen. 

fluss meiner heimat, 

heiiger Skamandros, 

einst an deinen gestaden 

wuchs und gedieh ich. 

jetzt werd* ich meine Sprüche bald, ich weiss es wol, 

am Acheron und am Kokytos singen. 

CHORFÜHRER. 

wie kommst du zu diesem so deutlichen wort? 
ein kind kann es verstehn. 
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1165 dvöakyel xv^ai (iivvqo. d^geo/isvag* 
^•avfia rf' B(iol xXvtiv. 

— Idk 

jtovoi Jtorot jtokeog oXofievag ro Jtäv, 
Ico jtQOJtvQyoi d'Völat Jtatgog 
jtoXvxavBlg ßotdov Jtoiovoficov axog 
1170 (J' ovöev bjtaQxeöav 

ro fifj jtoXtv fiev coajtsQ ovv exti Jiad-hlv, 
lym de d-SQfiopovg xa^ i^i nidoai ßaX(5, 

— Bjtofieva jtQOttQotg räd^ tjtf:q>f](ilöa). 
xal rlg öe xaxog)QOV(5v tlB^tj' 

1175 Ol dalficov vjtSQßaQvg tjisfijtmfcov, 
fieXl^eiv Jtad^ri yosQa d'avarog)6Qa' 
TBQfia 6' dfir^avco, 

— xal (ir^v 6 XQV^f^^^ ovxir^ ix xaXviifiaxcov 
Bötai ÖBÖOQxmg vBoydfiov vvfiq)fjg dlxi]v, 

1180 XafiJCQog rf' boixbv f^Xiov JiQog dvxoXdg 
jtVBcov Böat^Btv, äöTB xtfiarog dlxt/v 
xXv^Biv ütQog avydg jt^^ia Mrjfiarog jtoXv 
fiel^or, q)QBVciöa) d' ovxbt^ fcg alviyfidrcDV, 
xal (laQTVQBtTB övvÖQOfimg Ixvog xaxcov 

1185 QivfjXatovöfji tcov jtdXai jtB3tQayiiBva)V, 

rrjv ydg ötByrjv ti]v6^ ovnox^ bxXbIüibl x^Q^^S 
^vfiq)d^oyyog ovx Bvq)a}Vog' ov yccQ bv XiyBi, 
xal fi^v JtBjtoxcig y^ cog d-gaövvBCd'ai jtXiov 
ßgoTBiov alfia xwfiog bv öofioig (ibvbi 

1190 övöJtBfijitog fgo? CvyyovGiV 'EQivva)v, 
tfivovöi 6^ v/ivov dcifiaoiv jtQOörniBvai 
jtQccrtaQxov drfjg, bv (ibqbi d' djtinrvöav 
Bvvdg d6£Xg>ov rwi jtaxovvxi övCfievelg. 
7](iaQTOV 1] xvQw ti rogdr^g rig Sg; 
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und doch, wie so gellend die klage du hebst, 
das triiFt wie schlangenbiss. 
ich hör' und staune. 

KASSANDRA. 

Troia, o Troia, 

bist nun zerschlagen, 

gänzlich vernichtet. 

und hekatomben 

schlachtete reichlich 

für die veste der vater, 

aber vergeblich. 

sie musste sinken, also, wie sie heute liegt. 

und ich verspritze bald mein junges leben. 

CHORFÜHRER. 

dies andere stimmt zu dem früheren wort. 

ein arger dämon gibt 
mit Übergewalt dir den gellenden ruf, 

den todesruf dir ein. 

wie soll es enden? 

KASSANBRA. 

wolan denn, gleichen soll der spruch nicht mehr der braut, 
die in des hochzeitsschleiers hüllen sich verbirgt. 
des Westes frische brise fege weg den dunst, 
und aus den aufgewühlten wogen hebe sich 
empor das unheil, furchtbar wie noch keines war. 
nicht mehr mit rätselworten geh' ich euch bescheid: 
bezeugt mir, dass ich wie der hund die Witterung 
des altvergossnen blutes zu verfolgen weiss. 

aus diesem hause weichet nimmermehr ein chor 
einstimmig in mistöngem sang, in fluchgesang. 
an menschenblute hat er sich berauscht und lärmt 
und singt den rundsang: aus dem hause weicht er nie, 
der chor der Rächerinnen des Verwandtenmords, 
im Schlosse lauert er und singt das alte lied, 
das lied vom ersten schritt der schuld, das lied vom fluch, 
der den ereilt der meines bruders ehe brach. 

war das ein fehlschuss oder traf der schütze gut? 
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1195 / xf)£vd6fiavTlg slfit B^VQOxojcog q)Xf6(DV\ 
ex/iaQTVQTjöov JiQovfiiöag xo fii^ elöivai 
X6y(oi JtaXaiag rcovd^ ccfiagtlag ö6fi<ov, 

— xal Jtd)g av oqxov 3tfjy(ia yevvalcog jtayiv 
jtai<6viop ytvoiTo; d^avfid^o} 6t öov 

12(X) Jtovtov jciQav TQaipelöav aXkoO^QOVV to Jtäv 
xvQstv XiyovCav, aicjtSQ hl JtoQBötaxBig, 

— (lavTig n^ Äjc6XX(dv tc5i6^ sjc^ottjösv reXei. 



1204 -— (i(5v xal d^eog 3t sq Ifiigwi ntjcXijyfievog; 
1203 — jtQo Tov (ISP alömg i]V ifiol Xtyeiv tdde, 

1205 — aßQvvsrai yccQ Jtäg rig ev jtQaCCcav nXeov. 

— dXX* rjv jtaXaiOTfjg xägr* tfiol jcvecov xaQtv, 

— - ii xal rexvwv ig sQyov '^X&irrjV ofiov; 

— §ovaiviöaOa Ao^iav itpevödfirjv. 

^6^ TBXVfjÖlP Ivd-ioig ^tQfjflBVTj; 

1210 — i^ÖTj JtoXlraig Jtdvr^ id^iöJttCpv Jidd-ri, 

— 3tc5g ö^t^ avarog ^Cd-a Ao^lov x6ra}i; 



ejtBid'Ov ovÖBV^ ovÖBv, og xaö r/fiJtXaxov. 
T^fitp yB fiev örj jtiöra d^BöJcl^Biv öoxBlg, 
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war's einer Jahrmarktsschwindlerin hellseh erei? 
schwör' es doch ab. beschwöre dass du nie gehört 
von dieses hauses alter nie gesühnter schuld. 

CHORFÜHRER. 

und wenn ich ehrlich leisten könnte diesen schwur, 
was würd'' es helfen? aber wunder nimmt es mich, 
wie du, jenseits des meeres unter fremdem volk 
erwachsen, deutlich wie ein augenzeuge sprichst. 

KASSANDRA. 

der seher 'Phoibos hat mir dieses amt verliehn. 

CHORFÜHRER. 

so stieg des gottes liebe wol zu dir herab? 

KASSANDRA. 

ich leugn' es nicht, einst schämt' ich mich es zu gestehn. 

CHORFÜHRER. 

ein jeder mensch ist eitel, wenn er glücklich ist. 

KASSANDRA. 

inbrünstig liebeswerben rang um meine ^unst. 

CHORFÜHRER. 

/ 

und du gewährtest deiner liebe voUgenuss? 

KASSANDRA. 

versprochen hatt' ich es dem gott, doch nie gewährt. 

CHORFÜHRER. 

und damals schon besassest du die seherkunst? 

KASSANDRA. 

schon damals sagt' ich Troia jedes leid voraus. 

CHORFÜHRER. 

wie kam es, dass Apollons zom dich nicht gestraft? 

KASSANDRA. 

seit jener schuld hat niemand meinem wort geglaubt. 

CHORFÜHRER. 

mir scheinen deine sprüche leider wahr zu sein. 
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— lov lov, (o CO xaxa. 

1215 vjr' ai) (le öeivotg oQ&^ofiavrelag jcovoq 
öTQoßel xaQaCCfov (pQOtfilou;, 
OQäte rovcös rovg öofioig lq>fj/ievovg, 
viovg ovelgwv jrQ06g)SQetg (lOQipcifiaöiv ' 
Jtatöeg &av6pTsg — (oöJtSQel jtQoq rSv q>lX(ov, 

1220 X^?()«e XQ6(DV jtXrjd'Ovzeq — olxslag ßogäg, 

övp kvztQoiöi öJiXayxv^ — ijtolxriörov ysfiog, 
otQijtovC^ B)iovxeg — mv jiarrjQ iysvöaro, 

1223 ix rcovöe jtotvaq g)fjiii ßovXevsiv rtva 

1225 olxOVQOV, ol/lOi, t(Di (ioXoVTl ÖBCnOXTji 

kficor ^iQSiv ycLQ XQV ^^ öovXiov C;üy6v, 
vtmv d' tjtaQXog ^IXlov t' avaöxarriq 
ovx oiöev ola yXwööa /liörir^g xvvog 
Xel^aCa xal xXlvaöa (paiÖQOV ovg ölxrjv 

1230 axriq Xad'Qalov rsv^erai, xaxfji rvxrji, 
toidöe Tokfia' ß^Xvg agoevog ^ovevg, 
eöTiv — tl vtv xaXovCa 6vög)iXhg ödxog 
Tvxoifi^ av; dfi^lößaivav rj SxvXXav xivd 
olxovöav kv otixQaöi vavxlXcov ßXdßrjv, 

1235 d"üovöav aiöov firjXBQ^ aCJtovöov q>lXotq 
aQfj Jiveovöav; cog d' ijtcoXoXv^axo 
fj jtavxoxoXfiog, äöJtSQ Iv (idx^g xQOJt^c, 
öoxel ÖS x^^Q^f''^ voöxlficoi ö<DxriQlai. 
xal x(Dvö* ofioiov el xi (ifj Jteld^a)' xl yccQ; 

1240 x6 (liXXov fj^ei. xal öi (i^ Iv xdxBi Jtagcop 
dyav dXrjd^6(iavxiv olxxlgag igstg, 

— x-^v (lev Oveöxov öalxa jtai6Ela)P xqscov 
^vvfjxa xal jta^Qixa xal ^oßog (i^ sxsc 
xXvovx^ dXrjd'ög ovöev s§j]ixaö/iiva, 

1245 xa d' aXX^ dxovöag kx ÖQOfiov jteöcov xQtxco. 

— kyafidfivovog öd q)rj(i^ ejtotpeö^ai (ioqov. 



15 öeivbq: Weil 16 * (pQOi^otq iiprjfiivovg 21 ivri^oiq xe: 
Weil 24 * Xiovx^ avaXxtv iv k^si atQoxpwfievov 27 S' G. 
Voss: t' aitapxOQ- Canter 29 XiSfxoa: Tyrwhitt xal xrslvaaa 
(paiÖQOVOvq: Ahrens 35 aanovöov r' dgav {aQrj Franz) (plXoiq: 

Keck 40 av firjv: Auratus 41 äyav y': Bothe 
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KASSANDRA. 

ha ha, 

weh mir, schon wider kommt die quäl, furchtbar durchzuckt 

die Zukunftsahnung mich. 

seht ihr sie dort? da sitzen sie, am schlösse dort, 

die kleinen, schattenhaften traumgebilden gleich, 

erschlagne kinder — war's der oheim der sie Schlug? 

die hand voll fleisches — ist es nicht das eigne fleisch? 

gekrös' und leber — welch ein grauenvolles mal. 

da halten sie's — der eigne vater ass davon. 

jetzt kommt die räche, räche nimmt sich jetzt, ich seh's, 

der feigling der zu hause sass, nimmt räche, weh, 

am herrn der heimkehrt, ja, die Sklavin nennt ihn herr. 

der flottenh erzog, der Zerstörer Ilios' 

merkt nicht, wie der verworfnen hündin, die das ohr 

so freundlich senkte, grüssend ihm die hand geleckt, 

die schnöde tücke wol, ach nur zu wol gelingt. 

welch eine frechheit! mannesmörderin ein weib! 

sie ist — was_ ist sie? ja womit vergleich' ich sie, 

mit welchem unnatürlich ekelhaftem wurm, 

mit einer otter oder Skylla, die vom schiff 

in ihre höhle den arglosen mann entführt, 

dies weib, das wider kinder und gemal in hass, 

in tollem, nie versöhntem todeshasse rast. 

ha, wie sie jauchzte, gleich dem krieger in der Schlacht, 

wenn ihm der feind den rücken kehrt, ha, welcher höhn, 

sie freut sich, dass er heimgekehrt, gerettet ist! 

das mag nun einer glauben wollen oder nicht, 
mir gilt es gleich, die zukunft kommt, bald wirst du selbst 
mit tränen die prophetenkunst mir zugestehn. 

CHORFÜHRER. 

Thyestes' mal von seiner eignen kinder fleisch 
verstand ich und entsetzte mich und schaudre noch, 
wie du so wahrhaft ohne gleichnishülle sprachst, 
doch diesem Spruche folgt mein raten ohne pfad. 

KASSANDRA. 

ich sage, schauen wirst du Agamemnons tod. 
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— evtprifiov, CO rdXaiva, xol/iriöov örofia, 

— dXX^ omi Ilaicov tcoid^ kjtiörazel Xoycoi. 

— ovx, BIJ16Q eörai y'* dXXd fitj yivoiro Jtcog, 
1250 — öv (ihi^ x(XT£vx>1h T^olg d' djtoxrelveiv (liksi. 

— rlvoq jtQog dvÖQog rovr^ dyog jtOQövpsrai; 



— Tovg ycLQ teXovvxag ov ^vvfjxa (ifjxaviji\ 

— xai (i^v dyav 7' ^'EXXtjv^ ^jtlörafiai q>driv, 
1255 — xal yccQ rd jtvd-oxgavra' övCfiad"?! d' Oficog. 

olov ro JIVQ BJtBQXBXaL 

ororol, 

Avxei^ ^otoXXov, ot ^cö. 

avrrj, öhtovg Xsaiva övyxoiftcofiiprj 

Xvxooi XsovTog evyevovg dnovölai, 

1260 xrevst fie rrjv tdXaivav, mg de g)dQ(iaxov 
Tsvxovöa xdfiov ftiö^ov ivd-rjöei jtoxcäi. 
tjtsvx^tac d^rjyovöa gxorl g>d6yavov 
ifi^g dycoyfig dvTiralösö^ai g>6vov, 
rl öfjT^ ifiavrijg xarayeXcor^ sxco rdde 

1265 xal OXTJJCTQa xal fiavrsTa JtSQl ösQrji öTsg)fj; 
08 fih' jtQO f/olgag xrjg kfifjg diag)d'eQc5* 
£t' ig (pd-oQOP jtBöovr^, iyco d' d(i^ iipofiai. 
dXXtjV Tiv^ drrfg dtn:^ ifiov jiXovtl^sre, 



49 sl naQsaxai: Schütz 51 axoq: Auratus 52 xa^^ aQ^ 
av: Margoliouth naQsaxoneiq: Härtung 53 xov yccQ tsXovvtog: 
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57 * Oi iycj iyw 58 öLnXovq: Victorius 61 xorwii Auratus 

63 dvritlaaa&ai: Blomfield 67 iyw Heath: dya&w d' dfisi- 
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CHORFÜHRER. 

unselge, hemme deiner zunge lästerung. 

KASSANDRA. 

was ich zu sagen hab', ist alles lästerlich. 

CHORFÜHRER. 

ja, wenn es wahr ist, aber niemals werd' es wahr. 

KASSANDRA. 

dein ist das wünschen, andre rüsten sich zum mord. 

CHORFÜHRER. 

wer ist der mann, der solche freveltat beginnt? 

KASSANDRA. 

o wie SO schlecht verstandest du mein seherwort. 

CHORFÜHRER. 

nur wer die tat vollbringen soll, begriff ich nicht. 

KASSANDRA. 

und doch war alles gut hellenisch was ich sprach. 

CHORFÜHRER. 

hellenisch redet Delphi auch, und dunkel doch. 

KASSANDRA. 

weh, 

das fieber fasst mich wider, 

weh, 

Apollon, heiland, wehe. 

da steht sie, diese löwin, die dem wolfe sich 

ergeben, weil der edle löwe ferne war. 

mich ärmste wird sie töten; in den argen trank, 

den ihm sie braut, mischt sie für mich die räche mit. 

sie prahlt, da für den gatten sie das messer wetzt, 

sein blut bezahle, dass er mich hieher geführt. 

was trag' ich das noch, mir zum spotte, mir zum höhn, 

prophetenscepter und prophetenbind' im har? 

dich will ich erst zerbrechen, eh ich sterben geh'; 

fort, fort zur höUe. bald komm ich des weges auch. 

seid einer andern ihrer fluchbegabung zier. 

6* 
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löov ö' /ijtoXXcov avTog ixövoiv ifis 

1270 XQV^'^^VQ^^^ lcd't'^r\ ijtojtrevöag jtaXai 
xav rotöÖB xoöfioig xarcc/EXcofiivriv kfie 
^IXcDV vji^ lyßgcov t' ov öixoQQOJicoq (idzj]V 
xaXovfiivri öe g>oiTaq (og dyvQTQia 
jtr(Dx6g, xaXatva, Xifiod'vrjg rjjfeöx6(ifj%\ 

1275 xal vvv 6 (idvrig piarru' Ixjtgd^ag Ifie 
dütr^ay^ kg roidöÖB d-avaöl(iovg rixag, 
ßm/iov jratQciiov d' dvt^ ijtlgtjvov fjtvsi 
^SQfKOi xojcelörjg <polviov jrQOög)dyfiarL 
ov fi^v dtifiol /' Ix d'Sdjv rsB^vi'j^outv, 

1280 7]§ei ycLQ ijficoi^ dXlog av tifidoQog, 

(irjTQOXTOVOJ' ^irvfia, jioivdrcoQ jtatQog' 
g)vydg 6^ dXfjtfjg tTJööe yf/g djto^svog 
xdrsiöiv azag rdööe d^Qiyxööai g>lXoig 
d^si VLV vjcrlaöfia xeifitvov jtargog, 

1285 TL ÖTJT^ eyoj xdzoixrog cbö^ diyaörivm; 
Ijtel x6 JtQmtov elöov 7Xlov jtoXiv 
jigd^aöai' cog sjiQa§£V, o? d' slxov JtoXtv 
ovrco^ djtaXXdoöovöiv Iv d^ecov xqIösi, 
lovöa JtQd§a), rXrjOOfiai ro xatd'avElv. 

1290 6(i(D(iotai yccQ OQxog Ix ß-ewv fisyag, 

^^idov jtvXag 6b rdöö' iy(D jtQoöBvvijtm' 
kjiBvxofiac 6b xaiglag jtXriyTjg tvxbIv, 
(hg dö<pd6aörog, alfidrojv Bvd-vrjölficov 
düiOQQvivrcov, ofifia övfißdXco t66B, 

1295 — (o üioXXd (iBV rdXaiva, ütoXXd 6^ av öotprj 
yvvai, ^axQctv BtBivag, bI d' Itrjtviicog 
fiOQOV TOP avxrjg olöO^a, Jtcog d'BtjXdTOV 
ßoog 6lx7]v JCQog ßojfibv BvxoXficog jiaTBlg; 

— ovx BöT^ dXv^ig, CO ^Bvot, XQ0VC31 jiXbcol 
1300 — 6 d* vöTaTog yB tov xQovov jtQBößBVBTai, 

— rjxBi t66^ f)(iaQ' öfiixQa XBQ6alvco tpvyfJL 
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Apollon ist's, er selber nimmt mir das gewand 

das seine kunst bezeichnet; längst schon sah er selbst 

in diesem kleide mich von freund und feind verlacht, 

die mich zu höhnen einig waren, und ich trug's, 

dass man wie ein wahrsagendes landstreicherweib 

hungrige betteldirne mich unselge schalt. 

jetzt fordert sich der seher seine gäbe heim 

und hat zu tödlichem geschick mich hergeführt. 

statt des altars im vaterhause wartet mein 

der block, den meines warmen blutes purpur färbt. 

und doch: nicht ganz von gott verlassen scheid' ich hin. 

es kommt und nimmt Vergeltung auch für meinen tod 

den vater rächend muttermörderisch der söhn. 

der flüchtling, der verbannte, den sein haus verstiess, 

kehrt heim; zu krönen seines hauses frevelbau 

ruft des erschlagnen vaters leichnam ihn zurück. 

wozu denn meine tränen? wozu klag' ich hier? 

wenn ich es trug zu schauen, wie die Troerstadt 

ein Schicksal traf — wie es sie traf, wenn ihre herrn 

verfielen einem solchen göttlichen gericht, 

geh' ich zu enden, auch das sterben trag' ich nun, 

denn zugeschworen hat es mir ein götterschwur. 

als hadespforte grüss' ich dieses Schlosses tor 

und bete nur um einen tödlich sichern streich, 

dass voll das blut hervorquillt, rasch das äuge bricht, 

das leben ohne krampf und zucken scheiden kann. 

CHORFÜHRER. 

weib, gross ist deine Weisheit, gross dein elend auch, 
du sprachst so viel, und wenn du denn so ganz gewiss 
das eigne Schicksal kennest, warum gehst du kühn 
zur Schlachtbank wie ein gottgeführtes opfertier? 

KASSANDRA. 

entrinnen giebt es keines, wenn die zeit erfüllt. 

CHORFÜHRER. 

in letzter stund' erst fallen ist gewinn und rühm. 

KASSANDRA. 

der tag ist da; nur wenig hülfe mir die flucht. 
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— dXX^ töd-i rXijfKov ovö^ djt^ Bvrolfiov q>Qev6g. 

1304 — dXX^ evxoXog xoi xard-avelv x^Q^ ßQOT<Si. 

1303 — ovöslg dxovei xama tcov evöai/iovcov. 



1305 — Ico ytdtEQ Cov Ccov re yervalcov tixvcov. 



xl (f* icxl XQW^f '^^ ^' djtoöTQi^ei g>6ßog; 



— q>ev g)ev. 

— rl tovT^ eg)£V§ag; al xi (i^ g)Q£vl öxvyog. 

— g)6vov do/ioi Jtviovöiv alfiaxoöxayfj. 
1310 — xal Jiöaq; rdd' o^et d'Vfidxcov IffBöxlmv. 



ofioiog dxfiog cicjtSQ ex xatpov üiqbjibl 



— ov SvQLOV dyXdiCgia ö(0(iaCiv XeyBig. 

— dXX^ elfii xdv öofioiCi xcoxvöovö^ efirjv 
^yafiBfivovog xb fiolQav. dgxBixcQ ßiog, 

1315 Ico ^Bvoi. 

ovxoi övöol^co ß-dfivov mg OQVtg g)6ß(oi, 
dXX^ (og d-avoiOTjL /laQXVQBlxa gioi xoöb, 
oxav yvvij yvvatxog dvx^ hiiov ^dvtji, 
dvTiQ XB övöödfiaQXog dvx^ dvÖQog jibCtil 

1320 BJit^BVov(iai xavxa 6^ cog ^avovfiBvrj, 



3. 4 : Heath 4 * evxXsojg 5 riov re : Auratus 8 * (pQBvwv 



9 (poßovi Triclin. 
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CHORFÜHRER. 

wie mutig! doch Verzweiflung nur giebt solchen mut. 

KASSANDRA. 

o nein, in frieden sterben, das ist Seligkeit. 

CHORFÜHRER. 

für diese lehre sind im glück die menschen taub. 

KASSANDRA. 

o vater, du und deiner heldensöhne schar. 

geht auf das tor zu, 

CHORFÜHRER. 

was hast du? warum wendest du dich schaudernd ab? 

KASSANDRA. 

o graus. 

CHORFÜHRER. 

was soll der angstruf? ekel packt die seele dir. 

KASSANDRA. 

ein mordhauch zieht vom schlösse her, ein blutgeruch. 

CHORFÜHRER. 

wie das? vom hausaltare kommt der opferduft. 

KASSANDRA. 

ja, dünste wie sie über leichenstätten wehn. 

CHORFÜHRER. 

das sind Arabiens reichste wolgerüche dir? 

KASSANDRA. 

ich gehe, klagen kann ich drinnen noch genug 
um Agamemnon und um mich, sei's denn vorbei. 
männer von Argos, 

ich wende mich noch einmal um, doch nicht aus angst, 
wie vor dem busch der vogel scheu die flügel schlägt, 
seid für dies wort mir zeugen, einer toten wort, 
wenn einst ein weib an weibes statt, an meiner statt, 
ein mann für ihn, des ärgsten weibes mann, erliegt. 
gewährt es; sterbend bitt' ich um dies gastgeschenk. 
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— CO rX^fiov, oIxtIqo} ös d'tCfpaTov (ioqov. 

— • ajta^ ?r' eljtetv qtjöiv — rj d-QfjVov d'iXo) 
t(i6v TOP avTfjg. fjXlov 6^ Ijtavxoftcci 
JtQoq vötatov gpcog rolg tfiolg rifiaoQOig, 

1325 XQ^^^ ^OPBVöl Ö£ÖJ10T(DV xlvBLV 6/10 V 

öovkfjg ß-avo vorig, svfiaQOvg XBLQ(6natog, 
Im ßQOTHa jigay/iar^' emvxovvra fihv 
öxia Tig av xgetpsuv' d 61 övCrvxrj, 
ßoXalg ir/Qciöö(DV 6(p6yyog (äkeöev yQag)i^p. 
1330 xal tavT^ kxelvcov fiäXXov oIxxIqg) jtokv, ^ 

— ro (ihv ev jtQaCduv dxoQeörov eg)v 

jtäöi ßQOTOlöiv, 6axTvXoöelxT(X)v 
d' ovTLg djieijtcov eiQyei (leXdß'Qcov, 
„(ifjxer^ iöiXd-fjig*" rdde (pcovföv, 

1335 xal Tcoiöe jcoXiv jiev eXelv aöoöav 
(laxageg IlQidfiov' 
d-eortfiTjTog d* oixaö^ Ixdvei, 
vvv 6^ el jiQortQcov alii^ djtorelöei, 
xal TOtöi d'avovöi d-avcov aXkcov 

1340 Jtoivdg d-avdxcov ijiixZaQmösi, 

rlg Jtor^ dv sv^airo ßgorcov döcvat 
dalfiovi q>vvai rdö^ dxovoov; 

ArAMEMNÜN. 
d'gioi, 3tijtXrf/iiai xaiQlav jtXevQcop iow, 

— ötya' rlg jiX7]y^v dvtel xaiglcog ovraCfiivog; 



ArAMEMNSiN. 



1345 ODfiOL naX avd^ig, öevreQav jtsjcXtjyfisvog, 



23 TjXlcoi: lacobus 24 * ix^9^^ ipovevai tolg ifiotg 32 
ßgoxotq: Pauw. 34 fjtrjxsTi 6* eiciXS^r^g: Porson 41 * inixga- 
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CHORFÜHRER. 

unselge, bitter ward dir die prophetenkunst. 

KASSANDRA. 

noch einen spruch, noch einen — oder ist's kein sprach, 
sei's meine totenklage. bei dem letzten licht 
der sonne fleh' ich meine künftgen rächer an: 
wenn sie die schuld heimfordern für des herren mord, 
so mögen sie's zugleich auch für die sklavin tun. 
das wergeld sei ein sichrer streich, o menschenlos. 
des menschen glück zu trüben reicht ein schatten hin; 
des menschen unglück wird vergessen, schnell, so schnell, 
wie nasser schwamm die Zeichnung auf der tafel löscht, 
und das ist bitter, bittrer als prophetenkunst. ab. 

CHORFÜHRER. 

Unersättlich sind im glück die menschen, 
jeder finger weist auf ihre häuser, 
nur der warner fehlt, der ihnen riefe: 
„geh' nicht mehr hinein, es ist genug." 

Agamemnon haben über Troia 

sieg des himmels selge herrn beschieden, 
gottbegnadet kehrt' er in die heimat: 
ach, wenn er die schuld des alten blutes 
sterbend büssen muss und für die toten 
sterbend tod den künftigen vererben: 
welcher mensch wagt sich vor diesem beispiel 
zu vermessen, dass er in das leben 
keines fluches erbschaft mitgebracht? 

AGAMEMNON. 

von innen, 

weh' mir, ich bin ermordet, tödlich traf der schlag. 

sERSTER GREIS 

stille, wessen wehruf hör' ich, den die todeswunde traf? 

AGAl^IEMNON. 

von innen, 
weh, nochmals wehe, tötlich traf der zweite streich. 



^«««Mi 
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tovQyov klQyacd'ai doxtl (£01 {iaCiXirnq olfidy/iaTi, 
dXXa xoiV(O0cifit9'', avÖQtc, do^aly ßovXtvfiata, 

iyco fier v(ilr rt^v Ifirjv yvcifit^v Xiy<o, 
jtQoq 6<a(ia öbvq' döroloi xfjQvCaeiv ßoijv. 

xa\ JtQ&yfi* iXiyxHv övv vtoQQvnat §l^ei. 



> % 



— xayo) TOiovtov yv(o/iarog xoircovoq (ov 
tpriq>lCpiAal TL ÖQäv, xo (irj /liXXeip 6* dxfi^, 

— OQäv jidgeötr g>Qoiiiid^ovtai toQ(Dg 
1365 rvQavvlöog Oijfiela jtQdaöovreg JtoXBi. 



XQOvl^ofitP ydQ, ot ÖB trjg (iBXXovq xXiog 
Jtidoi JtaxovvTBg ov xaß'tvdovöiv X^p/. 

ovx olöa ßovX^g fjOtivog rvxcop Xiyco. 

Tov ÖQtövTog Icri xcä ro ßovXBvöai, xl fiij; 



1360 — xdyco xoiovtog bI(i\ lüttl övö/iTixcivco 
Xoyoiöi xov d'avovx' dviöxdrai jtdXip, 

Tj Xal ßloV XBlvOVXBg Cod' VJtBl§0/lBV 

66fic9V xazaiOxvvxf^Qöi xolöö^ ^yov/iivoig; 

— dXX^ ovx dvBXxov, dXXd xax&ctPBlv xqccxbI. 
1365 jtBxaixBQa yaQ fiolga xtjg xvqavvldog. 



Tj yoQ XBX(i7]Qloiöiv 6g olfKoyfidxcov 
fiavxBvConBöd-a xdvÖQog (Dg oXcQXoxog; 



47 * avÖQeqi av nmq 54 * zoQ<5g: yaQ dg 56 
Trypho: fuXXovarjg 57 neSov: Hermann 59 * zl fJti^z 
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ZWEITER GREIS. 

wirklich scheint die tat vollendet, hörtet ihr des königs 

schrei? 
lasst gemeinsam uns erwägen, was zu tun geraten ist. 

l DRITTER. 

ich sag' euch meinen Vorschlag, sendet boten aus 
[ und ruft des Volkes aufgebot zum schloss herauf. 

' ' VIERTER. 

mir scheint vielmehr, wir stürmen selbst in den palast 
und schaffen uns gewissheit mit gezücktem schwert. 

FÜNFTER. 

SO mein' auch ich und stimme für entschlossne tat; 
zum zaudern bleibt uns keine frist, zu handeln gilt's. 

SECHSTER. 

ito? es ist ja klar, wohin sie zielen, offenbart 

der erste schritt, so kündet sich tyrannis an. 
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SIEBENTER. 

ja, wir verlieren unsre zeit, indess der feind 

die Zauderweisheit kurzer band zu schänden macht. 



(5 ACHTER. 

liv. mir fällt kein rat, den ich zu geben hätte, bei. 

denn wes die tat ist, dünkt mich, dessen ist das wort. 



NEUNTER. 



'1^ ' das find' ich gleichfalls, denn ich weiss von keiner kunst, 

die einen toten bloss mit worten auferweckt. 

ZEHNTER. 

wie? anerkennen sollen wir aus todesfurcht 

die herrschaft dessen der das königshaus entehrt? 

lOtO!^') ELFTER. 

nein, das ist unerträglich, lieber sterben wir. 
tod ist ein milderes geschick als Sklaverei. 

ZWÖLFTER. 

sind Agamemnons klagerufe denn für uns 
c, j^f; wirklich genügender beweis von seinem tod? 

59 
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— örtgp' eiöorag XQV '^^^^^^ d-v^ovod-ai üc^qi. 
ro yvcQ tojtd^tii^ tov odq>^ sidivai d/^«. 
1370 xavTTjv tJtaiPBlv nm^tod'BV jtXtjd'VVOfiai, 

TQavcog )lTQtl6rjP tlöivai xvQOvvd-^ ojtcog, ^ 

KAYTAIMNHSTPA. 

jtoXXöv ütaQOLd-BV xaiQlmg tlQf](itvc3V 
rdvavrC eljtetv ovx Ijtaiöxvi^ß-rjöofiai. 
Jt(5g yaQ zig IxB-golq Ix^Q^ jcoqövvojv, q>lXoig 
1375 öoxovoiv tivai, Jtrjfiopfjg dQxvöTar' dv 
g)dQ§6UP vy)og xgeiccov IxjtTjöf/fiarog; 
ifiol d' dycDP od' ovx d^Qomörog jtdXar 
vlxfj reksiog ijXd^e, ovv xQov(di ys firjv 
iötrjxa d' tvß'* tjtaia' tjt^ i^eigyaö^ivoig, 

1380 ovroo d' sjtQa^a, xa) T«d' ovx dgri^öofiai. 

1382 djtBiQOV dfig)lßX7i0TQ0P SöJttQ Ix^vojv 

1383 üteQi(itLX^C,(X}, jiXovxov tifiarog xaxop, 

1381 cog (ii^TS g)8vyBiv fiyt^ dfivvBöd-ai (iOQOV. 
jialcQ de viv ölg' xdv övolv olfioDyfidroiv 

1385 fied'fjxsv avzov xmXa* xai jtejircoxoTi 
TQlrriv Ijtevdiöcofii, rov xard x^ovog 
Aiog vtxQfDV ömrfjQog evxzalav x«P'^- 
ovro) TOP avrov d-vfiop OQvydvei jttöciv' 
xdx(pvöi(DV 6§etav aifiatog öfpvyriv 

1390 ßdXXsi fi^ tQSfivfji tpaxdÖL (foivlag ÖQoöov, 
XaiQOvöav ovdev Tjööov i] öioödoroai 
ydvBL OJtoQfjTOg xdZvxog iv koxBVfiaöiv, 
mg cod' ix^vtcor, jtQBOßog ÄgyBlcov toöb, 
XclIqolt^ dv, el ;^«/()0£r', iyco d' BJiBvxoficu. 

1395 bI d' ^p üiQBJtovrcag ciör^ bjciojibvöbiv vbxqcoi, 
Tc5id^ dp öixalmg ijV vjtBQÖlxcog fiiv ovv. 
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DREIZEHNTER. 

erst muss man sicher sein, bevor mit leidenschaft 
man vorgeht, wissen und verdacht ist zweierlei. 

VIERZEHNTER. 

dem stimm' ich bei, denn alles spricht dafür, zunächst 
gewiss zu werden, wie es um den könig steht. 

die hinterwand öffnet sich; man sieht das badezimmer^ in welchem 
der mord geschehen ist. in der wanne liegt die leiche Agamem- 
nons in einem, grossen netze ver strickt \ daneben die leiche Kassan- 
dras. KLYTAIMNESTRA hält das beil in der rechten; ihre stirne 

ist blutbespritzt. 

Gesprochen hab' ich manches wort bis diesen tag 
der zeit gemäss, und sag' ich jetzt das gegenteil, 
so tu ich's ohn* erröten, denn wer einem feind, 
der scheinbar freund ist, feindliches bereiten will, 
wie kann er anders seine netze hoch genug 
ausspannen, dass das wild sie nimmer überspringt? 
schon lange hab' ich diesen kämpf vorausbedacht, ^ 
vollkommen ist, doch spät erschienen der triumph. 
hier seht mich stehen wo ich schlug, es ist vollbracht, 
hört, wie ich 's tat: dies widerruf ich nimmermehr, 
ein ungeheures tückisch weites prachtgewand 
gleich eines fischers zugnetz werf ich über ihn, 
dem er sich nicht entwinden noch sich wehreii kann, 
zwei streiche führ' ich wider ihn, und zweimal schreit 
er auf und bricht zusammen, und den dritten streich 
geb' ich ihm, wie er daliegt, als den dankeszoU 
dem Zeus, der drunten in dem totenreich regiert, 
stürzend und ächzend haucht er so das leben aus. 
und von dem blutstrom, der dem munde jäh entquillt, 
spritzt mir ein schwarzer tropfen bis an meine stirn. 
willkommner ist des himmels feuchter segen nicht 
dem Saatfeld, wenn der keim die schale sprengen will, 
als mir dies mörderische nass. ja, würdge herrn 
von Argos, also ist es; freuen könnt' ihr euch, 
wenn ihr euch daran freuen mögt, ich jauchze drob, 
und wenn an einer leiche je ein freudentrunk 
geziemend war', hier war' er's recht und mehr als recht: 
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Toöovds xgarfjQ^ kv öofioig xaxcav o6s 
jtkrjCaq dgalmv avroq ixjtlvet (lokciv. 

— d'avfid^oiitv öov yXcoöCatf, (hg d'Qaövöro/iog, 
1400 ijrig rocord^ ijt^ dvögl xoiiJtd^eig Xoyov. 

— nsLQäöd'i fiov yvvaixog tag dq>Qd6novog' 
lyco rf* dtgiöTCDc xagölac Jtgog elöorag 
Jiiya}' öv d' alvstv etre fie ipiyuv d'iXeig^ 
ofiocov. ovrog iöriv jiyaniuvmv, l(i6g 

1405 Jtootg, vexQog de rfjöde de^iäg x^po^ 

eQyov, öixalag rtxrovog. rdö^ cod* e^^«. 

— rl xaxor, (6 yvvai, 

XB^ovorQ£g>Bg köavov rj Jtorov 3taCa(iiva Qvräg 
l^ aXog oQfievov t66' kjtid-ov d'vog 
öafiod'QOOvg r* dgdg; 
1410 djtodixog djtodafiog djtoxohg ^Crji, 

(ilöog oßQifiojf döTolg. 

— vvv fiev öixd^sig ix jcoXecog q>vy7jv ifiol, 
xal (iloog döTcov örjfiod'QOvg r' Ix^iv dgdg, 
ovöhv TOT^ dvögl rcoiö^ tvavtlov <piQ(x>v, 

1415 OT^ ov jtQorificav coöJtSQel ßorov (ioqov, 
firiXoav (pXsovTwv svroxoig vofievfiaöLV, 
Id'VCBV avrov jtatöa, g)iXrdTi]V sfioX 
(DÖlv^y hütmtöov &Q7jixlc9V dfifidrcov, 
ov Tovtov ix yjjg r^öös XQV^ ^' dvÖQfjXaTBlv, 

1420 fiiaOfidroov djtoiv^; iüirixoog 6^ ifimv 

BQycov öixaöTTjg rgaxvg bI. Xiyco öi aoi 
ToiavT^ djiBiXBlv (hg jtaQBCxBvaöfiivrjg 
ix T(DV ofioloDV, xbqI TB vixrjaavT^ BflOV 
aQXBiv idv 6b rovfiJtaXiv xQalvfji B-Bog^ 

1425 yvdcTji ötöax^Blg otph yovv ro C(O(pQ0VBlv, 
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so voll von freveln war der becher, den er uns 
bereitet, den heimkehrend selber er geleert. 

CHORFÜHRER. 

anstaunen muss ich deiner zunge kecken trotz, 
an deines gatten leiche wagst du solchen höhn? 

KLYTAIMNKSTRA. 

ihr wollt mich schrecken wie ein unbedachtes weib? 

mein herz verzagt nicht, und die Wahrheit, die ihr kennt, 

nenn' ich bei ihrem namen. tadelt oder lobt, 

das gilt mir gleich, so steht es. dieser leichnam hier 

ist mein gemal, ist Agamemnon, und sein tod 

ist meiner rächerhände werk, ein meisterwerk. 

CHOR. 

hast du mit hexenkunst 
mut dir zur tat gemacht? 
assest ein zauberkraut, 
trankest ein gift, das tief 
drunten im meer sich braut? 
forderst mit lästerwort 
ahndung des rechts heraus? 
deiner wartet Verbannung, 
fluch und hass von deinem volk. 

KLYTAIMNESTRA. 

mir sprecht ihr jetzt das urteil: aus dem lande soll 
des burgers hass mich jagen und des volkes fluch; 
doch damals widerspracht ihr diesem manne nicht, 
der schonungslos, als galt' es eines lammes tod, 
so viele herden opfervieh er auch besass, 
die eigne tochter, meines schoosses liebste frucht 
den nordlandstürmen zur beschwichtgung schlachtete, 
wie? hättet ihr nicht ihn als mörder aus dem land 
zur strafe jagen sollen? und liun wollt ihr hart 
was ich getan verdammen? so viel sag' ich euch: 
droht nur, doch wisst, zu gleichem bin auch ich bereit, 
gebietet mir — wenn ihr mich überwunden habt, 
wenn gott es anders fügt, so sollt ihr, wenn auch spät, 
doch durch erfahrung noch erkennen, was sich ziemt. 
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— fisyalogdfirig bI, 

jttQlq>QOva 6* iXaxsg, SöyrsQ ovr ^ovolißst xvjiai 
KpQVfly hTtinalvhxai, Xlnog ijt* ofifidrcor 
aificcTog tv XQtJtu. 

a7*TiTov m Ob xQh O'f^^Qo/nt'av g^lXwr 

1430 TVfi/£a rrfifiari rslöai, 

1434 — ov (loi g)6ßov (ikXad'QOV lX:jt\g tfixatsT, 

1435 ia>g av ald-rjL xvq l<p^ torlag tfifjg 
Äiyiod'og cjg xo jtQooB-sr £v q>Q0vc5v ifioL 
ovTOg ycLQ fjiih' dcjtlg ov fiixgä d'Qciöovg, 

1431 xal trivd^ dxoveig oQxlcov 1(1(dv B-init*' 
fta rrjv rtXsiov rf/g ififjg jtaidog Alxrjv 

1433 üirriv r' ^Eqcvvv d'\ alöc rovd^ lö<pa^^ tyco, 

1438 xtlrai yvvaixog rtjööe XvfiavTi]Qiog, 
XqvC7j16(ov fislXcyfia rcov vjt' ^IXlcoi' 

144() ij r' alx/iccXanog ijde d'eög)aTi]X6yog 

xiörrj ^vvevvog, vavrlXoav 6b öeX/idrcav 

löOTQißf/g, arifia rf' ovx ejtQa^drrjv 

o fisv yccQ ovToog, rj 6i rot xvxvov ölxfjv 

1445 rov üOrarov (liX'^aOa ß-avdöifiov yoov 
XBttat, q>LXi^T(DQ rovö\ ifiol rf' IjiriyarfBv 
dvTjQ ütaQOtpcivriiia rr^g ifiTJc xXiöfjg. 

— q)tv, rlg dv tv rd^Bi firj JtBQiciövvog 

fitjÖB ÖBfimoTyQTjg rov dsl fio- 
1450 Xoi ipBQOVö^ B(p^ rjfitv 

fiolQ^ driXBVTOV vjivov, öafiivrog 
(pvXaxog BVfiBVBördrov xal 

jtoXXd rXdvTog yvvaixog öial' Jtgog yvvai- 
xog d' djcig)d'iCBv ßlov. 
1455 Ico 

jtagdvovg ^EXBva, (ila rag JtoXXdg, 
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CHOR. 

weib, du bist gross und kühn, 
doch überhebst du dich, 
wie sich dein rasend herz 
letzt an der blutgen tat, 
zeugt auf der stirne dir 
prangend der tropfe bluts. 
warte, Vergeltung kommt: 
von dir weichen die freunde, 
und du zahlest streich um streich. 

KLYTAIMNESTRA. 

Ich hoffe, meinem hause wird kein schrecken nahn, 

so lange wolgesinnet, wie bisher er war, 

Aigisthos über meines herdes flamme wacht. 

mit diesem schilde deck* ich sicher meinen mut. 

du hörst: bei meinen eideshelfern schwör' ich dir, 

bei meiner tochter nie versöhntem rachegeist, 

bei sünd' und sühne, welchen er zum opfer fiel: 

da liegt er. mich hat er beschimpft, sein ehgemal, 

vor Ilios mit Chrysestöchtem süss gekost, 

und hier die sklavin, die orakelsängerin, 

ruht treu an seiner seite, wie sie auf dem schiff 

die koje mit ihm teilte, nun, sie büssen es. 

da liegt er ja, und sie, nachdem als schwanensang 

sie ihren eignen letzten todesschrei getan, 

liegt dort, sein liebchen. seine kebse bracht' er mit 

für mich: ich habe meine tust an ihr gebüsst. 

CHOR. 

ach, einschlafen auf ewig, 

könnt' ich es ohne die quäl des Sterbens, 

-ohne die marter des langen Siechtums. 

mein treuster beschützer, 
der um ein weib so vieles erduldet, 
musst' auch unter der band eines weibes 
sein leben verlieren. 
iir. weh über dich, Helene, 

1^^ wahnsinnige, wehe. 
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rag navv noXXaq 
fpvxccg oXioao' vjeo Tgolai, 
vvv teXeov jeoXvfivaötov IjtavMoo} 
1460 6i^ alfi^ avijtrov 7J rig rjv tot* iv dofioig 
egig, iglönarog ävÖQog olC;vg. 

— fiTjösv d'avdrov fiolgm* iütBxrjupv 

rotaös ßaQvvd-slg, firjö^ elg "^EXbvtjV 
1465 xorov ixrQ^ffnjcg, (bg avögoXiteig^ , 

(hg lila jcoXXmv dvögcov tpvxccg 
Aavacap oXföaC^ 
d^vorarov dXyog sjtQa^sv, 

— öalfiov, 6g ifijclrveig öwiiaöt xal dig>vl- 

oiöi TavraXlöaiöiv, xQoxog löo- 
1470 tpvxov ix yvvaixcov 

(xaQÖLoörjXTov hfiol) XQarvvsig, 
ejrl 6b öcifiarog ölxav fioi 

xoQaxog tx^-gov orad-eig iwoficog vfivov v- 

[ivBlv ijtBvxBOd'ai *6oxBlg*. 

Im 

jiaQavovg ^EXBva, (ila rag JtoXXag, 

tag jtdvv jtoXXdg 

tpvxdg oXicac^ vjto TQolai, 
vvv tbXbov jtoXv/ivaarov kkavd-lca) 

dl al(i^ avijtrov ri rig tjv tot' bv dofdoig 

BQig, BQiöfiarog dvÖQog olC;vg, 

1475 — vvv ÖmQd-coöag örofiarog yvcifirjv 

Tov TQLjtdxvvxov öalfiova yBvvrjg 
T^öÖB xixXrjöxoiV. Ix tov ycLQ BQmg 
alfiaroXoixog VBlgat rgi^Btat, 
jiqXv xaraXfj^at 

1480 To jtaXaiov dxog, viog Ix^Q- 

— Tj fiByav olxoöirov 
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tausend leben vor Troia verschlangst du, 
abertausend, die eine, 
und hier in dem nimmer zu stillenden blut 
die letzte, die purpurne blute du brachst, 
wol hatte der mann, der dich freite, das haus . 
auf blutigen hader gegründet. 

KLYTAIMNESTRA. 

lass den zom, verwünsche nicht dein leben, 
wirf auch nicht auf Helene die fluche, 
dass sie mörderin, verderben bringend 
Hellas' beiden, tausenden die eine, 
namenlosen elends stifterin. 

CHOR. 

geist des Tantalosstammes, 

der du in beider Atreiden häusern 

gäbest dem weibe die gleiche gewalt des willens, 

mir frisst's am herzen; 
über der leiche seh' ich dich stehen, 
singen das lied mit rabengekrächze : 

wol darfst du singen: 
weh über dich, Helene, 
wahnsinnige, wehe. 

tausend leben vor Troia verschlangst du, 
abertausend, die eine, 
und hier in dem nimmer zu stillenden blut 
die letzte, die purpurne blute du brachst, 
wol hatte der mann, der dich freite, das haus 
auf blutigen hader gegründet. 

KLYTAIMNESTRA. 

jetzt berichtigst du was du gesprochen, 
rufst mit recht des hauses alten fluchgeist. 
ja, am blute schon von drei geschlechtem 
letzt' er sich, er nährt in den gedärmen 
mordeswoUust, gier nach frischem blute, 
eh der alte frevel noch gerann. 

CHOR. 

an einen mächtigen dämon. 
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öalfiova xal ßaQVfirjviv alvelq, 
(^8v <pev, xaxov alvov) äxrjQäq rvxc^<i dxoQSOrov' 
1485 l(D Irj, öial Aiog jeavaitlov jtarsQyira, 
t/ yaQ ßgoTotg avev Aiog teXetrai; 
t/ Tcovd^ ovv ov d^eoxQavtor iorir; 

l(o 
1490 ßaöiXsv ßaöiXsv, Jtcog 0s öaxQvöo^; 

q)Qev6g ix q>tXlaq rl Jtor^ sUjtcq; 
xelöai (J' ccQaxi^yg iv vg>ac(fiaTi T(oid* 

aösßel ^aparcoi ßlov kxjcvsvcov. 

COflOl (iOL, 

xolrav rdvd^ dpeXev^sQov 
1495 * jtQoxsiöai* öoUcot (lOQiot 
öafiüg ödfiaQTog 

kx x^Q^? dfig)CT6(i(X)i ßektfivcoi. 

— avx^lg slvai rode rovQyov efiov, 

f fiTj 6^ hüttXex^fiig ^yafisfjvovlav 
1500 slval fi* dXoxov. (favraCpfihvog 

6b yvvaixl vbxqov rovd^ 6 JtaXaiog 
ÖQifivg dXdöTcoQ lirgitog, ;f«^6jrov 
d-oivarfjQog, rovö^ djttTSiöev, 
riXeov vsagotg tnid-vcag. 

1505 — (hg fihv dvaltiog öv 

Tovöe fpovoVj rig 6 fiaQtvQi^aeDV ; 

Jtmg, jicag; jtoTQoß'ev 6h övXh'jjcTcoQ yivoir^ dv 

dXdöTWQ. 
1510 ßidC^etai d' ofioöJtoQOig sjtiQQoalöiv al/idrcov 

(itXag ÄQTjg, ojtoc 6s xal jtgoßalvEi, 

jtdxvav av xovQoßoQOV uiagt^si, 

> ^ 

l(D 

ßaCiXsv ßaöiXtv, Jtc5g ob 6axQvcia); 
1515 q)QBv6g ix (piXlag ri jcot^ bIjkd; 
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lauernden erbfluch mahnst du 

(weh weh 

schreckliche mahnung), und nimmer 

wird er satt der verbrechen. 

ja wol, ja wol ist's gottes wille, gottes werk. 

denn nichts geschieht auf erden, was nicht gott verhängt. 

auch dies ist alles seine Schickung. 

wehe wehe, 

mein könig, mein könig, wo find' ich die träne, 

wo find' ich im treuen gemüte die klage? 

da liegst du im netze der spinne gefangen, 

verhauchest das leben im schnödesten mord. 

weh uns! 

wie schmählich ist dein totenbette. 

Verräterränke fällten dich, 

das eigne weib mit doppelschneidgem beil. 

KLYTAIMNESTRA. 

wagst du dies verbrechen mein zu nennen? 
glaubst du Agamemnons weib zu sehen? 
nein, des haüses alter grimmer dämon 
borgte die gestalt von seiner gattin, 
und zur sühne für die zarten knaben, 
für das mal des argen schlächters Atreus, 
fiel als Opfer dieser heldenleib. 

CHOR. 

dein ist die tat. kein zeugniss 

spricht dich frei von dem morde. 

nein, nein: 

nur mithelfer der untat 

sind die sünden der väter. 

allein im frischen blute liegt ein höllenzwang, 

da wacht der schwarze mordgeist auf, und jeder schritt 

trieft von dem blut der eignen kinder. 

wehe wehe, 

mein könig, mein könig, wo find' ich die träne, 

wo find' ich im treuen gemüte die klage? 
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xstCai rf' ciQaxvTjg ev vg>döfiari rmc6 

dösßet d-avdrcot ßlov hxjcvBvoov, 
(Dfioi fioi, xolrav rdvö^ dveXevB-SQOV 
* jtQoxeiöai * öoXlcoi fiOQO^i 
dafielg ödfiagrog 
1520 ix x^po^ dfi^iTOficoc ßeXifivcoi. 

— ovt^ dvekevß'eQOv olnai d'dvaxov 

TWiöe ytvtöd-aL * TdvÖQl üiQoq fjficov, 
ovt' ovv doeßttg iggaipa raxvccg*, 
ovda ydg ovroq öoXlav aTTjv 
oixoiocv Bd'rjx\ dXV sfiov ex rohö^ 
1525 BQvog degd-ev, ttjv jtoXvxXavrov 

jtatö' 7^cyev£iav, * eO-vöe jtaxrjQ, * 
d^ia dgaöag d^ia Jtdöxcov 
firjöhv kv 'Alöov fiEyakavxdro), 
^iq)o6rjXi^Ta)L 
d-avdrcoL telöag ccjcsq EQ^av. 

1530 — dfiyx^vm tpQOvxldoq örtQrjO^tlg 
evjcdXafiov fiSQifivav 
ojcac TQdjicjfiai, JtiTVovrog olxov. 
diöoixa ö^ ofißgov xrvjcotf 6ofJoög)aXfj 
Tov alfiarrjQov ^paxaq de örjXol. 
1535 dixav d' ejt^ dXXo Jtgäyfia d-rjydvei ßXdßag 
jcQog dXXaig d-rjydvaiöi Molga. 

Im yä yä, 

eld'^ Sfi^ BÖe^m jiqIv tovö^ büilöbIv 
1540 dQyvQOToixov ÖQoltrjg xarixorra x^l^^^V^- 

rlg 6 d-dipoov vlv; rlg 6 d-QTjvi^acDP ; 
Tj 6v x66* BQ^ai xXii<S7iiy xxBivaO 
avÖQa TOV avTTJg djtoxcoxvöac 
1545 ipvxfji t' dxccQLV x^Q^'^ ^^'^^ BQycov 



17 * ixTtvscDV 26 * 7ial6': r' 27 dvd^ia Sq.: Hermann 

29 riQ^Bvi Spanheim 31 evndXafivov: Porson 34 * Sr^kol: ki^yei 
35 ölxTj: Auratus S^i^yei: Hermann 36 d-ijydvaig: Abresch 45 
ipvx^v: E. A. Ahrens 



103 

da liegst du im netze der spinne gefangen, 

verhauchest das leben im schnödesten mord. 

weh uns! 

wie schmählich ist dein totenbette. 

verräterränke fällten dich, 

das eigne weib mit doppelschneidgem beil. 

KLYTAIMNESTRA. 

was ist schmählich denn an seinem tode? 
was verräterisch an meinen künsten? 
auch das leid, das er den seinen antat, 
war ja kein verrat, noch war es tücke; 
nur die blume, die aus meinem schösse 
ihm emporgeblüht, Iphigeneia, 
seine tochter schlachtete der vater. 
was er tat, das war sein recht: sein recht ist 
was er leidet, nein, er soll im Hades 
über list und mord sich nicht beschweren, 
denn er erntet nur was er gesät. 

CHOR. 

nicht rede find' ich, weiss nicht rat, 

mag nicht vermuten, 

was werden soll bei dieses hauses stürz. 

doch ungewitter furcht' ich, hagelschlag, 

blutregen: einen tropfen seh' ich schon. 

zu neuen freveln wetzt an neuem steine 

das Schicksal schon die schneide der Vergeltung. 

o mutter erde, 

dass du geborgen mich hättest, 

eh ich dieses erblickte, 

den boden der silbernen wanne 

als totenbahre des königs. 

wer wird ihn bestatten? wer wird ihn beklagen? 

hast du den mut es zu tun? 

willst du dem gemal das grablied 

anstimmen, den du erschlagen? 

willst du ihm der herrlichen taten lohn, 

die letzten ehren erweisen 



(lifäXmv tldtxiag ixixQÜvai; 
xla i>' ijtiTvitßiov alvov bx' dv6(>i 9'tlmt 
avv daxQi'oic, länT<or 
1550 äXaB^elai tpQtvmv xop/jati; — 

- ov Gt jtQOCJjXH rö niXTjfia Xtyttr 

tomn- XQoq Ijftröp xäjcjitOt xätS-avt 
xa\ xartt&ä^oitn.', nvx i'jto xXavQ'ftmr 
Tiöv ig oixmr, äXl' 'I^iyivu- 
1555 ä riP äajinoiotg S-vyäxTjQ fbc, XQ'/ 

xotiq' aftiäönan XQog mxvxoftov 
xögS^f/Bv/i' dximv 
jisffi x^fQ^ ßaXovaa ipiX/jaei. 

1560 — öviiSog >jxn TÖä' äi-r' ovtlSovq. 
dioiiaxn 6' iazl XQlpai. 
^tQti ^iqoi't', ixTlvii 6' 6 xnivoiv. 
(ilfirti di filfJvovTo^ tv xpörwt Atoq 
xad-ttv Tor tpgftiTfC iHofitov yäQ. 
1665 t/? är yoiär dQalur ixßäXoi 6ö[irav; 
xtxöXXjjtai ytroq xqos äxai. 

lät yä yä, 

fid-' tfi' idf§p), JtQW Tord' tJiidtlr 

Tiq ö 3■ä^)alV viv; rfs ö d^QjjvJjGrov ; 
t'l ov t66' tQ§ai xXijatji xrilvaa' 
nvdi^a tÖv avzTjg djtoxcaxvOat, 
ipvji^i r' äxafitv x^Qtv ävz' l^ycuP 
(isydXmi' dälxiag ixixQävai; 

ziq ä' tmzv/ißiov alvov ix' ÜvAqi &eio}i 

avv daxQvoig iaxzfov 

dXa&etai <pQBvmv xov^ast; 
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mit schimpf und schmach? 
wehe, wo findet der herrliche held 
würdige feier, aufrichtige tränen, 
trauer aus treuem gemüte. 

KLYTAIMNESTRA. 

dein ist nicht das amt danach zu fragen, 
unter meinen händen sank er, starb er, 
meine hände werden ihn bestatten, 
das gesinde soll ihn nicht begleiten, 
nein, der tochter ziemt's, Iphigeneien, 
ihren vater freundlich zu empfangen, 
zur begrüssung kommt sie ihm entgegen, 
und sie küsst ihn, schliesst ihn in die arme, 
zieht hinab ihn in den Acheron. , 

CHOR. 

ein neuer schimpf, ein neuer höhn, 

ich will's nicht deuten. 

es trifft den treffenden, der mörder büsst, 

wer tut der leidet, das ist das gesetz; 

das bleibt so lang ein gott im himmel ist. 

wer will den samen des Verbrechens tilgen? 

auf diesem hause liegt der bann des fluches. 

o mutter erde, 

dass du geborgen mich hättest, 

eh ich dieses erblickte, 

den boden der silbernen wanne 

als totenbahre des königs. 

wer wird ihn bestatten? wer wird ihn beklagen? 

hast du den mut es zu tun? 

willst du dem gemal das grablied 

anstimmen, den du erschlagen? 

willst du ihm der herrlichen taten lohn, 

die letzten ehren erweisen 

mit schimpf und schmach? 

wehe, wo findet der herrliche held 

würdige feier, aufrichtige tränen, 

trauer aus treuem gemüte. 
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1567 — ig Tord* hißf/g §vv aXfid-elai 

XQ^Ofiov, kya> 6^ ovi^ hd-slco, öal/iovi 
TfSi nXecC&epiddov oQXOvg d-Bfiivr) 

1570 raöt (itv ör^gyeiv dvöxXtjta jtSQ 6v9'\ 

o 6i koutov, Wi'r' ix tcovöt öofimv 
aXXrjv yevsav tQlßeip d-avaroig 
avd'ivxfjOiv xtedvcjp 6h (itQog 
ßaiov ixovöf^i Jtäv dnoxQrj (loi 

1575 fiavlag fisXdd^Qiov 

dZX7jkog>6vovg dg>eXovOfjL ^ 



Ainseos. 

CO <piyyog bi(pQov rj(iiQag 6txrig)6Qov, 
g>cd7jv dp fiÖTj PVP ßQorcop rifiaoQOvg 
^•aovg apOid-BP yr^g inoütrtvBtP dyri, 

1580 I6mp vg)avrolg kv jtejtXoig ^Eqipixdp 

TOP dpöga topos xalfiepop, q)lXa}g sfiol 
X^Qog jtaTQoiiag kxTlpoPTa (irjxctpdg, 
ÄxQBvg ycLQ dgxop rfjode yfjg, tomov jtaTijQ, 
jtartQa OviöxrjP top kfiop, cog roQmg g>Qdoat, 

1585 amov rf* ddekg)6p, dfig)lZexTog cqp xQdxei, 
f}pdQTjXdtfj0BP Bx jtoXscog tb xal 66(1(op, 
xai jtQoöTQOJtaiog aörlav fioXcop jtdXiP 
xkriiKOP &vBOTTjg fiolQav tjvqbt' dö^aXrj, 
TO fiTj d'apmv jcaTQcätop aifid^at jiböop 

1590 avTog. §ipia ob tovöb dvöd^Bog Jiar^g 

TcifKDC jcQod-vficog fiäXXov 7] g)lXa}g JtaTQi, 
6oxd5p XQBovgyop fjfiaQ BvB-vficog dyBiP, 
ÄxQBvg jtaQiöxB dalra JtaiÖBlmp xqbcop. 
t Tcc fiBP jtodrJQTj xal x^poSr axQovg XTBPag 

1595 f bO'QVJCt' dvmd'ip dvÖQaxdg xa&rjfiBPOvg, 
t aöfjfia rf' avTwp avrix^ dyvolat Xaßcop 
Böd-Bi ßoQccv dccoTOP, d}g OQäig, yipBi. 
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KLTTAIMNBSTRA. 

diese mahnung kam aus treuem herzen. 

ich verspreche selbst dafür zu sorgen, 

und mit des Atreidenhauses dämon 

schliess ich einen pact. wie schwer die schuld sei, 

lass' er's beim geschehenen bewenden, 

weich' hinfort aus diesem hause, suche 

heim ein anderes mit blutgen greueln. 

ach, ein kärglich teil von allen schätzen 

sollte mir genug sein, könnt' ich bannen 

aus dem haus die mordlust, blut um blut. 



AIGISTHOS 

begleitet von einigen bewaffneten tritt auf. 

Willkommner anblick. tag der räche, du erschienst. 

heut kann ich glauben, dass ein göttlich regiment 

vom himmel auf der menschen sünden niederschaut, 

da Agamemnon im gewöhnen höllennetz 

vor meinen äugen daliegt und, zur wonne mir, 

die freveltaten seines vaters Atreus büsst. 

ich will es deutlich sagen, könig dieser Stadt 

war Atreus; doch bestritten war sein herrscherrecht 

von meinem vater, von Thyestes. den vertrieb 

Atreus von haus und hofe. flehend kam er heim 

an jenes herd und fand auch so viel Sicherheit, 

den väterlichen boden sollte nicht sein blut, 

sein eignes wenigstens nicht netzen, da ersinnt 

höchst eifrig, höchst heimtückisch ein versöhnungsfest 

der vater Agamemnons, ladet zu dem schmaus 

sich meinen vater — und das fleisch setzt er ihm vor 

der eignen kinder. jener kostet ahnungslos 

die speise, seht ihr, wie sie unserm haus bekam? 

und Atreus, der voll gleissnerischer höflichkeit 

den Vorsitz bei der tafel führte, wies ihm dann 

die füss' und händchen seiner opfer höhnisch vor. 
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xaxeiT^ Ijciyvovc, Igyov ov xaralöiov 

(Sc/i(o^fr, afiJtbtret 6^ ajto öqxxyaq igcov, 
1601 Xdxriöfia öeljtvov §vv6lxmi ri&elg dgäc, 
1600 (lOQOv d' äg)eQTov IltXojcldaig Ijtevx^rai, 

ovTcog oXtö&ai näv ro IlktioO-ivovg yivoq. 

ix rmvöi rot jiscovra x6v6^ Idslv jcdga. 

xdyco dlxatog tovde rov tpovov Qaq>Bvq' 
1605 tqItop yccQ ovra (i^ t^l dix^ dO-Xlwi jtarQl 

Ovve^eXavvei tvxd'ov ovx^ Iv öJtaQydvoiq. 

tQaq>tVTa d* avd-K; // /iixij xaTi]yaysv, 

xal TovÖB rdvÖQOf; fj'tpdfiTjp &vQatO(; mv, 

jtäOav övvdtpag fifjxavrjv dvoßovXlag, 
1610 ovrco xaXor ötj xal xo xard-avBlv Ifiol, 

löovta rovTov xTjg Alxrjq iv tQxeöiv, 

— Alytö9'\ vßQl^Bip iv xaxotöiv ov oeßo), 
öi) rf' dvÖQa rovdt tpijq bX(hv xataxxavBlv 
(lovoq x\Bjtoixrov xovöb ßovXBvOai q>6vov; 

1615 ov q)7i(i* dXv^BLV iv ölxtji xo öov xdQa 
dfjiiOQQcg)tl, od<p^ lod-i, XBVöifiovq «()«§. 

— av xavxa qxovBlq VBQXBQai JtQOörifiBVOQ 
xcijc?]i, xQaxovvxov xcov ijtl ^vymi doQoq; 
yvciCfji yiQcov äv mg 6i6doxBO&ai ßaQV 

1620 x(oi xfjXixovxcoi, Oa}q>QOVBlv bIqjiubvov, 
ÖBö/iog ÖB xal xo y^Qag at xb j^oxiÖBg 
övai öiödcxBiv B^oxcixaxai (pQBvmv 
laxQO/idvxBig, ^ovx oQäig ogmv xdÖB; 
JtQog XBVxga fiTj Xdxxi^B, (i^ Jtxaloag fioyfig. 

1625 — yvvai, öv q)rjg rjxovxog ix fddxfjg viov 
olxovQog tvvfjv dvÖQog aiox^vovo^ 'd(ia 
dvögl öxQax7]y(öi xovöb ßovXBVoai (iOQOv; 
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da ward Thyestes inne seiner schaudertat, 

und stöhnt' und spie den mörderbissen aus und sank 

vom sitz und riss die tafel um und lästerte 

und rief den fürchterlichsten fluch auf Pelops' stamm 

mit recht herab, verwünschend, dass das ganze haus 

vergehen mög* in gleicher schand* und schmach wie er. 

das ist's was Agamemnon hier im tode büsst. 

und diesen tod ihm zu bereiten war mein recht; 

denn noch in windeln, meines vaters letztes kind 

von dreizehn, musst* ich in das elend mit ihm ziehn. 

allein Vergeltung führt' erwachsen mich zurück, 

und aus der ferne hab' ich meinen feind erreicht. 

denn meine ranke spannen dieses netz für ihn. 

und nun ich ihn geschlagen in der räche bann 

erblicke, soll mir auch der tod willkommen sein. 

CHORFÜHRER. 

Aigisthos, pralen nach dem frevel lob' ich nicht. 

du sagst es selbst, du hast den mann hier wissentlich 

erschlagen, nimmst die ganze täterschaft auf dich 

als den anstifter dieser jammervollen tat. 

so sag' ich dir: dem fluch des Volksgerichtes sollst 

du nicht entgehn. nach deinem haupte wird der wurf 

der schwarzen steine zielen, daran zweifle nicht. 

AIGISTHOS. 

so wollt ihr sprechen, unten auf der ruderbank, 

wo dem doch, der auf deck befiehlt, das schiff" gehört? 

ihr sollt es merken, greise, dass das alter zwar 

nur schwer begreift, zumal wo zucht zu lernen ist, 

dass aber block und hunger höchst vortreffliche 

lehrmeister sind, die auch an greisen wunder tun. 

seht ihr das nicht mit sehnden äugen? wollt doch nicht 

wider den Stachel locken; es bekommt euch schlimm. 

CHORFÜHRER. 

weib, also du hast hier zu haus, dem beer zum höhn, 

das frisch vom kämpf kam, und zum höhn der gattenpflioht, 

den feldherrn so mit Überlegung umgebracht? 



k^ 
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— xal Tttvra räxrj xlav/tärtov d^j/j-fw/. 
Öpq^tf 6e ylmaaav rijv ivavxlav lyeii;, 

1630 o filv yaQ 7/7F jrävz' äx6 (pS^off^fi X"(fäi, 
cv d' iSflQlraq vtjxlots iiXäyftaair 
ä§^f xifozriO'flq rf' ijftcQWTfQO^ fpaiu/i. 

— rö§ öij av (lot TVQm'voq. ktfyelcov tatji, 
oq ovx, ixit&tj TÖitd' ißovXtvaaq fiÖQOP, 

1636 6Qaaai röd' eQyov ovx hi.rjQ avTOXTÖvfog. 

— rö yä(f doXmCai Jtqos: yvvaixoq i/v aatpmg, 
iym rf' i'xojtTOQ ixd-^öq 7/ xaZaiytit'/t;. 

ix rräv öi Toröe XQi^fiäzfav jreiffäöofiai 
a^etv 3toXiziöj'' top 6i (lij nttS-ävoQa 
1640 C,ev^m ßapitaiq ovri (toi atiQatpÖQOV 

XQiS-ävra xmXov dXX' ö rfüögrxAjyc cxörtai 
Xtnog ^vfoixo? (taX&axör a<p' i^ö^trai. 

— rl dl/ Tov arSga t6v6' dxo i/JW^'/e xaxifi 
ovx ßvröe y'jvä^iCtq, dXXä viv ywij 

1645 2<^C"^ (ilacfta xai i^fmv iyx'^Q^f^^ 

txTftv'; Öpt'öTJjg uqÖ xov ßXtxei (päoq, 
öxwq xareXQ'cov rfevpo xQtjVfievsl rixt/i 
a(ig)oTv yivTftni zolvöt jiayxQaxtjii (povevg; 

1649 — dXX' ixel doxttq tg((' i'pdftr xai Xiyeiv, yvcöatii tÖx« 
1664 atäqiQOVOs -/vtäfiriq 9-' äfta^xmv tov xfaTOVVzä 

d-' vßglaaq. 

1650 — ela äij, ^iXot XoxlTai, Tovgyov ovx txag Todf, 

da (hj, glfpog xqÖxcoxop naq tiq evr^txi^trat. 
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AIGISTHOS. 

auch diese reden tragen dir nur tränen ein. 
fürwahr, ein umgekehrter Orpheus scheinst du mir. 
er fesselte mit seinen liedern jedes ding: 
dein kindisches gebelfer reizt den zorn, du wirst 
gefesselt werden, und der kerker macht dich zahm. 

CHORFÜHRER. 

du wolltest jemals über Argos könig sein? 
du, der nicht einmal, da er solche tat geplant, 
mit eigner hand sie zu vollbringen sich getraut. 

AIGISTHOS. 

das war doch klar, belisten ist ein weiberwerk; 
ich war verdächtig als ein angestammter feind. 
jetzt bin ich seines hauses herr und nehme mir 
auch seine herrschaft, und dem bürger, den ich nicht 
gehorsam finde, zieh' ich straff die zügel an. 
denn pferde, die der hafer sticht, such' ich mir nicht 
zum leinpferd aus. doch schmales futter, finstrer stall, 
die werden's leisten, dass der gaul gefügig wird. 

CHORFÜHRER. 

du hast in deines herzens feigheit diesen mann 
nicht selbst gewagt zu töten, aber jenes weib 
erschlug ihn, auf dem land und seinen göttern ruht 
entweihung. lebt Orestes in der fremde noch? 
sei ihm die gottheit gnädig, kehr' er einstmals heim 
und nehme blutig an euch beiden sich das recht. 

AIGISTHOS. 

solche Worte, solche taten? nun du willst es, und du sollst 
bald erfahren, torheit sprichst du, frevelst wider deinen herrn. 

CHORFÜHRER. 

auf denn, treue kameraden, lasst die taten denn geschehn, 
auf denn, machet eure Schwerter mann für mann zum schlag 

bereit. 
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— dXXa (itjv xdyG) jiQoxcojeog ovx avalvonai HvbIv. 

— öexofiivoig liysig d-avBtv os' rfjv xvxriv 6' al- 

KA. (irjöafidig, co tplktar^ dt^ÖQmv, aXXa dpaöüjMev xaxa, 

1656 dXXa xal roö' i^afifjOai JtoXXa övCtrjvov d'iQoq, 

ütTjliovfiq d* aXiq 7'. vstaQX'^ iifjöiv rjinam^id'a. 

arelxer' alöotoi yiQOvrsq JiQoq ö6[iovq MJtQco- 

(itvovg, 
jcqIv Jtaf^Blv sQ^avrag, alvstt^ XQ^] ^^^' ^^ 

ijtQa^aiisv. 
el 6e roi fjox^cov yivoiro rcörd* c^Xiq, ötxolnsd'^ av, 
1660 öalfiovog XV^V'^ ßagelai öx^OTvxc^g jisjtXrffnivoL 
oid' £xsi Xoyog yvimixog, el rig d^iol (lad-elv. 



AI. dXXa rovöäe (loi fdaralav yXc5ööav 0)6' djtav- 

Moai 
1663 xdxßaXblv ejcrj roiavra öaliiovog jteigm^ivovg. 



i •>\ 3. 



1665-YO. oix av ÄQydcov roö sirj, (pcora JtgoöOalvtiv 

xaxov. 



>--3> ' ^> ■> t ^ f 
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aXX tyco kv vörsQaöiv t/fjagaig fiireigi eri. 



ovx, iav öalficov y OQhCrijv 6svq ajtevB-vvrji 

fioXslv, 



olö^ hya> q>Bvyovrag avÖQag tXjclöag öirovfiivovq 



jtQäööe, jtialvov fiialpcov r/}r ölxyp^- ejtel jtccQi 
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AIGISTHOS. 

schlagbereit ist auch das meine, und ich scheue nicht den tod. 

CHORFÜHRER. 

sprichst du selbst von deinem tode? nun, versuchen wir das 

glück. 

KLYTAIMNESTRA. 

nimmermehr, geliebter gatte, keine neue Schreckenstat. 

ach, die ernte die wir schnitten ist zu bergen schon so schwer. 

diese band ist blutig, greife nicht schon wider zur gewalt. 

kehret heim, ehrwürdge greise, kehre jeder in sein haus, 

eh' ihr übel tut und leidet, was geschehn ist, wie's auch ist, 

müsst ihr euch gefallen lassen, und wenn dieser schicksals- 

schlag 

endlich auch der letzte wäre, wollten wir zufrieden sein; 
loiCX' denn die schwere band des damons hat uns furchtbar heim- 

gesucht. 
jiotc. nur ein weib rat* ich euch also, doch verschmäht die War- 

nung nicht. 
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m 






s^*:^ 



AIGISTHOS. 

sollen sie mit frecher zunge lästern dürfen wider mich? 
in's gesiebt mir todeswürdge reden schleudern ungestraft? 



CHORFÜHRER. 

ij^i'il* das ist nicht Argeiersitte, kriechen vor dem feigen mann. 

AIGISTHOS. 

'i,o«? nun, der tag wird schon erscheinen, wo ihr diese worte büsst. 



CHORFÜHRER. 

nimmer, so ein gott Orestes heimführt auf der väter thron. 

AIGISTHOS. 

des verbannten kost ist hoffnung, sagt der spruch, die macht 

nicht fett. 



itüS -' '^ CHORFÜHRER. 

9^^^^ ' ^yoi>^' recht so, mäste dich, verpestend unser land, du kannst es ja, 



59^ 



8 
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1670 — löB^i liot öciöcDV ojtoiva r^ööe (ifOQlag jeori. 

— xofiJtaoov &aQOd)V, dXixrtoQ äöts d'fjXelag Jtelag, 



fiTj jtQOTifJTöTjii; (laraloov rcüvö' vkar/fiarcav aym 
xal öv d'rjöo/dev XQarovvra rcovöe öcoiidrcov xa- 



70 * noti: x«(''»' 7* (ffoneg: Scaliger 72 iyto add. schol. 
73 xaktCq add. schol. 
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AIGISTHOS. 

zahlen sollst du noch die strafe für das witzeln, denke dran. 

CHORFÜHRER. 

mutig, neben seiner henne brüstet sich der hahn und kräht. 

KLYTAIMNESTRA. 

achte nicht auf das gebelfer ihrer Ohnmacht, unser ist 
Agamemnons thron, und was wir beide wollen wird geschehn. 

er tritt %u ihr, die hinterwand schliesst sich, der chor zieht ab. 



8' 
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